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This document

CAUTION! Prior to using the
appliance for the first time, be sure to
read this document through and
keep it ready to hand.

=

Further support

For further queries, please contact the AEG
service representative responsible for your
country.

Important safety instructions

Symbols used to mark instructions

Danger that leads directly to seri-
ous or irreversible injuries, or even
death.

?

Danger that can lead to serious
injuries or even death.

CAUTION

Danger that can lead to minor
injuries and damage.

B> B

of the symbols

Danger

Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

B

The instructions for actions are subdivided
into 7 sections, which are represented by

A Before starting

B Control / Operation

B Connecting electrical
appliances

AP 300 ELCP

C Replacement of filter bag

C Replacement of disposal bag

C Replacement of filter element

D After finishing work

The appliance must

» only be used by persons, who have been
instructed in its correct usage and explicitly
commissioned with the task of operating it

» only be operated under supervision

» not be used by children

1. Do not use any unsafe work techniques.
2. Never use the vacuum cleaner without a
filter.
3. Switch off the appliance and disconnect
the mains plug in the following situations:
- Prior to cleaning and servicing
- Prior to replacing components
- Prior to changing over the appliance
- If foam develops or liquid emerges

When dust removers are used, the rate at
which air is exchanged in the room must be
adequate if the exhaust air from the vacuum
cleaner is blown into the room (please ob-
serve regulations valid in your country).

Besides the operating instructions and the
binding accident prevention regulations valid
in the country of use, observe recognised
regulations for safety and proper use.

The plug socket on the appliance may be
used only for the purposes defined in the us-
age instructions.

CAUTION! This device must not be used or
stored outdoors in wet conditions.

CAUTION! The device contains noxious dust.
Emptying and maintenance procedures,
including the removal of dust collectors, may
only be carried out by trained personnel
wearing appropriate protective gear. Do not

*) Optional accessories / option
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operate without complete filtration system.
Before using the device, users must be given
information on the use of the device and on
how to handle and dispose of the hazardous
substances for which the device is intended
to be used.

When carrying out maintenance and repair
work it is necessary to dispose of any con-
taminated objects which cannot be adequate-
ly cleaned. Such objects must be placed in
impermeable bags in compliance with the
relevant regulations for the disposal of such
refuse.

Purpose and intended use

The appliance is suitable for picking up dry,
non-flammable dust and liquids.

The vacuum cleaners described in this oper-

ating manual are suitable for

« for separation of dust with an exposure limit
of greater than 1 mg/m?, (dust class L).

» commercial use, e.g. in hotels, schools,
hospitals, factories, shops, offices and
rental businesses.

Any other use is considered as improper use.
The manufacturer accepts no liability for any
damage resulting from such use. The risk for
such use is borne solely by the user.

Proper use also includes proper operation,
servicing and repairs as specified by the
manufacturer. See operating instructions.

Transport

1. Before transporting the dirt tank, close all
the locks.

2. Do not tilt the cleaner if there is liquid in
the dirt tank.

Storage

1. Store the appliance in a dry place, pro-
tected from frost.

Electrical connection

1. Itis recommended that the vacuum
cleaner should be connected via a residual
current circuit breaker.

2. Arrange the electrical parts (sockets, plugs
and couplings) and lay down the exten-
sion lead so that the protection class is
maintained.

3. Connectors and couplings of power sup-
ply cords and extension leads must be
watertight.

Extension lead

1. As an extension lead, only use the version
specified by the manufacturer or one of a
higher quality. See operating instructions.

2. When using an extension lead, check the
minimum cross-sections of the cable:

Cable length Cross section
<16A <25A
upto20m 1,5mm?/AWG 14 | 2,5 mm?/AWG 12
20to 50 m 2,5mm?/AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

Maintenance, cleaning and repair

A dust test must be performed at least once
every year by AEG service or a trained per-
son. This test includes, for example, whether
there is damage to the filter, the vacuum
cleaner is sealed to the air and the control
equipment works properly.

During maintenance and cleaning, handle the
vacuum cleaner in such a manner that there
is no danger for maintenance staff or other
persons.

In the maintenance area

« use filtered compulsory ventilation

» wear protective clothing

« clean the maintenance are so that no harm-
ful substances get into the surroundings

Risks

Electrical components

Electric shock due to faulty mains
connecting lead.

Touching a faulty mains connect-
ing lead can result in serious or
even fatal injuries.

1. Do not damage the mains
power lead (e.g. by driving over
it, pulling or crushing it).

2. Regularly check whether the
power cord is damaged or
shows signs of ageing.

3. Have the faulty mains con-
necting lead replaced by your
AEG service representative or
a qualified electrician prior to
using the appliance again.

The upper section of the vacuum
cleaner contains live components.

Contact with live components leads
to serious or even fatal injuries.

1. Never spray water on to the
upper section of the vacuum
cleaner.

CAUTION

Appliance socket.

The appliance socket is only
designed for the purposes defined
in the operating instructions. The
connection of different appliances
can result in damage.

1. Prior to plugging in an appliance,
always switch off the vacuum
cleaner and the appliance that is
to be connected.

2. Read the operating instructions
to the appliance to be connected
and observe the safety notes
contained in these.
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CAUTION

Damage due to unsuitable mains
voltage.

The appliance can be damaged as
a result of being connected to an
unsuitable mains voltage.

1. Ensure that the voltage shown
on the rating plate corresponds
to the voltage of the local mains
power supply.

Picking up liquids

CAUTION

Picking up liquids.

Do not pick up flammabile liquids.

1. Before liquids are picked up,
always remove the filter bag/
disposal bag.

2. Regularly clean the built in float
and level indicator hose to limit
the water level and check that
they are not damaged.

3. The use of a separate filter ele-
ment or filter screen is recom-
mended.

4. |f foam appears, stop work im-
mediately and empty the tank.

Hazardous materials

Hazardous materials.

Vacuuming up hazardous materi-

als can lead to serious or even
fatal injuries

1. The following materials must
not be picked up by the
vacuum cleaner:

- hazardous dust

- hot materials (burning ciga-
rettes, hot ash, etc.)

- flammable, explosive, ag-
gressive liquids (e.g. petrol,
solvents, acids, alkalis, etc.)

- flammable, explosive dust
(e.g. magnesium or alumini-

um dust, etc.)

*) Optional accessories / option
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Emptying dirt tank

CAUTION

Picking up environmentally haz-

ardous materials.

Materials picked up can present a
hazard to the environment.

1. Dispose of the dirt in accord-
ance with legal regulations.

Part 3. In accordance with DIN VDE 0702
these tests must be performed at regular
intervals and after repairs or modifications.

q3

EC conformity declaration

AEG
Elektrowerkzeuge
GmbH

Spare parts and accessories

A

CAUTION

Spare parts and accessories.

The use of non-genuine spare
parts and accessories can impair
the safety of the appliance.

1. Only use spare parts and ac-

cessories from AEG.

2. Use only the brushes sup-
plied with the vacuum cleaner
or specified in the operating

manual.

Product: Vacuum cleaner for wet and dry
operation

Model: AP 300 ELCP

Description: 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

The design of the
machine complies
with the following

EC Low Voltage Directive
2006/95/EC
EC EMC Directive 2004/108/EC

regulations: EC Directive 2006/42/EG
Harmonized EN ISO 12100-1, EN ISO
standards: 12100-2

EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 50366

National standards
and technical

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

Technical data

AP 300 ELCP m

Recycling the cleaner

Make the old cleaner unusable immediately.

1. Unplug the cleaner.

2. Cut the power cord.

3. Do not discard of electrical appliances with
household waste.

As specified in European Direc-

E tive 2002/96/EC on old electrical

=mmm 2and electronic appliances, used
electrical goods must be collected
separately and recycled ecologi-
cally. Contact your local authorities
or your nearest dealer for further
information.

Warranty

Our general conditions of business are ap-
plicable with regard to the guarantee.
Unauthorised modifications to the appliance,
the use of incorrect brushes in addition to us-
ing the appliance in a way other than for the
intended purpose exempt the manufacturer
from any liability for the resulting damage.

Tests and approvals

Electrical tests must be performed in accord-
ance with the provisions of safety regulations
(BGV A3) and to DIN VDE 0701 Part 1 and

specifications:

Winnenden, 02.01.2009

Rainer Kumpf
Manager Product Development

o Jut
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EU | CH GB 230/240 V GB 110V
Voltage \ 230 230/240 110
Mains frequency Hz 50/60
Fuse A 16 | 10 13 25
Power consumption,_ 1200 1000
g;:kr;\cted load for appliance W 2400 1100 1800 1750
Total connected load w 3600 2300 3000 2750
Air flow rate mh 222 192
Vacuum hPa 250 230
diiance of 1 m, EN 607041 | 9B 62
Sound level dB(A) 59
Power cord: Length m 7,5
Power cord: Type HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Protection class |
Type of protection IP X4
Radio interference level EN 55014-1
Tank volume | 30
Width mm 360
Depth mm 450
Height mm 600
Weight kg 10
Optional accessories
Description Order No.
Filter Element 4932 352304
Fleece filter bag (5 pcs.) 4932 352307
Disposal bag (5 pcs.) 4932 352309

*) Optional accessories / option
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Dieses Dokument

Vorsicht! Bevor Sie das Geréat in
[:Ii] Betrieb nehmen, lesen Sie unbedingt
dieses Dokument durch und bewah-

ren Sie es griffbereit auf.

Weitere Unterstiitzung

Fir weitere Fragen wenden Sie sich an den
fur Ihr Land zustandigen AEG-Service.

Wichtige Sicherheitshinweise

Kennzeichnung der Sicherheitshinweise

Gefahr, die unmittelbar zu
schweren und irreversiblen Verlet-
zungen oder zum Tod fihrt.

?

Gefahr, die zu schweren Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

VORSICHT

Gefahr, die zu leichten Verlet-
zungen oder Sachschaden fiihren
kann.

B> B

Bedeutung der Symbole

Achtung

Bitte lesen Sie die Gebrauchs-
anweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

Die Handlungsanweisungen sind in 7 Be-
reiche unterteilt, die durch Symbole darge-
stellt sind.

A Vor der Inbetriebnahme

B Bedienung/Betrieb

B Bedienung bei Anschluss
eines Elektrogerates

C Filtersack wechseln

C Entsorgungssack wechseln

C Filterelement wechseln

D Nach der Arbeit

Das Geréat darf

nur von Personen benutzt werden, die in
der Handhabung unterwiesen und aus-
dricklich mit der Bedienung beauftragt sind
nur unter Aufsicht betrieben werden

nicht von Kindern benutzt werden

1. Jede sicherheitsbedenkliche Arbeitsweise
unterlassen.
2. Nie ohne Filter saugen.
3. Infolgenden Situationen Gerat abschalten
und Netzstecker ziehen:
- vor dem Reinigen und Warten des
Gerates
- vor dem Auswechseln von Teilen
- bei Schaumentwicklung oder Flissig-
keitsaustritt

Bei Entstaubern muss eine ausreichende
Luftwechselrate im Raum vorhanden sein,
wenn die Abluft des Gerates in den Raum
zurlickgeht (beachten Sie hierzu die firr Sie
gultigen nationalen Bestimmungen).

Das Betreiben des Gerates unterliegt den
geltenden nationalen Bestimmungen. Neben
der Betriebsanleitung und den im Verwender-
land geltenden verbindlichen Regelungen zur
Unfallverhltung sind auch die anerkannten
fachtechnischen Regeln flr sicherheits- und
fachgerechtes Arbeiten zu beachten.

Die Steckdose am Gerat darf nur fur die in
der Gebrauchsanleitung festgelegten Zwecke
verwendet werden.
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VORSICHT! Dieses Gerat darf nicht im Freien
unter nassen Bedingungen verwendet oder
aufbewahrt werden.

ACHTUNG! Das Gerat enthalt gesundheits-
schadlichen Staub, Leerungs- und Wartungs-
vorgange, einschlieRlich der Beseitigung

der Staubsammelbehalter diirfen nur von
Fachleuten durchgefiihrt werden, die entspre-
chende Schutzausristung tragen. Nicht ohne
das vollstandige Filtrationssystem betreiben.

Vor dem Gebrauch miissen Benutzer Infor-
mationen Uber den Gebrauch des Gerates
erhalten und darliber, wie die Substanzen, fir
die das Gerat benutzt werden soll, behandelt
und entsorgt werden mussen.

Bei der Durchfiihrung von Wartungs-und
Reparaturarbeiten mussen alle verunreinigten
Gegenstande, die nicht zufrieden stellend
gereinigt werden konnen, entsorgt werden.
Solche Gegenstande missen in undurchlas-
sigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den
gliltigen Bestimmungen fiir die Beseitigung
solchen Abfalls entsorgt werden.

Verwendungszweck des Gerites

Das Gerat ist zum Aufsaugen von trockenen,
nicht brennbaren Stauben und Flussigkeiten
geeignet.

Das in dieser Betriebsanleitung beschriebene
Gerat ist geeignet

zur Abscheidung von Staub mit einem
Expositions-Grenzwert von gréf3er als 1 mg/
m? (Staubklasse L).

fur den gewerblichen Gebrauch, z.B. in
Laboren, Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Laden, Biros und Vermieterge-
schaften.

Jede daruber hinausgehende Verwendung
gilt als nicht bestimmungsgemaR. Fur hieraus
resultierende Schaden haftet der Hersteller
nicht.

Zur bestimmungsgemalen Verwendung
gehort auch die Einhaltung der vom Hersteller

AP 300 ELCP

vorgeschriebenen Betriebs-, Wartungs- und
Instandhaltungsbedingungen.

Transport

1. Vor dem Transport alle Verriegelungen des
Schmutzbehalters schlieRen.

2. Das Gerat nicht kippen, wenn sich FlUssig-
keit im Schmutzbehalter befindet.

Lagerung
1. Gerat trocken und frostgeschiitzt lagern.

Elektrischer Anschluss

1. Gerat uber einen Fehlerstromschutzschal-
ter anschlief3en.

2. Anordnung der stromfiihrenden Teile
(Steckdosen, Stecker und Kupplungen)
und die Verlegung der Verlangerungslei-
tung so wahlen, dass die Schutzklasse
erhalten bleibt.

3. Stecker und Kupplungen von Netzan-
schlussleitungen mussen wasserdicht
sein.

Verlangerungsleitung

1. Als Verlangerungsleitung nur die vom
Hersteller angegebene oder eine héher-
wertige Ausfihrung verwenden. Siehe
Betriebsanleitung.

2. Auf Mindestquerschnitt der Leitung
achten:

Kabellange Querschnitt
<16A <25A
bis 20 m 1,5mm?/AWG 14 | 2,5 mm?/AWG 12
20 bis 50 m 25mm?/AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

Wartung, Reinigung und Reparatur

Es ist mindestens jahrlich vom AEG-Service
oder einer ausgebildeten Person eine staub-
technische Uberpriifung durchzufiihren, z. B.
auf Beschadigung des Filters, Luftdichtigkeit
des Gerates und Funktion der Kontrolleinrich-
tungen.

Zur Wartung und Reinigung muss das Gerat
so behandelt werden, dass keine Gefahr fiir
das Wartungspersonal und andere Personen
entsteht.

Im Wartungsbereich

« gefilterte Zwangsentlliftung anwenden

» Schutzkleidung tragen

» den Wartungsbereich so reinigen, dass keine
gefahrlichen Stoffe in die Umgebung gelangen

*) Sonderzubehdr / Modellvariante
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Gefahren

Elektrik

:

Stromschlag durch defekte Netzan-
schlussleitung.

Das Bertihren einer defekten Netz-
anschlussleitung kann zu schweren
oder tddlichen Verletzungen fuhren.

1. Netzanschlussleitung nicht be-
schadigen (z. B. durch Uberfah-
ren, Zerren, Quetschen).

2. Netzanschlussleitung regelma-
RRig auf Beschadigungen priifen
(z. B. Rissbildung, Alterung).

3. Defekte Netzanschlussleitung
vor dem weiteren Gebrauch des
Gerates durch den AEG-Service
oder eine Elektrofachkraft erset-
zen lassen.

:

Spannungsfiihrende Teile im
Saugeroberteil.

Der Kontakt zu spannungsfiihren-
den Teilen fuihrt zu schweren oder
todlichen Verletzungen.

1. Saugeroberteil nie mit Wasser
abspritzen.

VORSICHT

Geratesteckdose.

Die Geratesteckdose ist nur fiir die
in der Betriebsanleitung angege-
benen Zwecke ausgelegt. Der
Anschluss anderer Gerate kann zu
Sachschaden fiihren.

1. Vor dem Einstecken eines
Gerates den Sauger und das an-
zuschlieRende Gerat abschalten.

2. Betriebsanleitung des anzu-
schliefenden Gerates lesen und
die darin enthaltenen Sicher-
heitshinweise einhalten.

VORSICHT

Beschadigung durch ungeeignete
Netzspannung.

Das Gerat kann beschadigt werden,
wenn es an eine ungeeignete Netz-
spannung angeschlossen wird.

1. Prifen, ob die auf dem Typen-
schild angegebene Spannung
mit der Ortlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

Fliissigkeiten saugen

VORSICHT

Aufsaugen von Flissigkeiten.

Brennbare Flissigkeiten dirfen
nicht aufgesaugt werden.

1. Vor dem Aufsaugen von Flus-
sigkeiten muss grundsatzlich
der Filtersack/Entsorgungssack
entfernt werden.

2. Den eingebauten Schwimmer
bzw. Fillstandsschlauch zur
Wasserstandsbegrenzung
regelmaRig reinigen und auf
Beschadigung prifen.

3. Die Verwendung eines separaten
Filterelements oder Filtersiebes
wird empfohlen.

4. Bei Schaumentwicklung Arbeit
sofort beenden und Behalter
entleeren.

Saugma

5

terialien

Gefahrliche Materialien.

Das Saugen gefahrlicher Mate-
rialien kann zu schweren oder
todlichen Verletzungen fiihren.

1. Folgende Materialien durfen
nicht gesaugt werden:

- gesundheitsgefahrliche
Staube

- heile Materialien (glim-
mende Zigaretten, heille
Asche usw.)

- brennbare, explosive,
aggressive Flussigkeiten
(z.B. Benzin, Lésungsmittel,
Sauren, Laugen usw.)

- brennbare, explosive Staube
(z.B. Magnesium-, Alumini-
umstaub usw.)

Schmutzbehalter entleeren

VORSICHT

Umweltgefahrdende Saugmate-
rialien.

Saugmaterialien kénnen eine Ge-
fahr fir die Umwelt darstellen.

1. Sauggut gemaf den ge-
setzlichen Bestimmungen
entsorgen.

Ersatzte

ile und Zubehor

VORSICHT

Ersatz- und Zubehorteile.

Die Verwendung von nicht origi-
nalen Ersatz- und Zubehorteilen
kann die Sicherheit des Gerates
beeintrachtigen.

1. Nur Ersatz- und Zubehorteile
von AEG verwenden.

2. Nur die mit dem Gerat geliefer-
ten oder in der Betriebsanlei-
tung spezifizierten Saugbursten

verwenden.

*) Sonderzubehdr / Modellvariante
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Gerat der Wiederverwertung zufiihren
Geréat vor dessen Entsorgung unbrauchbar

machen:

1. Netzstecker ziehen.

2. Netzanschlussleitung durchtrennen.

3. Elektrogerate nicht in den Hausmiill
werfen!

¢

Gemal Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate, missen
verbrauchte Elektrogerate getrennt
gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

Produkthaftung

Fur Garantie und Gewahrleistung gelten un-
sere allgemeinen Geschaftsbedingungen.
Eigenmachtige Veranderungen am Gerat,
der Einsatz falscher Zubehorteile sowie nicht
bestimmungsgemaler Gebrauch schlielen
eine Haftung des Herstellers fiir daraus resul-
tierende Schaden aus.

RegelmaRige Priifungen

Nach den Vorschriften der Unfallverhiitungs-
vorschrift (BGV A3) und nach DIN VDE 0701
Teil 1 und Teil 3 missen elektrotechnische
Prifungen am Gerat durchgefiihrt werden.
Diese Prifungen sind gemaf DIN VDE
0702 in regelmaRigen Abstanden und nach
Instandsetzung oder Anderung des Gerétes
erforderlich.

*) Sonderzubehér / Modellvariante
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e

EG -
Konformitatserklarung

AEG Elektrowerkzeuge

GmbH
Erzeugnis: Sauger fiir Nass- und Trockeneinsatz
Typ: AP 300 ELCP

Beschreibung:

110 V~, 50/60 Hz
230-240 V~, 50/60 Hz

Die Bauart des Gerétes
entspricht folgenden
einschlagigen
Bestimmungen:

EG Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
EG Richtlinie EMV 2004/108/EG
EG Richtlinie 2006/42/EG

det,

Ang
harmonisierte Normen:

EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2
EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 50366

Angewendete nationale
Normen und technische
Spezifikationen:

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

Rainer Kumpf
Manager Product Development

S Jart

Winnenden, 02.01.2009

Technische Daten

AP 300 ELCP

EU | CH GB 230/240 V GB 110V
Netzspannung \ 230 230/240 110
Netzfrequenz Hz 50/60
Netzabsicherung A 16 | 10 13 25
Leistungsaufnahme .. W 1200 1000
Ansehlusswen e w 2400 1100 1800 1750
Gesamtanschlusswert w 3600 2300 3000 2750
Luft-Volumenstrom m3/h 222 192
Unterdruck hPa 250 230
Schalldruckpegel in 1 m
Abstand, EI\‘I)G%704-1 dB(A) 62
Arbeitsgerausch dB(A) 59
Anschlussleitung: Lange m 75
Anschlussleitung: Typ HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Schutzklasse |
Schutzart IP X4
Funkentstorgrad EN 55014-1
Schmutzbehéltervolumen | 30
Breite mm 360
Tiefe mm 450
Héhe mm 600
Gewicht kg 10

Ergdnzendes Zubehor

Zubehd

Ergar

Bestellnummer

Filterelement

4932 352304

Fleece Filtersacke (5 Stiick)

4932 352307

Entsorgungssacke (5 Stiick)

4932 352309

20
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Ce document

PRUDENCE! Avant de mettre

l::[i] I'appareil en service, lisez absolu-
ment ce document et conservez-le a
portée de la main.

Autre soutien

Pour d’autres questions, veuillez vous adres-
ser au service aprés-vente de AEG compé-
tent pour votre pays.

Consignes de sécurité
importantes

Symboles de mise en garde

Danger susceptible d’entrainer
directement des blessures graves
et irréversibles ou la mort

b%

Danger susceptible d’entrainer
des blessures graves ou la mort.

ATTENTION

Danger susceptible d’entrainer
des blessures légéres ou des
dommages matériels.

> B

Signification des symboles

ATTENTION!

Veuillez lire avec soin le mode
d‘emploi avant la mise en
service

= B

Les instructions de manipulation sont subdivi-
sées en 7 domaines qui sont représentés par
des symboles.

A Avant la mise en service

B Commande / Service

AP 300 ELCP

B Raccordement d‘un appareil
électrique

C Remplacement du sac filtre

C Remplacement du sac
d’évacuation

C Remplacement de I'élément
filtrant

D Apres le travail

L‘appareil ne doit

« étre utilisé que par des personnes qui ont
été initiées a son maniement et expressé-
ment chargées de son utilisation

étre exploité que sous surveillance

pas étre utilisé par des enfants

1. S'abstenir de toute méthode de travail
douteuse quant a la sécurité.

2. N’aspirez jamais sans filtre.

3. Dans les situations suivantes, arrétez I'ap-
pareil et débranchez la fiche de secteur :
- avant le nettoyage et la maintenance
- avant le remplacement d’éléments
- avant la transformation de I'appareil
- en cas de formation de mousse ou

d’échappement de liquide

Lors du dépoussiérage, le renouvellement
de l'air dans le local doit étre suffisant si I‘air
d‘échappement de I‘appareil revient dans le
local (observez a ce sujet les dispositions
nationales en vigueur).

Le fonctionnement de I'appareil est soumis
aux dispositions nationales en vigueur.
Outre la notice dutilisation et les reglements
obligatoires de prévention des accidents en
vigueur dans le pays d'utiisation, il convient
d‘observer les régles techniques reconnues
pour des travaux effectués en toute sécurité
et selon les régles de l‘art.

La prise sur I'appareil doit étre exclusivement
utilisée a des fins conformes a la notice
d’utilisation.

*) Accessoire optionnel / variantes de modele
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PRUDENCE! Cet appareil ne doit pas étre
utilisé ou rangé a I'extérieur ou il peut étre
soumis a I'action de I'humidité.

ATTENTION! L'appareil contient des pous-
sieres nocives pour la santé. Les opérations
de vidage et de maintenance, y compris I'éli-
mination du récipient collecteur de poussieres
doivent étre exécutées uniquement par des
personnes spécialisées qui portent I'équipe-
ment de protection correspondant. Ne pas
faire fonctionner I'appareil si le systeme de
filtration n’est pas complet.

Avant d'utiliser I'appareil, les utilisateurs doi-
vent recevoir des informations sur la maniere
de s’en servir et aussi sur les modes de traite-
ment et d’élimination des substances nocives
pour la santé pour lesquelles I'appareil doit
étre utilisé.

Lorsque des travaux de maintenance et de
réparation sont exécutés, il est impératif de
jeter tous les objets souillés qui ne peuvent
pas étre nettoyés de maniére satisfaisante.
De tels objets doivent étre éliminés dans des
sacs imperméables en conformité avec les
réglementations valables concernant la mise
au rebut de tels objets.

Affectation

L'appareil convient a I'aspiration de pous-
siéres séches, non inflammables, et de
liquides.

LIEFACTL

Les appareils décrits dans cette notice

conviennent a

« la séparation de poussiéres de toute nature
soumises a une valeur limite d‘exposition
supérieure a 1 mg/m? (classe de poussiéeres
L).

« l'usage industriel, p. ex. dans des hétels,
écoles, hépitaux, usines, magasins, bu-
reaux et agences de location

Toute utilisation allant au-dela est considérée
comme non conforme a la destination. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les
dommages qui en résulteraient.

L‘utilisation conforme a la destination implique
aussi le respect des conditions de service, de
maintenance et d‘entretien prescrites par le
fabricant. Endommagement de revétements
de sol fragiles. Voir notice d'utilisation.

Transport

1. Avant le transport, refermez tous les ver-
rouillages de la cuve a saletés.

2. Ne basculez pas I'appareil si la cuve a
saletés contient encore du liquide.

Entreposage
1. Entreposez I'appareil au sec et a I'abri du
gel.

Raccordement électrique

1. 1l est recommandé de raccorder I‘appareil
au moyen d‘un disjoncteur de protection
contre le courant de défaut.

2. Choisissez I'agencement des composants
qui conduisent le courant (prises, fiches
et accouplements) et posez la rallonge de
telle maniere que la classe de protection
soit conservée.

3. Les fiches et accouplements des cordons
de branchement au secteur et des ral-
longes doivent étre étanches.

Cable de rallonge

1. Utilisez comme cable de rallonge unique-
ment le modéle indiqué par le fabricant ou
un modele supérieur. Voir notice d’utilisa-
tion.

2. Veillez a ce que le cable ait la section
minimale requise :

Dans la zone de maintenance

« utilisez une ventilation forcée filtrée

* portez une tenue de protection

* nettoyez la zone de maintenance de
maniére a ce que des substances dange-
reuses ne polluent pas les alentours

Sources de danger

Electricité
Eléments conduisant la tension

dans la partie supérieure de
I'aspirateur.

Le contact avec des éléments
conduisant la tension entraine des
blessures graves ou mortelles.

1. Ne pulvérisez jamais de I'eau

sur la partie supérieure de
I'aspirateur.

Longueur du Section
L0 <16A <25A
jusqu'a 20 m 1,5 mm?/AWG 14 | 2,5 mm?/AWG 12
20a50m 2,5mm?/AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

Maintenance, nettoyage et réparation

Une vérification en matiere de technologie
des poussiéres, p. ex. endommagement du
filtre, étanchéité a I‘air de I'appareil et fonc-
tionnement des dispositifs de contréle, doit
étre effectuée au moins une fois par an par le
service AEG ou une personne qualifiée.

Pour la maintenance et le nettoyage, I'appa-
reil doit étre traité de telle maniére qu'il n‘y ait
aucun danger pour le personnel de mainte-
nance et d'autres personnes.

Décharge électrique due a un cor-
don défectueux de raccordement
au secteur.

Le contact avec un cordon défec-
tueux de raccordement au secteur
peut entrainer des blessures
graves ou mortelles.

1. Ne pas endommager le cable
d’alimentation électrique (p. ex.
en I'écrasant, en le tirant ou en
le serrant).

2. S’assurer régulierement que le
cable d’alimentation électrique
ne présente ni détériorations ni
signes d’usure.

3. Avant de continuer a vous
servir de I'appareil, faites rem-
placer le cordon défectueux de
raccordement au secteur par le
service aprés-vente de AEG ou

par un électricien.
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ATTENTION

Prise intégrée dans I'appareil.
La prise intégrée dans I'appareil
n’est dimensionnée que pour

les buts indiqués dans la notice
d’utilisation. Le raccordement
d’autres appareils peut entrainer
des dommages matériels.

1. Avant de brancher un appareil,
arrétez l'aspirateur et I'appareil
a raccorder.

2. Lisez la notice d'utilisation de
I'appareil a raccorder et obser-
vez les consignes de sécurité
qu’elle contient.

ATTENTION

Endommagement di a une ten-
sion secteur inadéquate.

L'appareil peut étre endommagé
s’il est raccordé a une tension
secteur inadéquate.

1. S’assurer que la tension indi-
quée sur la plaque signalétique
concorde avec celle du réseau
local.

Aspiration de liquides

ATTENTION

Aspiration de liquides.

N‘aspirez pas de liquides inflam-
mables.

1. Avant d‘aspirer des liquides, il
faut retirer systématiquement
le sac filtre ou le sac d'évacua-
tion.

2. Nettoyez régulierement le flotteur
incorporé respectivement le
flexible du niveau de remplis-
sage pour la limitation du niveau
d’eau et contrélez qu'il n'est pas
endommagé.

3. Il'est conseillé d'utiliser un élé-
ment filtrant séparé ou un tamis
de filtration.

4. Side la mousse se forme, arré-
tez immédiatement le travail et
videz la cuve.

*) Accessoire optionnel / variantes de modéle

23




AP 300 ELCP

Matériaux dangereux

Matériaux dangereux.

L’aspiration de matériaux dange-
reux peut entrainer des blessures
graves ou mortelles.

1. Il est interdit d'aspirer les ma-
tiéres suivantes :

- poussieres insalubres

- matieres brilantes (ciga-
rettes incandescentes,
cendres chaudes etc.)

- liquides inflammables,
explosifs, agressifs (p. ex.
essence, solvants, acides,
bases etc.)

- poussieres inflammables,
explosives (p. ex. poussiere
de magnésium, d‘aluminium
etc.)

Vidage de la cuve a saletés

ATTENTION

Matériaux aspirés dangereux pour
I'environnement.

Des matériaux aspirés peuvent
présenter un danger pour I'envi-
ronnement.

1. Eliminez les matiéres aspirées
conformément aux dispositions
légales.

Piéces de rechange et accessoires

AP 300 ELCP

ATTENTION

A Piéces de rechange et acces-
soires.

L'utilisation de pieces de rechange
et d’accessoires qui ne sont pas
d’origine peut compromettre la
sécurité de I'appareil.

1. Nutilisez que les brosses four-
nies avec l‘appareil ou spéci-
fiées dans la notice d'utilisation.

2. Employez uniquement des
pieces de rechange et acces-
soires de AEG.

€

Déclaration
de conformité CE

AEG
Elektrowerkzeuge GmbH

Produit : Aspirateur pour liquides et poussiéres
Type : AP 300 ELCP
Description : 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

La construction de I'appareil est conforme aux
dispositions afférentes suivantes :

Directive CE « Basse tension » 2006/95/CE
Directive CE « CEM » 2004/108/CE
Directive CE 2006/42/EG

Affectation de la machine au recyclage

Rendez immédiatement inutilisable I'appareil

qui ne sert plus.

1. Débranchez la fiche secteur.

2. Sectionnez le cordon.

3. Ne jetez pas les appareils électriques
dans les ordures ménageres !

D’aprés la directive européenne
ﬁ 2002/96/CE sur les déchets
- J'éauipements électriques et
électroniques usés, les appareils
électriques doivent faire I'objet
d’une collecte sélective et d’'un
recyclage écologique.

Garantie

La garantie et la caution sont réglementées
par nos Conditions commerciales générales.
Toute modification arbitraire sur I'appareil,
I'utilisation de piéces de rechange et acces-
soires inadéquats ainsi que I'utilisation non
conforme a la destination excluent une res-
ponsabilité du fabricant pour les dommages
qui en résulteraient.

Controles

Des contrdles électrotechniques doivent étre
effectués conformément aux réglements de
prévention des accidents («<BGV A3») et a
DIN VDE 0701, parties 1 et 3. La norme DIN
VDE 0702 impose ces contrbles a intervalles
réguliers et aprés une réparation ou une
modification.

Normes harmonisées appliquées :

EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2
EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 50366

Normes nationales et spécifications techniques

appliquées :

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

Winnenden, 02.01.2009

Rainer Kumpf

Manager Product Development % %/

Caractéristiques techniques

AP 300 ELCP

| CH GB 230/240 V GB 110 V
Tension \ 230 230/240 110
Fréquence du secteur Hz 50/60
Protection par fusible A | 10 13 25
Puissance absorbée .. w 1200 1000
Puissance comectée pourla |y 1100 1800 1750
Puissance connectée totale 0 2300 3000 2750
Débit volumétrique (Air) m3h 222 192
Dépression (max.) hPa 250 230
Niveau sonore dB(A) 62
Bruit de travail dB(A) 59
Cordon longueur m 75
Cordon type HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Classe de protection |
Type de protection IP X4
Antiparasitage EN 55014-1
Volume de la cuve | 30
Largeur mm 360
Profondeur mm 450
Hauteur mm 600
Poids kg 10
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Dit document

OPGELET! Vooraleer u het toestel in

bedrijf stelt, moet u in elk geval dit

document doorlezen en het binnen
handbereik bewaren.

Verdere ondersteuning

Voor verdere vragen wendt u zich tot de voor
uw land bevoegde AEG-service.

Belangrijke
veiligheidsinstructies

Markering van aanwijzingen

Gevaar dat onmiddellijk tot zware
en irreversibele verwondingen of
tot de dood leidt.

?

Gevaar dat tot zware verwondin-
gen of tot de dood kan leiden.

VOORZICHTIG

Gevaar dat tot lichte verwondingen
of materiéle schade kan leiden.

> B

Betekenis van de symbolen

OPGELET!

Graag instructies zorgvuldig
doorlezen vodérdat u de machine
in gebruik neemt.

=B

De handelingsaanwijzingen zijn in 7 berei-
ken onderverdeeld die door symbolen zijn

A VA&or de inbedrijfstelling

B Bediening/bedrijf

B Elektrisch toestel aansluiten

C Filterzak vervangen

C Afvoerzak vervangen

C Filterelement vervangen

D Na het werk

Het toestel mag

alleen door personen gebruikt worden die
qua hantering geinstrueerd zijn en uitdruk-
kelijk de opdracht gekregen hebben het
toestel te bedienen

alleen onder toezicht bedreven worden
niet door kinderen gebruikt worden

1. ledere werkwijze die een gevaar zou
kunnen opleveren voor de veiligheid is
verboden.

2. Nooit zonder filter zuigen!

3. In de volgende situtaties het toestel uit-
schakelen en de netstekker uittrekken:
- voor het reinigen en onderhouden
- voor het vervangen van delen
- voor het ombouwen van het toestel
- bij schuimontwikkeling of vloeistofuit-

treding

Bij stofvangers moet een voldoend ventila-
tiepercentage in de ruimte voorhanden zijn
als de uitlaatlucht van het toestel in de ruimte
terugkeert (let hierbij op de voor u geldende
nationale bepalingen).

Voor het bedienen van de machine gelden de
ter plaatse van toepassing zijnde nationale
bepalingen. Behalve de gebruiksaanwijzing
voor het bedrijf en de in het land van gebruik
geldende bindende regels t.a.v. het voorko-
men van ongevallen dienen ook de algemeen
erkende vaktechnische regels m.b.t. het
veilig en vakkundig werken in acht te worden
genomen.

Het stopcontact op de machine mag uitslui-
tend gebruikt worden voor de in de gebruiks-
aanwijzing vastgelegde doeleinden.
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OPGELET! Dit apparaat mag niet in de open
lucht of in een natte omgeving gebruikt of
opgeslagen worden.

OPGELET! Het apparaat bevat gezondheids-
schadelijke stof. Legings- en onderhouds-
werkzaamheden, inclusief de verwijdering
van de stofbakken, mogen alléén worden
uitgevoerd door vakkundige personen die
dienovereenkomstige veiligheidsuitrusting
dragen. Gebruik het apparaat niet zonder het
volledige filtratiesysteem.

Véor de werkzaamheden moeten de gebrui-
kers worden geinformeerd over de functiewij-
ze van het apparaat en over de behandeling
en de afvoer van de gezondheidsschadelijke
substanties waarvoor het apparaat wordt
ingezet.

Bij de uitvoering van onderhouds- en repara-
tiewerkzaamheden dient u alle verontreinigde
voorwerpen die niet voldoende gereinigd
kunnen worden, af te voeren. Dergelijke
voorwerpen moeten in dichtsluitende zakken
worden afgevoerd conform de dienovereen-
komstige van toepassing zijnde bepalingen.

Gebruiksdoeleinde van de machine

Het toestel is geschikt voor het opzuigen van
droge, niet-brandbare stoffen en vloeistoffen.

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing

worden beschreven, zijn geschikt voor

* het afscheiden van stof met een expositie-
grenswaarde van hoger dan 1 mg/m?
(stofklasse L).

* het industriéle gebruik, b.v. in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels,
kantoren en verhuurmaatschappijen

leder verdergaand gebruik geldt als niet-
reglementair. Voor schade als gevolg van
niet-reglementair gebruik is de fabrikant niet
aansprakelijk.

Tot het reglementaire gebruik behoort ook
dat de door de fabrikant voorgeschreven be-
drijfs-, onderhouds- en reparatievoorwaarden
worden nageleefd. Zie gebruiksaanwijzing.

AP 300 ELCP

Transport

1. Voor het transport alle vergrendelingen
van het vuilreservoir sluiten.

2. Het toestel niet kippen als zich vloeistof in
het vuilreservoir bevindt.

Opslag
1. Toestel droog en vorstbestendig opslaan.

Elektrische aansluiting

1. Er wordt aanbevolen dat het toestel via
een aardlekschakelaar wordt aangesloten.

2. De ordening van de onder spanning
staande delen (stopcontacten, stekkers
en koppelingen) en het leggen van het
verlengsnoer zodanig kiezen dat de veilig-
heidsklasse behouden blijft.

3. De stekkers en de koppelingen van de ne-
taansluitings- en verlengleidingen moeten
waterdicht zijn.

Verlengleidingen

1. Als verlengsnoer alleen de door de produ-
cent aangegeven of een hoogwaardigere
uitvoering gebruiken. Zie gebruiksaanwij-
zing.

2. Bij gebruik van een verlengsnoer op de
minimumdiameter van het snoer letten:

Kabellengte Diameter
<16 A <25A
Tot 20m 1,5 mm?/AWG 14 | 2,5 mm?/AWG 12
20tot 50 m 2,5mm?/AWG 12 | 4,0 mm?/ AWG 10

Onderhoud, reiniging en reparatie

Er moet tenminste jaarlijks door de AEG-
service of een geschoolde persoon een
stoftechnische controle worden doorgevoerd,
b.v. inzake beschadiging van de filter, de
luchtdichtheid van het toestel en de werking
van de controle-inrichtingen.

Voor het onderhouden en reinigen moet het
toestel zodanig worden behandeld dat er
geen gevaar voor het onderhoudspersoneel
en andere personen ontstaat.

In het onderhoudsbereik

« gefilterde geforceerde ontluchting gebruiken

« veiligheidskleding dragen

» het onderhoudsbereik zodanig reinigen dat
geen gevaarlijk stof in de omgeving geraakt
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Garantie

Voor de garantie en de vrijwaring gelden onze
algemene handelsvoorwaarden.
Eigenmachtige veranderingen aan het toe-
stel, de inzet van verkeerde reservedelen en
toebehoren alsook het gebruik niet-conform
de voorschriften sluiten een aansprakelijkheid
van de producent uit voor de daaruit voort-
vloeiende schade.

Keuringen

Elektrotechnische keuringen moeten volgens
de bepalingen van de veiligheidsvoorschriften
(BGV A3) en overeenkomstig DIN VDE 0701
deel 1 en deel 3 worden uitgevoerd. Deze
keuringen dienen conform DIN VDE 0702

in regelmatige intervallen en na reparaties

of wijzigingen aan de stofzuiger te worden
uitgevoerd.

Gevarenbronnen
Elektriciteit

Onder spanning staande delen in
het bovenste deel van de zuiger.

Het contact met delen die onder
spanning staan, leidt tot zware of
dodelijke verwondingen.

1. Het bovenste deel van de zui-
ger nooit met water afspuiten.

Elektrische schok door defecte
netaansiluitingsleiding.

Het aanraken van een defecte ne-
taansluitingsleiding kan tot zware
en dodelijke verwondingen leiden.

1. Netaansluitkabel niet bescha-
digen (bijv. overrijden, trekken,
knellen).

2. Netaansluitkabel regelmatig op
beschadigingen resp. slijtage-
verschijnselen controleren.

3. Een defecte netaansluitings-
leiding voor het verder gebruik
van het toestel door de AEG-
service of een elektromonteur
laten vervangen.

VOORZICHTIG

Toestelcontactdoos.

De toestelcontactdoos is alleen
voorzien voor de in de gebruiks-
aanwijzing aangegeven doelein-
den.

1.

De aansluiting van andere toe-
stellen kan tot materiéle schade
leiden.

. Voor het insteken van een

toestel de zuiger en het aan te
sluiten toestel uitschakelen.

. De gebruiksaanwijzing van het

aan te sluiten toestel lezen en
de daarin vermelde veiligheids-
instructies naleven.

VOORZICHTIG

Beschadiging door ongeschikte
netspanning.

Het toestel kan worden bescha-
digd als het op een ongeschikte
netspanning wordt aangesloten.

1.

Overtuigt u er zich van dat de
op het typeplaatje vermelde
spanning overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

Vloeisto

ffen opzuigen

VOORZICHTIG

Vloeistoffen opzuigen.

Brandbare vloeistoffen mogen niet
worden opgezogen.

1.

Voor het opzuigen van
vloeistoffen moet principieel
de filterzak/afvoerzak uit het
vuilreservoir nemen.

. De ingebouwde vlotter resp. de

niveauslang voor de water-
standbegrenzing regelmatig
reinigen en inzake beschadi-
ging controleren.

. Het gebruik van een separaat

filterelement of filterzeef wordt
aanbevolen.

. Bij schuimontwikkeling het

werk onmiddellijk beéindigen
en het reservoir leegmaken.
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Gevaarlijke materialen

Gevaarlijke materialen.

Het zuigen van gevaarlijke mate-
rialen kan tot zware of dodelijke
verwondingen leiden.

1. De volgende materialen mogen
niet worden opgezogen:
voor de gezondheid gevaar
hete materialen (smeulende
sigaretten, hete as enz.)
brandbare, explosieve,
agressieve vloeistoffen (b.v.
benzine, oplosmiddelen,
zuren, logen enz.)
brandbare, explosieve soor-
ten stof (b.v. magnesium-,
aluminiumstof enz.).

Vuilreservoir leegmaken

VOORZICHTIG

. Milieugevaarlijke zuigmaterialen.

Zuigmaterialen kunnen een gevaar
voor het milieu vormen.

1. Het zuiggoed overeenkomstig
de wettelijke bepalingen afvoe-
ren.

Reservedelen en toebehoren

VOORZICHTIG

Reservedelen en toebehoren.

Het gebruik van niet-originele
reservedelen en toebehoren
kan de veiligheid van het toestel
benadelen.

1. Alleen reservedelen en toebe-
horen van AEG gebruiken.

2. Alleen de met het toestel
geleverde of in de gebruiksaan-
wijzing vastgelegde borstels
gebruiken.

AP 300 ELCP

Machine voor recycling beschikbaar

maken

Het uitgediende toestel on-middellijk onbruik-

baar maken.

1. De netstekker uittrekken.

2. De aansluitkabel doorknippen.

3. Gooi elektrische toestellen nooit in het
huisvuil!

Overeenkomstig de Europese
Richtlijn 2002/96/EG inzake Elek-
mmmm  (rische en Elektronische Uitgedien-
de Toestellen moeten uitgediende
elektrische toestellen separaat

verzameld en voor recycling ter
beschikking gesteld worden.

€

EG-conformiteitsverklaring

AEG

Elektrowerkzeuge

GmbH

Product: Stofzuiger voor nat en droog
gebruik

Type: AP 300 ELCP

Beschrijving: 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

De constructie van
het toestel voldoet
aan de volgende van
toepassing zijnde
voorschriften:

EG-Laagspanningsrichtlijn
2006/95/EG

EG-Richtlijn EMC 2004/108/EG
EG-Richtlijn 2006/42/EG

Toegepaste EN ISO 12100-1, EN ISO
geharmoniseerde 12100-2

normen: EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-
3, EN 50366

Toegepaste nationale | DIN EN 60335-1
normen en technische | DIN EN 60335-2-69
specificaties:

Winnenden, 02.01.2009
Rainer Kumpf

Manager Product Development % %/
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Technische gegevens

Span \Y 230 230/240 110
Netfrequentie Hz 50/60
Netzekering A 16 10 13 25
Vermogensopname,. . W 1200 1000
clopeoniact vanfoestl W 2400 00 1800 1750
Totale aansluitwaarde w 3600 2300 3000 2750
Volumestroom lucht (max.) m3/h 222 192
Onderdruk (max.) hPa 250 230
Geluidsniveaumeetvlak dB(A) 62
Arbeidsgeluid dB(A) 59
Netaansluitkabel: Lengte m 7,5
Netaansluitkabel: Type HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Veiligheidsklasse |
Veiligheidsaard IP X4
Ruisonderdrukkingsgraad EN 55014-1
Reservoirvolume | 30
Breedte mm 360
Diepte mm 450
Hoogte mm 600
Gewicht kg 10

Toebehoren
Filterelement 4932 352304
Fleece-stofzakken (5 stuks) 4932 352307
Afvoerzak (5 stuks) 4932 352309
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Il presente documento

ATTENZIONE! Prima di mettere in
funzione la macchina, leggere con
attenzione il documento, conservan-
dolo quindi sempre a portata di mano.

S

Ulteriore supporto

Per ulteriori domande o chiarimenti, € a Vo-
stra disposizione il servizio di assistenza AEG
del Vostro paese.

Importanti indicazioni di
sicurezza

Raffigurazioni di indicazione

PERICOLO

Pericolo imminente che potrebbe
causare ferite gravi irreversibili,
anche mortali.

bI

Pericolo che potrebbe causare
ferite gravi, anche mortali.

PRUDENZA

Pericolo che potrebbe causare
ferite leggeri o danni materiali.

e

Significato dei simboli

ATTENZIONE!

Leggere attentamente le istruzi-
oni per l'uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

=/

Le istruzioni di utilizzo sono ripartite in 7 se-
zioni, raffigurate tramite appositi simboli.

A Prima della messa in
funzione

B Comandi/ Funzionamento

AP 300 ELCP

B Collegamento
dell‘apparecchio elettrico

C Sostituzione del sacchetto a
filtro

C Sostituzione del sacchetto di
smaltimento

C Sostituzione dell‘elemento
filtrante

D Dopo il lavoro

L‘apparecchio pud venir usato

* solo da persone addestrate al suo funzio-
namento e che siano state espressamente
incaricate al suo comando

solo sotto sorveglianza

* non puo venir usato da bambini

1. E da tralasciarsi ogni modo di lavoro di
dubbia sicurezza tecnica.

2. Non aspirare mai senza filtro.

3. Spegnere la macchina e scollegare la
spina di rete al presentarsi delle seguenti
situazioni:

- prima di interventi di pulizia e manuten-
zione.

prima della sostituzione di componenti.

prima di operazioni di conversione o

adattamento della macchina.

in caso di formazione di schiuma o

fuoriuscita di liquidi

Nell‘eliminazione della polvere deve essere
presente nel locale una sufficiente rata di
areazione, quando l‘aria di scarico dell‘ap-
parecchio faccia ritorno nel locale stesso (a
cio si osservino le determinazioni nazionali in
vigore nel proprio Paese).

L‘azionamento della macchina soggiace alle
determinazioni nazionali in vigore.

Oltre alle istruzioni sull'uso e alle regola-
mentazioni vincolanti in vigore nel Paese
d‘'impiego per la prevenzione di infortuni,
sono da osservarsi anche le riconosciute
regole tecniche del ramo per un lavoro sicuro
e appropriato.

*) Accessori opzionali / varianti di modello
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La presa dell'apparecchio va usata solo per
gli scopi indicati nelle istruzioni per I'uso.

ATTENZIONE! Questo apparecchio non deve
essere usato o custodito né all’aperto, né al
bagnato.

ATTENZIONE! L apparecchio contiene
polvere dannosa per la salute; le operazioni
di svuotamento e manutenzione , incluso lo
smaltimento del recipiente raccoglipolvere,
devono essere fatte solo da specialisti, che
indossano |'adeguato equipaggiamento pro-
tettivo. Non far funzionare senza il sistema di
filtraggio completo.

Prima dell’uso, gli utenti devono ricevere
informazioni sull’uso dell"apparecchio e su
come si devono trattare e smaltire le sostanze
pericolose per la salute, per le quali si utilizza
I apparecchio.

Per effettuare lavori di manutenzione e
riparazione, tutti gli oggetti inquinati, che
non possono essere depurati soddisfacente-
mente, devono essere eliminati. Tali oggetti
devono essere smaltiti in sacchetti ermetici,
conformemente alle normative valide per lo
smaltimento di tali rifiuti.

Impiego finalizzato della macchina

La macchina va utilizzata per aspirare polveri
asciutte e non infammabili e liquidi.

LIEFACTL

Gli apparecchi descritti nelle presenti istruzio-

ni per l‘'uso sono adatti

« per la separazione di polvere con un valore
limite di deflagrazione maggiore di 1 mg/m?
(categoria di polvere L).

« per l'uso professionale, per es. negli hotel,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e
noleggi.

Ogni impiego da cio esulante € considerato
come non finalizzato. Per quei danni che da
esso derivino il costruttore non si assume
responsabilita alcuna.

Come impiego finalizzato si intende anche
il mantenimento delle condizioni di funzio-

namento determinate dal costruttore quali
manutenzione e riparazione.

Si prega di fare riferimento alle istruzioni
d’uso.

Trasporto

1. Prima del trasporto chiudere tutti i ganci di
blocco del contenitore dello sporco.

2. Non ribaltare I'apparecchio, se vi &
presenza di liquido nel con-tenitore dello
sporco.

Immagazzinamento

1. Immagazzinare la macchina in locali
asciutti e al riparo dal gelo.

Attacco elettrico

1. Siraccomanda, che l‘alimentazione di
corrente dell‘apparecchio venga esegui-
ta tramite un interruttore di corrente di
guasto.

2. Scegliere la disposizione delle parti sotto
corrente (prese, spine e connessioni) e
la sistemazione del filo di prolunga in ma-
niera tale, che la categoria di protezione
rimanga invariata.

3. Sia le spine che le connessioni del filo di
collegamento e di cavi di prolunga devono
essere a tenuta d‘acqua.

Fili di prolunga

1. Utilizzare come prolunga esclusivamente i
materiali indicati esplicitamente dal produt-
tore o modelli qualitativamente superiori.
Si prega di fare riferimento alle istruzioni
sull'uso.

2. Nell‘impiego di un conduttore di prolun-
ga osservarne la sezione minima dello
stesso:

Lunghezza del filo Sezione
<16A <25A
fino 20 m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
da20a50m 2,5 mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

Manutenzione, pulizia e riparazione

Come minimo una volta all‘anno si impone
una revisione tecnica inerente la polvere fatta
eseguire dal servizio della AEG o da una per-
sona competente, per es. in merito a danni al
filtro, alla tenuta pneumatica dell‘apparecchio
e alla funzionalita dei dispositivi di controllo.
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Per la manutenzione e pulizia I'apparecchio
deve venir trattato in modo tale, da non pro-
vocare pericoli per il personale addetto alla

manutenzione e per altre persone.

Sul luogo della manutenzione

» far uso di un‘areazione forzata con filtro

* indossare indumenti di protezione

* ripulire il luogo della manutenzione in modo
tale da impedire che sostanze pericolose si
disperdano nei dintorni

Fonti di pericoli
Dispositivi elettrici
PERICOLO
Componenti sotto tensione nella
sezione superiore dell’aspiratore.

Il contatto con componenti sotto
tensione provoca ferite gravi,
anche mortali.

1. Non spruzzare mai acqua sulla
sezione superiore dell’aspira-
tore.

PERICOLO
Pericolo di scossa elettrica dovuta
ad una linea di alimentazione

difettosa.

Il contatto con una linea di ali-

mentazione difettosa pud causare

ferite gravi, anche mortali.

1. Non danneggiare il filo di
collegamento alla rete (per es.
passandovi sopra con veicoli,
strappandolo, schiacciandolo).

2. Controllare regolarmente il
conduttore di collegamento alla
rete in merito a danneggiamenti
quali per es. screpolature o
segni di invecchiamento.

3. Prima di proseguire con
I'utilizzo della macchina, far
riparare la linea di alimentazio-
ne difettosa dal servizio di assi-
stenza AEG o da un elettricista
specializzato.

AP 300 ELCP

PRUDENZA

Presa dell’'apparecchio.

La presa dell’apparecchio & pro-
gettata esclusivamente per gli usi
indicati nelle istruzioni d’uso.

1. Il collegamento di altri ap-
parecchi puo causare danni
materiali.

2. Prima dell'allacciamento di
un apparecchio, spegnere
I'aspiratore e I'apparecchio da
allacciare.

3. Leggere le istruzioni d’'uso
dell’'apparecchio da allacciare
e rispettare le segnalazioni di
sicurezza ivi riportate.

PRUDENZA

Danni dovuti alla tensione di rete

non idonea.

Se si collega la macchina ad una

tensione di rete non idonea si pud

danneggiare la macchina.

1. Accertarsi che la tensione indi-
cata sulla traghetta del modello
sia conforme alla tensione di

rete locale.
Aspirazione di liquidi
PRUDENZA

Aspirazione di liquidi.

Non & permessa I‘aspirazione di

liquidi infiammabili.

1. Prima dell'aspirazione di liquidi:
Togliere il sacchetto di smal-
timento dal contenitore dello
sporco.

2. Ripulire e controllare regolar-
mente in merito a danneggia-
menti il galleggiante incorpo-
rato o il tubo per livello di pieno
per la limitazione del livello
dell’acqua.

3. Siraccomanda limpiego di un
elemento filtrante separato o di
un setaccio di filtro.

4. Ad una formazione di schiuma
terminare immediatamente il
lavoro e svuotare il contenitore.

*) Accessori opzionali / varianti di modello
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Materiali pericolosi

Materiali pericolosi.

L’aspirazione di materiali pericolosi
pud causare ferite gravi, anche
mortali.

1. | seguenti materiali non devono

essere aspirati:

- polveri nocive alla salute

- materiali caldi (sigarette
accese, cenere calda, ecc.)

- liquidi infiammabili, esplosivi,
aggressivi (ad es. benzina,
solventi, acidi, soluzioni
alcaline, ecc.)

- polveri infiammabili, esplosi-
ve (ad es. polvere di magne-
sio, di alluminio, ecc.)

Svuotamento del contenitore dello sporco

PRUDENZA

Materiali di aspirazione che po-

trebbero danneggiare 'ambiente.

| materiali di aspirazione possono

rappresentare un pericolo per

I'ambiente.

1. Smaltire il materiale aspirato
secondo le determinazioni di
legge.

Pezzi di ricambio ed accessori

PRUDENZA

A Pezzi di ricambio ed accessori.

L'utilizzo di pezzi di ricambio ed
accessori non originali pué com-
promettere la sicurezza operativa
della macchina.

1. Utilizzare esclusivamente pezzi
di ricambio ed accessori AEG.

2. Impiegare solo le spazzole
fornite assieme all‘apparecchio
o quelle determinate nelle
istruzioni per l‘uso.

Riciclaggio dell‘apparecchio

Rendere subito inservibile la macchina messa
fuori uso.

1. Togliere la spina di rete

2. Tagliare il filo di collegamento.

3. No buttare gli apparecchi elettrici fuori uso
nei rifiuti casalinghi!

ed elettronici fuori uso, essi dovranno

Secondo la direttiva europea 2002/96/
EG inerente gli apparecchi elettrici
|

venir raccolti separatamente e riciclati
in un modo in armonia ecologica.

Garanzia

Sia per la garanzia che per le prestazioni valgono
le nostre condizioni commerciali generali.
Modifiche effettuate di propria iniziativa sulla mac-
china, I'utilizzo di pezzi di ricambio ed accessori
non adatti e un utilizzo non conforme escludono la
responsabilita del produttore per gli eventuali danni

che ne derivano.

Controlli

| controlli elettrotecnici dovranno essere effettuati
secondo le prescrizioni contenute nella norma
antinfortunistica (BGV A3) e secondo la norma
DIN VDE 0701 parte 1 e parte 3. Secondo la
norma DIN VDE 0702 questi controlli devono
essere effettuati ad intervalli regolari e anche dopo
riparazioni o modifiche dell’aspiratore.

Dati tecnici

AP 300 ELCP

C€

Dichiarazione di conformita
CE

AEG
Elektrowerkzeuge
GmbH

Prodotto: Aspiratore per impiego a
secco e a umido
Tipo: AP 300 ELCP

Descrizione:

110 V~, 50/60 Hz
230-240 V~, 50/60 Hz

Il tipo di costruzione
dell‘apparecchio
corrisponde alle
seguenti determinazioni
pertinenti:

Direttiva CE per bassa tensione
2006/95/CE

Direttiva CE CEM 2004/108/CE
Direttiva CE 2006/42/EG

Norme armonizzate
applicate:

ENISO 12100-1, EN ISO
12100-2, EN 60335-1, EN
60335-2-69

EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-
3, EN 50366

Norme nazionali
e specificazioni
costruttive applicate:

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

Winnenden, 02.01.2009

Rainer Kumpf

Manager Product Development % %/
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AP 300 ELCP
EU CH GB 230/240 V GB 110V
Tensione \ 230 230/240 110
Frequenza di rete Hz 50/60 -
Fusibili di rete A 16 | 10 13 25
Valore di potenza assorbita, . 1200 1000
ggﬁ?a"::afgiﬁﬁ;a‘a* presa 2400 1100 1800 1750
Totale potenza allacciata w 3600 2300 3000 2750
Volume portata (aria) m3/h 222 192
Depressione (max.) hPa 250 230
Iégl%lg_gressmne acustica, EN dB(A) 62
Rumorosita di funzionamento dB(A) 59
Il:ui:;ﬁzgigamento rete m 75
Filo collegamento rete tipo HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Categoria di protezione e tipo |
ngsqclijia;;rotezione (antispruzzi IP X4
Grado di schermatura EN 55014-1
Volume contenitore | 30
Lunghezza mm 360
Larghezza mm 450
Altezza mm 600
Peso kg 10
Accessori

Denominazione Nr. di ordin.
Elemento filtrante 4932 352304
Sacchetti filtro il tessuto non tessuto (5 pezzi) 4932 352307
Sacchetto di smaltimento (5 pezzi) 4932 352309



AP 300 ELCP

Om dette dokumentet

Se opp! Les igjennom dokumentet
for du tar maskinen i bruk og
oppbevar det slik at det er lett
tilgjengelig til enhver tid.

Ytterligere stotte

Hvis du har flere spgrsmal, kan du ta kontakt
med AEG-serviceavdelingen som er ansvarlig
i ditt land.

Viktige sikkerhetsinstrukser

Kjennetegning av informasjon

Fare som umiddelbart fgrer til
alvorlige og irreversible eller livs-
truende personskader.

>

Fare som kan fare til alvorlige eller
livstruende personskader.

FORSIKTIG

Fare som kan fare til lettere per-
sonskader eller materielle skader.

> B

Symbolforklaring

OBS!

Les ngye gjennom bruksanvis-
ningen fgr maskinen tas i bruk.

=B

Tiltaksanvisningene er inndelt i 7 omrader
som er gjengitt ved hjelp av symboler.

A For idriftsettelse

§3§‘ B Betjening / drift

71\

ﬁ B Tilkopling av elektroapparat
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C Utskiftning av filterposen

C Utskiftning av avfallsposen

C Utskiftning av filterelementet

D Etter arbeidet

Maskinen ma

* kun benyttes av personer som er instruert
i handteringen og som har fatt uttrykkelig
beskjed om a betjene maskinen

» kun brukes under oppsikt

* ikke brukes av barn

1. Enhver arbeidsmate hvor sikkerheten ikke
er garantert, ma unngas.

2. Bruk aldri sugeren uten filter.

3. Koble ut maskinen og trekk ut stapslet i
felgende situasjoner:
- for rengjering og vedlikehold
- for utskiftning av deler
- for omstilling av maskinen
- ved skumutvikling eller hvis det renner

ut veeske

Hos stgvfijernere ma det foreligge en tilstrek-

kelig luftutskiftningsrate i rommet hvis avluften
fra maskinen gar ut i rommet (felg i denne for-
bindelse gjeldende nasjonale bestemmelser).

Drift av maskinen skal skje i samsvar med
gjeldende nasjonale bestemmelser.

Ved siden av driftsinstruksen og vedkommen-
de brukerlands gjeldende bindende forskrifter
for forebyggelse av ulykker, skal ogséa de
anerkjente fagtekniske regler for sikkerhets-
messig og faglig riktig arbeidsutferelse folges.

Stikkontakten pa sugeren ma bare brukes til
det formalet som er angitt i bruksanvisningen.

Se opp! Dette Apparatet skal ikke brukes eller
oppbevares ute eller under vate betingelser

OBS! Apparatet inneholder helsefarlig stav.
Temming og vedlikehold, ogsa fijerning av
stgvbeholderen, skal bare gjennomfgres av

*) Spesialtilbehgr / modellvarianter

styr. Skal ikke brukes uten det fullstendige
filtreringssystemet.

Far bruk skal bruker motta informasjoner

om bruk av apparatet. | tillegg ma bruker fa
instrukser om hvordan de helsefarlige sub-
stansene, som apparatet skal brukes for, skal
behandles og deponeres.

Ved gjennomfgring av vedlikeholds- og repa-
rasjonsarbeid skal alle forurensede deler som
ikke kan renses tilfredsstillende, forskrifts-
messig fjernes. Slike gjenstander skal legges
i ugjennomtrengelige poser og i overens-
stemmelse med de gyldige bestemmelsene
for avskaffing av slikt avfall forskriftsmessig
fiernes.

Maskinens anvendelsesformal

Maskinen er egnet for oppsuging av tert, ikke
brennbart stev og oppsuging av veesker.

Maskinene som er beskrevet i denne bruks-
anvisningen er egnet for

« fierning av stgv med en eksponerings-gren-
severdi over 1 mg/m? (stgvklasse L).
ervervsmessig bruk, f.eks. i hoteller, skoler,
sykehus, fabrikker, forretninger, kontorer og
utleielokaler.

Enhver anvendelse utover dette er a anse
som ikke korrekt. Produsenten beerer intet
ansvar for skader som oppstar grunnet slik
anvendelse.

Korrekt anvendelse omfatter ogsa over-
holdelse av drifts-, vedlikeholds- og repa-
rasjonsbetingelsene som er foreskrevet av
produsenten.

Se driftsinstruksen.

Transport

1. Fer transport ma alle laser pa smussbe-
holderen lukkes.

2. lkke tipp apparatet nar det er vaeske i
smussbeholderen.

Oppbevaring
1. Oppbevar maskinen tgrt og frostfritt.

AP 300 ELCP

Elektrisk tilkobling

1. Vi anbefaler a kople til maskinen via en
feilstram-sikkerhetsbryter.

2. Plasseringen av de strgmfgrende delene
(stikkontakter, stgpsler og koplinger) og av
forlengelsesledningen ma veere slik at su-
gerens beskyttelsesklasse opprettholdes.

3. Staepsler og koplinger pa nettilkoplings- og
skjoteledninger ma veere vanntette.

Skjoteledninger

1. Bruk bare en forlengelseskabel som anbe-
fales av produsenten eller en kabel i enda
hgyere kvalitet. Se driftsinstruksen.

2. Ved bruk av forlengelsesledning er det
viktig at ledningens minimums-tverrsnitt
overholdes:

Kabellengde Tverrsnitt
<16 A <25A
opp til 20 m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
20 il 50 m 2,5mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/ AWG 10

Vedlikehold, rengjering og reparasjon
Minimum en gang arlig skal AEG-service
eller en tilsvarende utdannet person utfgre
en stgvteknisk kontroll, f.eks. med hensyn
til skader pa filteret, maskinens lufttetthet og
kontrollinnretningenes funksjonsdyktighet.

Ved vedlikehold og rengjgring ma maskinen
handteres pa en slik mate at den ikke utgjer
en fare for vedlikeholdspersonalet eller andre
personer.

Innenfor vedlikeholdsomradet gjelder fal-

gende:

* Bruk filtrert tvangsventilasjon

» Bruk vernekleer

» Rengjor vedlikeholdsomradet, slik at ingen
farlige stoffer kan slippe ut i omgivelsene

*) Spesialtilbehgr / modellvarianter
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Farekilder

Elektrisk system

Spenningsfgrende deler i sugero-
verdelen.

Kontakt med spenningsfarende
deler forer til alvorlige eller livstru-
ende personskader.

1. Spyl aldri sugeroverdelen med
vann.

Stremstet som felge av defekt
nettledning.

Ved bergring av en defekt nettled-
ning kan det oppsta alvorlige eller
livstruende personskader.

1. Pass pa at tilkoplingslednin-
gen ikke skades (f.eks. ved a
bli kjgrt over, klemt sammen,
strukket).

2. Tilkoplingsledningen skal
regelmessig kontrolleres med
hensyn til skader og eldning.

3. Fa defekte nettledninger skiftet
ut av AEG-service eller av en
elektriker for maskinen settes i
drift igjen.

FORSIKTIG

Maskinens stikkontakt.

Maskinens stikkontakt er bare
konstruert for de formalene som er
angitt i driftsinstruksen. Tilkobling
av andre maskiner kan fare til
materielle skader.

>

1. Koble ut sugeren og maskinen
som skal kobles til for sist-
nevnte plugges inn.

2. Les driftsinstruksen og da spe-
sielt sikkerhetsinformasjonen til
maskinen som skal kobles til.

FORSIKTIG

Skader som fglge av uegnet
nettspenning.

Maskinen kan bli skadet dersom
den kobles til en uegnet nettspen-
ning.

1. Pass pa at spenningen angitt
pa typeskiltet stemmer overens
med den lokale nettspennin-
gen.

Oppsugning av vaeske

FORSIKTIG

Oppsugning av veeske.

Brennbare vaesker ma ikke suges

opp.

1. For oppsugning av veeske skal
alltid filterposen/avfallsposen
fiernes.

2. Den innebygde flottaren hhv.
fylinivaslangen for vannstands-
begrensning skal regelmessig
rengjares og kontrolleres med
hensyn til skader.

3. Vianbefaler a bruke et separat
filterelement eller en separat
filtersil.

4. Ved skumutvikling skal arbeidet
omgaende stanses og beholde-
ren tammes.

Farlige materialer

Farlige materialer.

Oppsuging av farlig materiale kan
fare til alvorlige eller livstruende
personskader.

1. Foelgende materialer ma ikke
suges opp:

- Helsefarlige stovtyper

- Varme materialer (glgdende
sigaretter, varm aske osv.)

- Brennbare, eksplosive,
aggressive vaesker (f.eks.
bensin, Igsemiddel, syre, lut
osV.)

- Brennbart, eksplosivt stav
(f.eks. magnesium-, alumini-
umstgv osv.)
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Tomming av smussbeholderen

FORSIKTIG
. Miljgskadelige sugematerialer.

Sugematerialer kan utgjgre en fare
for miljoet.

1. Kast det oppsugde materialet i
samsvar med lovens bestem-
melser.

Reservedeler og tilbehor

FORSIKTIG

AP 300 ELCP

Ved egenmektige endringer pa maskinen,
bruk av feil bgrster og rengjgringsmidler samt
hvis maskinen brukes til andre formal enn
den er konstruert for, bortfaller produsentens
garanti for alle skader som kan tilbakefgres

til dette.

c € EF-konformitetserklaering

Reservedeler og tilbehgrsdeler.

Bruk av reservedeler og tilbehgrs-
deler som ikke er originale kan
nedsette maskinens sikkerhet.

1. Bruk bare reservedeler og
tilbehgrsdeler fra AEG.

2. Bruk kun de bgrster som falger
med maskinen eller er oppfart i
driftsinstruksen.

AEG

Elektrowerkzeuge

GmbH

Produkt: Suger for tert og vatt
materiale

Type: AP 300 ELCP

Beskrivelse: 110 V~, 50/60 Hz
230-240 V~, 50/60 Hz

Apparatets EC-lavspenningsdirektiv

konstruksjonstype 2006/95/EC

EC-direktiv EMK 2004/108/EC
EC-direktiv 2006/42/EG

er i samsvar med
folgende gjeldende
bestemmelser:

Resirkulering av maskinen

En utrangert maskin skal omgaende gjeres

ubrukelig.

1. Kople fra nettstapselet

2. Klipp over tilkoplingsledningen.

3. Elektrisk utstyr skal ikke kastes som hus-
holdningsavfall!

I henhold til det europeiske direk-

tivet 2002/96/EC om utrangerte
- Cclekiriske og elektroniske appara-

ter ma brukte elektriske apparater

utsorteres og resirkuleres pa
miljgvennlig mate.

Garanti

For garantien gjelder vare generelle forret-
ningsvilkar.

Ved egenmektige endringer pa maskinen,

bruk av feil reservedeler og tilbehgr samt hvis

maskinen brukes til andre formal enn den er
konstruert for, bortfaller produsentens garanti
for alle skader som kan tilbakefgres til dette.

Prover

Elektrotekniske prever skal utfgres i samsvar

med forskriftene i ulykkesforebyggelsesfor-
skriften (BGV A3) og DIN VDE 0701 del 1 og
del 3. I henhold til DIN VDE 0702 skal disse
prevene utfgres med regelmessige mellom-
rom og etter en reparasjon eller endring.

Anvendte EN ISO 12100-1, EN ISO
harmoniserte 12100-2
standarder: EN 60335-1, EN 60335-2-69

EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366

Anvendte nasjonale DIN EN 60335-1
standarder DIN EN 60335-2-69
og tekniske
spesifikasjoner:

Winnenden, 02.01.2009

Manager Product Development % %/

Rainer Kumpf

*) Spesialtilbehgr / modellvarianter
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Tekniske data

Nettspenning \ 230 230/240 110
Nettfrekvens Hz 50/60

Nettsikring A 16 10 13 25
Effektopptak .. W 1200 1000
Z:)";‘;‘r’gtnsgtﬁ(‘g:t'aff{ w 2400 1100 1800 1750
Total tilkoplingsverdi w 3600 2300 3000 2750
Luft-volumstrem (max.) m3/h 222 192
Undertrykk (max.) hPa 250 230
Maleflate-lydtrykkniva dB(A) 62
Arbeidsstoy dB(A) 59

Nettilkoplingsledning: Lengde m 75

Nettilkoplingsledning: Type HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Beskyttelsesklasse |

Beskyttelsestype 1P X4

Radiosteydempingsgrad EN 55014-1

Beholdervolum | 30

Bredde mm 360

Dybde mm 450

Hoyde mm 600

Vekt kg 10

Tilbehor

Filterelement 4932 352304
Fleece-filterposer (5 stykker) 4932 352307

Avfallspose (5 stykker) 4932 352309
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Detta dokument

VARNING! Innan du tar apparaten
i drift, ska du absolut lasa igenom
detta dokument och férvara det sa
att det alltid finns till hands.

)

Ytterligare stod

For ytterligare fragor ber vid dig kontakta den
ansvarig AEG-service i ditt land.

Viktiga sakerhetsanvisningar

Utmarkningar i bruksanvisningen

Fara som omedelbart leder till
svara och obotliga personskador
eller dodsfall.

j

Fara som kan leda till svara per-
sonskador eller dodsfall.

SE UPP

Fara som kan leda till Iatta person-
skador eller materiell skada.

B> P>

Symbolernas innebérd

OBSERVERA

Las instruktionen noga innan du
startar maskinen.

=B

Hanteringsanvisningarna ar indelade i 7 om-
raden, som illustreras med symboler.

A Fore igangsattning

B Mandvrering/drift

B Anslutning av elapparat

AP 300 ELCP

C Byte av filtersack

C Byte av avfallssack

C Byte av filterelement

D Efter avslutat arbete

Maskinen far

» endast anvandas av personer, som under-
visats om hanteringen och som uttryckligen
getts i ppdrag att betjana den

» endast anvandas under uppsikt

inte anvandas av barn

1. Alla arbetssatt som medfor en sakerhets-
risk skall undvikas.

2. Sug aldrig utan filter.

3. | foljande situationer ska apparaten
stdngas av och stickproppen dras ur:
- fore rengdring och underhallsarbeten.
- fore utbyte av delar.
- fére andring av apparatens utrustning
- vid skumbildning eller om vatska tranger

ut

Om dammsugarens franluft leds tillbaka in

i rummet maste tillracklig luftvaxling finnas i
rummet, (beakta darvidlag gallande nationella
bestammelser).

Maskinen skall bedrivas enligt gallande natio-
nella bestammelser.

Foérutom bruksanvisningen och de i anvan-
darlandet gallande tvingande foreskrifterna
for forebyggande av olycksfall skall aven
vedertagna facktekniska regler for sakert och
yrkeskunnigt arbete beaktas.

Eluttaget pa maskinen far endast anvandas
till de &ndamal som anges i bruksanvis-
ningen.

VARNING! Maskinen far inte anvandas eller
férvaras utomhus under vata férhallanden.

VARNING! Maskinen innehaller halsovadligt
damm. Témning och underhall liksom om-

*) Specialtillbehér / modellvarianter
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handertagande av dammsamlingsbehallare
far endast utféras av fackpersonal som bar
foreskriven skyddsutrustning. Maskinen far
inte anvandas utan komplett filtreringssystem.

Fore anvandning av maskinen maste an-
vandaren informeras om hur den fungerar
och om hur de halsovadliga substanser som
maskinen anvands for ska behandlas och
omhéandertas.

Vid underhalls- och reparationsarbeten maste
alla férorenade féremal som inte kan rengo-
ras pa ett tillfredsstallande satt omhandertas.
Foremalen maste placeras i tata pasar och
hanteras i 6verensstammelse med géallande
bestammelser om hantering av sadant avfall.

Avsedd anvandning

Apparaten ar [ampad for att suga upp torrt,
icke brannbart damm och vatskor.

LIEFACTL

De maskiner som beskrivs i denna bruksan-

visning ar lampade fér

« avskiljande av damm med ett expositions-
gransvarde hégre an 1 mg/m? (dammklass
L).

« yrkesmassig anvandning, t.ex. i hotell,
skolor, sjukhus, fabriker, affarer, kontor och
uthyrning

All annan anvandning betraktas som ej
avsedd anvandning. For skador som uppstar
pga sadan anvandning ansvarar inte tillver-
karen.

Avsedd anvandning innefattar aven att
tillverkarens foreskrivna drift-, underhalls- och
reparationsvillkor foljs. Se instruktionsboken.

Transport

1. Fore transporten ska alla las stéangas pa
smutsbehallaren.

2. Tippa inte maskinen nar vatska finns i
smutsbehallaren.

Lagring
1. Lagra apparaten pa torrt och frostskyddat
stalle.

Elektrisk anslutning

1. Vi rekommenderar att maskinen ansluts
over en jordfelsbrytare.

2. Placeringen av alla stromférande delar
(uttag, kontakter och kopplingar) samt
férlangningssladdens dragning ska véljas
sa att skyddsklassen bibehalls.

3. Stickproppar och skarvdon for natanslut-
ningskablar och férlangningskablar maste
vara vattentata.

Skarvsladdar

1. Om en férlangsningsslang behdvs ska en-
dast en slang som féreskrivs av anvanda-
ren eller av annu hdgre kvalitet anvandas.
Se instruktionsboken.

2. Nar férlangningskabel anvands, ska man
ge akt pa minsta ledararea:

Elsystem

Spanningsférande delar i suga-
rens dverdel.

Kontakt med spanningsférande

delar leder till svar eller dodlig

personskada.

1. Spola aldrig av sugarens 6ver-
del med vatten.

Kabellangd Area
<16A <25A
upp til 20 m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
20til150 m 2,5 mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/ AWG 10

Service, rengoring och reparationerRisker
Minst en gang per ar ska AEG-servicetekniker
eller en utbildad person utféra en damm-
teknisk kontroll, t.ex. betraffande skador pa
filtret, maskinens lufttathet och kontrollanord-
ningarnas funktion.

Vid service och rengdring maste maskinen
behandlas sa att inte fara uppstar for service-
personal och andra personer.

Inom serviceomradet

« ska filtrerad tvangsventilation anvandas

+ ska skyddskladsel anvandas

+ ska allt rengdras pa sadant satt att inga
farliga @mnen kan komma ut i omgivningen

42

*) Specialtillbehér / modellvarianter

Elst6t pa grund av defekt natan-
slutningskabel.

Berors en defekt natanslutnings-
kabel kan det leda till svér eller
dodlig personskada.

1. Natanslutningskabeln far inte
skadas (ex genom 6verkdorning,
dragning, klamning).

2. Kontrollera regelbundet natan-
slutningskabeln med avseende
pa skador resp aldringstecken.

3. Lat din AEG-Service eller en
elyrkesman byta ut den defekta
natanslutningskabeln innan ap-
paraten fortsatter att anvandas.

SE UPP

Apparatuttag.

Apparatuttaget ar endast dimen-
sionerat for de andamal som finns
angivna i instruktionsboken.

1. Ansluts andra apparater kan
materiell skada uppsta.

2. Innan en apparat ansluts ska
sugaren och den apparat som
ska anslutas stangas av.

3. Las bruksansvisningen for den
apparat som ska anslutas och
de sakerhetsanvisningar som

finns dar.

AP 300 ELCP

SE UPP

Skada genom oléamplig natspan-
ning.

Apparaten kan skadas om den an-
sluts till en oldmplig natspanning.

1. Se till att den pa typskylten
angivna spanningen oéver-
ensstammer med den lokala
natspanningen.

Uppsugning av vitska

SE UPP

Uppsugning av vatska.

Brannbara vatskor far inte sugas

upp.

1. Fore uppsugning av vatskor
maste principiellt filtersacken/
avfallssacken avlagsnas.

2. Rengor och kontrollera regel-
bundet den inbyggda flottéren
resp. nivaslangen for begrans-
ning av vattennivan, med
avseende pa skador.

3. Anvandning av ett separat
filterelement eller filtersil rekom-
menderas.

4. Vid skumbildning ska arbetet
omedelbart avslutas och behal-
laren tdmmas.

Farligt material

Farligt material.

Uppsugning av farligt material kan

leda till svar eller dodlig person-
skada.

1. Fdéljande material far inte sugas
upp:

- halsofarligt damm

- hett material (glddande ciga-
retter, het aska osv.)

- brannbara, explosiva,
aggressiva vatskor (t.ex.
bensin, I6sningsmedel, syror,
baser osv.)

- brannbart, explosivt, damm
(t.ex. magnesium- eller

aluminiumdamm osv.)

*) Specialtillbehér / modellvarianter
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Téomma smutsbehallaren

SE UPP

Miljéfarligt sugmaterial.

Det uppsugna materialet kan
utg6ra en miljofara.

1. Uppsugen smuts ska omhan-
dertas enligt gallande lagar.

Reservdelar och tillbehor

SE UPP

A Reservdelar och tillbehdr.

Om icke-original reservdelar och
tillbehér anvands kan det inverka
pa apparatens sakerhet.

1. Anvand endast reservdelar och
tillbehor fran AEG.

2. Anvand endast borstar som
levererats med maskinen eller
som foreskrivs i bruksanvis-
ningen.

Aterforing av materialet i maskinen till

kretsloppet

Den uttjanta maskinen ska omedelbart géras

oanvandbar.

1. Dra ut stickproppen.

2. Klipp av anslutningskabeln.

3. Kasta aldrig elmawskiner i hushalls-
soporna!

Enligt EU-direktiv 2002/96/EG om
avfall som utgors av eller innehal-

ler elektriska och elektroniska
komponenter maste dessa samlas
in separat och tillféras en miljovan-
lig atervinning.

Garanti

For garanti galler vara allmanna affarsvillkor.
Skador som uppstatt genom egenmaktiga
férandringar pa apparaten, anvandning av fel
reservdelar och tillbehér samt icke andamals-
enlig anvandning ersatts inte i tillverkaren
utan ligger helt inom anvandarens ansvars-
omréade.

Kontroller

Eltekniska kontroller ska utféras enligt
direktiven i gallande arbetsskyddsforeskrifter
(Tyskland BGV A3) samt enligt DIN VDE 0701
del 1 och del 3. Enligt DIN VDE 0702 kravs
att dessa kontroller utférs med regelbundna
mellanrum samt efter utférd reparation eller
modifiering.

EU-forsakran om
overensstammels

C€

AEG

Elektrowerkzeuge

GmbH

Produkt: Dammsugare for vat och torr
anvandning

Typ: AP 300 ELCP

Beskrivning: 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

Maskinens 2006/95/EC
konstruktion 2004/108/EC
motsvarar 2006/42/EG

foljande gallande
bestammelser:

Tillampade EN ISO 12100-1, EN ISO
harmoniserade 12100-2
standarder: EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366
Tillampade DIN EN 60335-1

nationella standarder | DIN EN 60335-2-69
och tekniska
specifikationer:

Winnenden, 02.01.2009
Rainer Kumpf

Manager Product Development % %/

44

*) Specialtillbehér / modellvarianter

Tekniska data

AP 300 ELCP

AP 300 ELCP
EU | CH GB 230/240 V GB 110V
Natspanning \ 230 230/240 110
Natfrekvens Hz 50/60
Natsakring A 16 | 10 13 25
Anslutningseffekt .. i 1200 1000
’:S;'a“r;t‘t‘;‘:;arde for W 2400 1100 1800 1750
Total anslutningseffekt W 3600 2300 3000 2750
Luftfléde (max.) m3/h 222 192
Undertryck (max.) hPa 250 230
Ljudtrycksniva pa matyta, 1 m
a{/sté?lld EN 60?04—1 4 dB(A) 62
Ljudniva vid arbete dB(A) 59
Natanslutningskabel: Langd m 7,5
Natanslutningskabel: Typ HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Skyddsklass |
Kapslingsklass IP X4
Avstorningsgrad EN 55014-1
Behallarens volym | 30
Bredd mm 360
Djup mm 450
Hojd mm 600
Vikt kg 10
Tillbehor
Beteckning Best.nr
Filterelement 4932 352304
Dukfilterséack (5 styck) 4932 352307
Avfallssack (5 styck) 4932 352309

*) Specialtillbehér / modellvarianter
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AP 300 ELCP

Dette dokument

FORSIGTIG! Lees venligst dette
I:Ii] dokument igennem, inden De tager

apparatet i drift og opbevar doku-

mentet indenfor reekkevidde.

Yderligere hjalp

Har De yderligere spgrgsmal, sa henvend
Dem venligst til Deres AEG-Service i Deres
hjemland.

Vigtige
sikkerhedshenvisninger

Maerkning af henvisninger

Fare, som umiddelbart ferer til al-
vorlige og uafvendelige kveestelser
eller dgdsfald.

j

Fare, som kan fgre til alvorlige
kveestelser eller til dgden.

GIV AGT

Fare, som kan fare til lettere kvee-
stelser eller materielle skader.

B> B>

Symbolforklaring

VIGTIGT!

Lees brugsanvisningen ngje for
ibrugtagning.

=/ B

Instruktionerne er delt op i 7 omrader, som er
vist med symboler.

A For ibrugtagning

B Betjening / drift

B Tilslutning af elektrisk udstyr

C Skift af filterpose

C Skift af affaldspose

C Skift af filterelement

D Efter arbejdet

Apparatet ma

» kun benyttes af personer, som er blevet
instrueret i brugen og som udtrykkeligt har
faet til opgave at betjene maskinen

» kun benyttes under opsyn

* ikke bruges af bgrn

1. Enhver sikkerhedsbetaenkelig arbejds-
made skal undlades.

2. Sug aldrig uden filter.

3. | de fglgende situationer skal apparatet
slukkes og el-stikket traekkes ud af stik-
kontakten:

- for rensning og servicearbejde

- for udskiftning af dele

- for apparatet udstyres med andet
tilbehar

- ved skumdannelse eller udslip af vaeske

Ved afstgvning skal der sgrges for tilstraek-
kelig luftudveksling i lokalet, nar apparatets
brugte luft ledes tilbage til lokalet (tag i denne
sammenhaeng hensyn til de geeldende natio-
nale bestemmelser).

Brug af apparatet er underlagt de gaeldende
nationale bestemmelser. Udover driftsvejled-
ningen og de regler, som geelder forpligtende
i brugerlandet til forebyggelse af uheld, skal
man ogsa overholde de anerkendte fagtekni-
ske regler vedrgrende sikkerhedskorrekt og
faglig korrekt arbeidsmade.

Stikdasen pa maskinen ma udelukkende
anvendes til de formal, der er fastlagt i brugs-
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anvisningen.

FORSIGTIG! Stgvsugeren ma ikke anvendes
eller opbevares udenders i vadt miljg.

VIGTIGT! Stevsugeren indeholder sundheds-
skadeligt stav; teming og vedligeholdelse,
inklusiv afrensning af stavbeholder, er forbe-
holdt fagmand under anvendelse af passende
beskyttelsesudstyr. Ma ikke anvendes uden
fuldsteendigt filtreringssystem.

Inden stevsugeren tages i brug, skal brugeren
seette sig ind i, hvordan den virker. Bruge-

ren skal desuden vide, hvordan eventuelle
sundhedsfarlige substanser behandles og
bortskaffes.

Ved udfgrelse af vedligeholdelses- og repara-
tionsarbejder skal alle urene genstande, som
ikke har kunnet renggres tilfredsstillende,
kasseres. Sadanne genstande skal bortskaf-
fes i uigennemtraengelige poser i overens-
stemmelse med geeldende bestemmelser for
bortskaffelse af pageeldende type affald.

Apparatets anvendelsesformal

Apparatet er egnet til opsugning af terre, ikke
braendbare stgvtyper og vaesker.

Apparaterne, som er beskrevet i denne

brugsvejledning, er egnede

« til udskillelse af stav med en ekspositions-
greenseveerdi stgrre end 1 mg/m? (stov-
klasse L).

« til erhvervsmeessig og kommerciel brug, f.
eks. pa hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker,
forretninger, kontorer og udlejningslokaler

Enhver anden form for brug regnes for ikke
at veere i overensstemmelse med formalet.
For skader, som resulterer heraf, fralaegger
producenten sig ethvert ansvar.

Til hensigtsmaessig brug herer ogsa overhol-
delsen af de servicerings- og vedligeholdel-
sesforskrifter, som fabrikanten foreskriver. Se
driftsvejledningen.

Transport
1. Inden transport skal alle lukkemekanismer

AP 300 ELCP

pa smudsbeholderen lukkes.
2. Apparatet ma ikke vippes, nar der er vee-
ske i smudsbeholderen.

Opbevaring
1. Apparatet skal opbevares tgrt og beskyttet
imod frost.

Elektrisk tilslutningsvaerdi

1. Det anbefales at sugeren sikres med et
HFl-relee.

2. De stremfarende dele (stikdase og stik)
samt forleengerledning skal veelges sale-
des at beskyttelsesklasserne overholdes.

3. Stikforbindelserne pa stremledning og
forleengerledninger skal vaere vandtaette.

Forlaengerledninger

1. Som forlaengerledning ma kun anvendes
den af fabrikanten oplyste type eller en
ledning af bedre kvalitet. Se driftsvejled-
ningen.

2. Anvendes en forlaengerledning skal lednin-
gernes tvaersnit veere pa mindst:

ledningslangde tvaersnit
<16A <25A
optil20m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
20150 m 2,5 mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

Service, rensning og reparation

Mindst en gang om aret skal der gennem-
fores et stovteknisk eftersyn enten af AEG
Service eller tilsvarende uddannede personer
for at kontrollere filteret for skader og for at
kontrollere apparatets lufttaethed og kontrol-
mekanismernes funktion.

Til servicering og rensning skal apparatet
behandles saledes, at der ikke opstar nogen
fare for servicepersonalet og andre personer.

| serviceomradet skal der

+ anvendes filtreret tvangsventilation

» baeres beskyttelsestgj

+ serviceomradet skal renses saledes, at der
ikke kan komme nogen farlige stoffer ud i
miljget.

*) Seerligt tilbehgr / modeltyper
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Farekilder

Spaendingsfarende dele i suge-
rens overdel.

Bergring af speendingsfgrende
dele medfarer alvorlige eller dgde-
lige kveestelser.

1. Sugerens overdel ma aldrig
sprgjtes af med vand.

Hm

Elektrisk sted pa grund af beskadi-
get stremledning.

Bergring af en beskadiget
strgmledning kan fare til alvorlige
kveestelser eller medfegre dgden.

1. Nettilslutningsledningen ma
ikke beskadiges (f.eks. ved at
blive kart over, trukket i eller
klemt inde).

2. Nettilslutningsledningen skal
regelmaessigt kontrolleres for
beskadigelser hhv. tegn pa
aldring.

3. En beskadiget stremledning
skal udskiftes gennem AEG-
Service eller en elektriker,
inden apparatet atter tages i
brug.

j

GIV AGT

Apparatets stikdase.

Apparatets stikdase er kun
dimensioneret til de formal, som
er beskrevet i driftsvejledningen.
Tilslutning af andre apparater kan
bevirke materielle skader.

>

1. Sluk for sugeren og det ap-
parat, som skal tilsluttes, inden
stikket seettes i stikdasen.

2. Lees driftsvejledningen for det
apparat, som skal tilsluttes, og
overhold alle naevnte sikker-
hedshenvisninger.

GIV AGT

Beskadigelser pa grund af forkert
netspaending.

Apparatet kan beskadiges, nar det
tilsluttes til en uegnet netspeen-
ding.
1. Apparatet kan beskadiges,
nar det tilsluttes til en uegnet
netspaending.

Opsugning af vaeske

GIV AGT

Opsugning af vaeske.

Braendbare veesker ma ikke suges

op.

1. For opsugning af veeske skal
filterposen/affaldsposen princi-
pielt fiernes.

2. Den indbyggede flyder hhv.
pafyldningsniveauslange til
begraesning af vandniveauet skal
renses jeevnligt og kontrolleres
for skader.

3. Anvendelse af et separat filter-
element eller filtersi anbefales.

4. Ved skumudvikling skal arbejdet
straks afbrydes og beholderen
skal tammes.

Farlige materialer

Farlige materialer.

Opsugning af farlige materialer

kan medfare alvorlige eller dade-
lige kvaestelser.

1. Folgende materialer ma ikke
suges op:

- al slags sundhedsfarligt stav
- varme materialer (glgdende
cigaretter, varm aske osv.)

- breendbare, eksplosive,
aggressive vaesker ( f. eks.
benzin, oplgsningsmidler,
syrer, lud osv.)

- breendbare, eksplosive stagv-
typer (f. eks. magnesium-,
aluminiumstgv osv)
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Temning af smudsbeholderen

GIV AGT
. Miljgfarlige sugematerialer.

Sugematerialer kan veere en fare
for miljoet.

1. Det opsugede materiale
bortskaffes i henhold til lovens
bestemmelser.

Reservedele og tilbehor

GIV AGT

Reserve- og tilbehgrdele.

Brugen af ikke originale reserve-
og tilbehgrdele kan fa negativ ind-
flydelse pa apparatets sikkerhed.

1. Anvend kun reserve- og tilbe-
hgrdele fra AEG.

2. Anvend kun de bgrster, som er
blevet leveret sammen med ap-
paratet eller som er beskrevet i
driftsvejledningen

Bortskafning af maskinen

Det udtjente apparat skal g@res ubrugelig

med det samme.

1. Tag netstikket ud

2. Klip ledningen over.

3. Elektriske apparater ma ikke bort-skaffes
sammen med almindeligt husholdningsaf-
fald!

I henhold til det europeeiske

direktiv 2002/96/EF vedrgrende
- Cclekiriske og elektroniske appara-

ter skal gamle elektriske apparater

indsamles seerskilt og tilfgres en
miljgvenlig form for genbrug.

Garanti

Med hensyn til garanti geelder vore alminde-
lige forretningsbetingelser.

Vi forbeholder os retten til eendringer i hen-
hold til den tekniske videreudvikling.
Egenmaegtige modifikationer pa apparatet,
brug af forkerte reservedelen og tilbehgr og
uhensigtsmaessig brug udelukker alt ansvar
fra fabrikantens side for heraf fglgende
skader.

AP 300 ELCP

Test

1. Elektrotekniske test er udfert efter for-
skrifterne i uheldsforbyggelsesforskriftet
(BGV A3) og efter DIN VDE 0701 del 1 og
del 3. Denne test er i overensstemmelse
med DIN VDE 0702 i regelmaessige af-
stande og er pakraevet efter istandsaetning
eller aendring.

c € EU-konformitetserklaering

AEG
Elektrowerkzeuge
GmbH
Produkt: Suger til veesker og terstoffer
Type: AP 300 ELCP
Beskrivelse: 110 V~, 50/60 Hz
230-240 V~, 50/60 Hz
Konstruktionen af 2006/42/EF
apparatet svarer EF - lavspaendingsdirektiv
til pagzeldende 2006/95/EF

EF - direktiv for elektrom.
kompatibilitet 2004/108/EF
EF - direktiv 2006/42/EG

bestemmelser:

Anvendte EN ISO 12100-1, EN ISO

harmoniserede 12100-2

normer: EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, EN 50366

Anvendte nationale DIN EN 60335-1
normer og tekniske DIN EN 60335-2-69
specifikationer:

Winnenden, 02.01.2009

Rainer Kumpf /,w %/
Manager Product Development

*) Seerligt tilbeher / modeltyper
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Tekniske data

Speending \ 230 230/240 110
Netfrekvens Hz 50/60

Sikring A 16 10 13 25
Effektforbrug, . W 1200 1000
Apparatets stikdase w 2400 1100 1800 1750
Samlet effektforbrug w 3600 2300 3000 2750
Luft-volumenstrem (max.) m3/h 222 192
Undertryk (max.) hPa 250 230
lé/lﬁlzg;e&%dtryksmveaU i1 m afstand, dB(A) 62
Arbejdsstgj dB(A) 59

Netledning, leengde m 75

Netledning, type HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Beskyttelsesklasse |

Beskyttelsesart 1P X4

Radiostgjdeempningsgrad EN 55014-1

Beholdervolumen | 30

Bredde mm 360

Dybde mm 450

Hojde mm 600

Veegt kg 10

Tilbehor

Filterelement 4932 352304
Fleece-filterpose (5 stk.) 4932 352307

Affaldspose (5 stk.) 4932 352309
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Tama kayttajan opas

VARO! Lue ennen laitteen kayttéon-
ottoa nama ohjeet huolellisesti ja
sailyta ne niin, etté ne ovat milloin
tahansa kaytettavissa.

S

Muut tiedot

Mikali sinulla on kysyttavaa, kdanny omassa
maassasi olevan valtuutetun AEG-huoltopal-
velun puoleen.

Tarkeita turvallisuusohjeita

Kayttoohjeessa kaytettavit symbolit

VAKAVA VAARA

Vaara, joka aiheuttaa valittdmasti
vaikeita ja parantumattomia louk-
kaantumisia tai kuoleman.

bI

Vaara, joka voi aiheuttaa vaikeita
loukkaantumisia tai kuoleman.

VAROITUS

Vaara, joka voi aiheuttaa lievia
loukkaantumisia tai aineellisia
vahinkoja

e

Symboleiden merkitykset

HUOMIO!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti,
ennen koneen kaynnistamista.

=B

Ohjeet on jaoteltu 7, symboleilla havainnollis-
tettuun alueeseen.

P4
S

S
7\

A Ennen kayttdonottoa

B Kayttd

AP 300 ELCP

o]

Sahkaétyokalujen liittdminen

@]

Suodatinpussin vaihto

(@)

Polypussin vaihto

C Suodatinelementin vaihto

D Tyon jalkeen

Huomaa, etta

* laitetta saavat kayttaa ainoastaan henkil6t,
jotka on koulutettu sen kayttéon ja nimen-
omaan valtuutettu sita kayttdamaan

« laitteen kaytt6a on aina valvottava

* lapset eivat saa kayttaa tata laitetta

1. Kaikenlainen turvallisuutta vaarantava
ty6tapa on kielletty.
2. Ala koskaan kéayté imuria ilman suodatinta.
3. Kytke seuraavissa tilanteissa laite pois
paalta ja veda verkkopistoke pistorasiasta:
- ennen puhdistusta ja huoltoa
- ennen osien vaihtamista
- ennen laitteen muutosvarustelua
- jos muodostuu vaahtoa tai nestetta
vuotaa ulos

Pdlya poistettaessa on varmistettava riittava
ilmanvaihto, mikali laitteen poistoilma virtaa
takaisin samaan huoneeseen (noudata vas-
taavia voimassaolevia kansallisia maarayk-
sid).

Koneen kayttd on voimassaolevien kansal-
listen maaraysten alaista. Kayttdohjeiden ja
kayttdbmaassa voimassaolevien tapaturman-
torjuntamaaraysten noudattamisen lisaksi
on huomioitava myo6s hyvaksytyt turvallista
ja ammattitaitoista tydskentelya koskevat
ammattitekniset ohjeet.

Laitteen pitorasiaa saa kayttaa vain kayttdoh-
jeessa mainittuihin tarkoituksiin.

*) Varustelu riippuu / mallista
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VARO! Tata laitetta ei saa kayttaa tai sailyttaa
ulkona marissa olosuhteissa.

HUOMIO! Laitteessa on terveydelle haitallista
polya, tyhjennys ja huolto seka polynkeray-
sastioiden havittdminen tulee antaa tarkoi-
tuksenmukaisin suojavarustein varustettujen
ammattitaitoisten henkildiden tehtavaksi. Ei
saa kayttaa ilman taydellista suodatinjarjes-
telmaa.

Ennen kayttoa tulee kayttajille selittaa laitteen
kayttd ja opastaa heita niiden terveydelle hai-
tallisten aineiden kasittelyssa ja havittamises-
sa, joiden kanssa laitetta on tarkoitus kayttaa.

Huolto- ja korjaustoimien yhteydessa tulee
havittéda kaikki ne saastuneet esineet, joita
ei voida puhdistaa tyydyttavasti. Tallaiset
esineet tulee toimittaa lapaisemattomissa
pusseissa havitettavaksi tallaisia jatteita kos-
kevien paikallisten maaraysten mukaisesti.

Kayttotarkoitus

Laite soveltuu kuivien, palamattomien péljyen
ja nesteiden imurointiin.

LIEFACTL

Tassa kayttdohjeessa kuvatut laitteet sovel-

tuvat

 polyjen imurointiin, joiden raja-arvot ovat yli
1 mg/m? (pdlyluokka L)

* ammattikayttéon esim. hotelleissa, kouluis-
sa, sairaaloissa, tehtaissa, myymaldissa,
toimistotiloissa ja vuokrattavissa kohteissa

Muunlaista kayttda pidetaan maaraysten
vastaisena. Siita johtuvat vahingot eivat kuulu
valmistajan korvauspiiriin, vaan kayttaja vas-
taa yksin kaikista seurauksista.
Maaraystenmukaiseen kayttéén kuuluu myods
valmistajan maaraamien kaytto-, huolto- ja
kunnossapitotoimien saanndllinen suorittami-
nen. Katso kayttdohje.

Kuljetus

1. Sulje sailion lukot ennen kuljetusta.

2. Al4 Kkallista laitetta jos séiliéssa on nes-
tetta.

Varastointi

1. Varastoi laite kuivassa ja jaatymiselta
suojatussa paikassa.

Sahkoliitanta

1. Suosittelemme pdlynimurin liittdmista sah-
koverkkoon vikavirtasuojakytkimen kautta.

2. Verkkoliitanta- ja jatkojohtojen pistokkei-
den ja kytkinten tulee olla vesitiiviit.

Jatkojohdot

Jatkojohtona saa kayttaa vain valmistajan
hyvaksymaa tai paremmanlaatuista johtomal-
lia. Katso kayttdohjeet.

Jatkojohtoa kaytettdessa tulee varmistaa
minimipoikkipinta-alat seuraavasti:

Kaapelin pituus Poikkipinta-ala
<16A <25A
enintaan 20 m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
20-50 m 2,5 mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/ AWG 10

Huolto, puhdistus ja korjaus

Vahintaan kerran vuodessa on AEG-huol-
topalvelun tai asianmukaisesti koulutetun
henkilon suoritettava polytekninen tarkastus,
esim. suodattimen kunnon, laitteen ilmatiiviy-
den ja valvontalaitteiden toimintakykyisyyden
tarkastamista varten.

Huolto- ja puhdistustdiden yhteydessa on
toimittava niin, ettd huoltohenkilkunnan
ja muiden henkildiden turvallisuus ei voi
vaarantua.

Huoltoalueella

* tulee olla suodatettu koneellinen ilmanvaih-
to

* tulee kayttaa suojavaatetusta

* tulee puhdistus suorittaa niin perusteellises-
ti, ettd vaarallisia aineita ei paase ymparis-
toon
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Vaaralahteet

Sdhkolaitteisto

VAKAVA VAARA

Imurin yldosan jannitteiset osat.

Jannitteisiin osiin koskeminen
aiheuttaa vakavia tai kuolemaan
johtavia loukkaantumisia.

1. Imurin yldosaan ei saa milloin-
kaan ruiskuttaa vetta.

VAKAVA VAARA
Viallisesta verkkoliitantdjohdosta
aiheutuva sahkdiskun vaara.

Jos vialliseen verkkoliitantajohtoon
kosketaan, seurauksena voi olla
vakava tai kuolemaan johtava
loukkaantuminen.

1. Varo vioittamasta verkkoliitan-
tajohtoa (esim. ajamalla sen yli,
vetamalla, litistamalla)!

2. Tarkista verkkojohto saannol-
lisesti vaurioiden tai vanhen-
tumisen aiheuttamien vikojen
varalta.

3. Anna AEG-huoltopalvelun tai
ammattitaitoisen sdhkémiehen
vaihtaa viallinen verkkoliitanta-
johto ennen kuin kaytat laitetta
seuraavan kerran.

VAROITUS

Laitepistorasia.

Laitepistorasiaa saa kayttaa vain
kayttdohjeessa mainittuun tarkoi-
tukseen.

1. Muiden laitteiden liitdminen
siihen voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja.

2. Ennen laitteen liittamista laite-
pistorasiaan on seka imuri etta
litettava laite kytkettava pois
paalta.

3. Lue liitettavan laitteen kayttdoh-
jeet ja noudata niissa annettuja
turvallisuusohjeita.

AP 300 ELCP

VAROITUS

Sopimattomasta verkkojannittees-
ta aiheutuvat viat.

Laite voi rikkoontua jos se kytke-
téan sopimattomaan verkkojannit-
teeseen.

1. Tarkasta painepesurin oleelliset
osat silmamaaraisesti ennen
jokaista kayttoonottoa.

Nesteiden imurointi

VAROITUS

Nesteiden imurointi.

Ald imuroi syttyvia nesteita.

1. Erillisen suodatinelementin
tai suodatinverkon kaytté on
suositeltavaa.

2. Puhdista ja tarkasta laitteen
vedenpinnankorkeutta saateleva
uimuri tai pinnankorkeuden letku
saanndllisin valiajoin.

3. Erillisen suodatinelementin tai
suodatinverkon kaytté on suosi-
teltavaa.

4. Jos havaitset vaahtoa, keskeyta
tyd valittomasti ja tyhjenna sailio.

Vaaralliset materiaalit

Vaaralliset materiaalit.

Vaarallisten aineiden imurointi voi
aiheuttaa vaikeita tai kuolemaan
johtavia loukkaantumisia.

1. Seuraavia materiaaleja ei saa

imuroida talla laitteella:
terveydelle vaaralliset polyt
kuumat aineet (palavat
savukkeet, kuuma tuhka jne.)
syttyvat, rajahtavat, syovyt-
tavat nesteet (esim. bensiini,
liuottimet, hapot, emakset
jne.)

syttyvat, rajahtavat polyt

(esim. magneesium-, alumii-

nipdlyt jne.)

*) Varustelu riippuu / mallista
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Roskasailion tyhjentaminen

VAROITUS

Ympaéristda saastuttavat imuroidut
aineet.

Imuroidut aineet voivat olla vaaral-

lisia ymparistolle.

1. Havita imuroitu aines paikal-
listen jatehuoltomaaraysten
mukaisesti.

Varaosat ja lisdvarusteet

VAROITUS

A Varaosat ja lisdvarusteet.

Muiden kuin alkuperaisten vara-
osien ja lisdvarusteiden kaytto voi
vaarantaa laitteen turvallisuutta.

1. Kayta ainoastaan AEG:n vara-
osia ja lisavarusteita.

2. Kayta ainoastaan laitteen mu-
kana toimitettuja tai kayttdoh-
jeessa mainittuja harjoja.

Koneen toimittaminen kierratykseen

Tee kaytosta poistettu laite valittdomasti toi-

mintakyvyttdmaksi.

1. Veda verkkopistoke pistorasiasta.

2. Katkaise laitteen sahkojohto.

3. Sahkdlaitteita ei saa havittaa talousjattei-
den joukossa!

Eurooppalaisen sahko- ja
E elektroniik-kalaiteromua koskevan
mmmm  direktiivin 2002/96/EY mukaan
on kaytetyt séhko- ja elektroniik-
kalaitteet kerattava erikseen ja
hyédynnettava ymparistdystavalli-
sella tavalla.

Takuu

Myénnamme takuun yleisten myyntiehtojem-
me mukaisesti.

Oikeudet teknisiin parannuksiin pidatetaan.
Jos laitteeseen tehdaan omatoimisia muutok-
sia, siina kaytetaan vaaranlaisia varaosat ja
lisdvarusteet tai sitd kaytetdan muuten kuin
kayttotarkoituksen mukaisesti, valmistaja ei
vastaa talléin aiheutuvista vahingoista.

Testaukset
Sahkoiset testaukset on suoritettava turvalli-
suusmaaraysten (BGV A3) seka standardin

DIN VDE 0701 osan 1 ja osan 3 edellyttamal-
|a tavalla. Standardin DIN VDE 0702 mukaan
nama testaukset tulee suorittaa saannalli-

sin valein ja aina korjausten tai muutosten
jalkeen.

EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus
AEG
Elektrowerkzeuge
GmbH
Tuote: Polynimuri marka- ja
kuivakayttoon
Tyyppi: AP 300 ELCP
Kuvaus: 110 V~, 50/60 Hz
230-240 V~, 50/60 Hz
Taman laitteen EY
rakenne vastaa EY-pienjannitedirektiivi
seuraavia 2006/95/EY
maérayksia: EY direktiivi EMC 2004/108/EY
EY direktiivi 2006/42/EG
Kaytetyt EN ISO 12100-1, EN ISO
harmonisoidut 12100-2
normit: EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3, EN 50366
Kaytetyt kansalliset DIN EN 60335-1
normit ja tekniset DIN EN 60335-2-69
spesifikaatiot:

Winnenden, 02.01.2009

Manager Product Development % %/

Rainer Kumpf
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Tekniset tiedot

AP 300 ELCP

AP 300 ELCP
EU | CH GB 230/240 V GB 110V

Verkkojannite \ 230 230/240 110
Verkkotaajuus Hz 50/60

Sulake A 16 | 10 13 25
Tehonotto,, W 1200 1000

Lisélaitepistorasian liitdntaarvo W 2400 1100 1800 1750

Kokonaisliitantdarvo W 3600 2300 3000 2750

limantilavuusvirta (max.) m3/h 222 192
Alipaine (max.) hPa 250 230
min taiyyaels, EN 60704 | 9B 62

Aanenvoimakkuus dB(A) 59

\F/’ﬁLlLl:JIiiténtéjohto: m 75

Verkkoliitantajohto: Tyyppi HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Suojausluokka |

Suojalaji IP X4

Héiribnvaimennus EN 55014-1

Sailion tilavuus | 30

Leveys mm 360

Syvyys mm 450

Korkeus mm 600

Paino kg 10
Tarvikkeet

Kuvaus Tilaus-nro

Suodatinelementti 4932 352304

Fleece-suodatinpussit (5 kpl) 4932 352307

Polypussi (5 kpl) 4932 352309

*) Varustelu riippuu / mallista
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Sobre el presente documento

{ATENCION! Antes de poner en

[:I:i] marcha el equipo, lea sin falta este
documento completamente y

guardelo al alcance de la mano.

Otras ayudas

Para otro tipo de cuestiones, dirijase, por
favor, al servicio técnico de AEG en su pais.

Indicaciones importantes de
seguridad

Senalizacion de indicaciones

Peligro que puede causar de
inmediato lesiones graves e irre-
versibles o la muerte.

?

Peligro que puede causar lesiones
graves o la muerte.

PRECAUCION

Peligro que puede causar lesiones
leves o dafios materiales.

> B

Significacion de los simbolos

A {ATENCION!

Lea las instrucciones deteni-
damente antes de conectar la
herramienta

Las instrucciones de accién estan divididas
en 7 areas, que estan representadas por

A Antes de la puesta en
servicio por primera vez

B Manejo / servicio

B Conexion de un aparato
eléctrico

C Cambiar la bolsa de filtro

C Cambiar la bolsa de
eliminacién de residuos

C Cambiar el elemento filtrante

D Después del trabajo

El aparato

solamente debe ser utilizado por personas
que hayan sido instruidas en su manejo y
expresamente encomendadas para esta
tarea.

solamente debe ser utilizado en presencia
de un supervisor.

no debe ser utilizado por nifios.

1. Se debe omitir cualquier operacion que
encierre un riesgo de seguridad.

2. jNo aspire nunca sin filtro.

3. Debe apagar el equipo y extraer el enchu-
fe de la red en las siguientes situaciones:
- antes de la limpieza y el mantenimiento
- antes de cambiar piezas
- antes de remodelar el equipo
- al producirse espuma o salirse el liquido

Al desempolvar, tiene que existir un coeficien-
te de intercambio de aire suficiente si el aire
de escape de la maquina vuelve al local que
se limpia (se han de seguir al respecto las
disposiciones nacionales vigentes).

La explotacion de la maquina esta sujeta a
las disposiciones nacionales vigentes.
Aparte de las instrucciones de servicio y las
reglamentaciones obligatorias sobre preven-
cion de accidentes que rigen en el pais del
usuario, hay que observar también las reglas
técnicas reconocidas para el trabajo seguro y
técnicamente correcto.

La toma de corriente del aparato sélo debe
emplearse para el uso previsto en el manual
de instrucciones.
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JATENCION! Este aparato no puede utilizarse
ni guardarse a la intemperie en condiciones
de humedad.

JATENCION! El aparato contiene polvo perju-
dicial para la salud. Los procesos de vaciado
y mantenimiento, incluyendo la evacuacion
del recipiente colector de polvo, sélo pueden
ser ejecutados por personal cualificado que
disponga del correspondiente equipamiento
de proteccién. No poner en funcionamiento
sin el sistema completo de filtraje.

Antes de hacer uso del aparato, debe facili-
tarse al usuario informacion sobre el empleo
del mismo y sobre el tratamiento que debe
depararse a las sustancias nocivas para la
salud para las que vaya a utilizarse el aparato
y sobre su eliminacién.

Al realizarse trabajos de mantenimiento y
reparaciones, se evacuaran todos los objetos
contaminados que no hayan podido limpiar-
se de forma satisfactoria. La evacuacion de
dichos objetos se efectuara por medio de bol-
sas impermeables, observandose las normas
vigentes relativas a la eliminacién de este tipo
de residuos.

Uso previsto de la maquina

El equipo es idoneo para aspirar polvos
secos y no inflamables y liquidos.

Las maquinas descritas en estas instruccio-

nes son apropiadas

* para la separacion de polvos con un valor
limites de exposicion superior a 1 mg/m?
(clase de polvos L).

* para el uso industrial, p. ej. en hoteles,
escuelas, hospitales, fabricas, tiendas y
oficinas

Todo uso que vaya mas alla de dicha fina-

lidad sera considerado como inadecuado.

El fabricante no respondera de los dafios

resultantes.

Forma también parte de la utilizacién con-

forme a la finalidad: la observacion de las

condiciones de servicio, mantenimiento y

AP 300 ELCP

entretenimiento prescritas por el fabricante.
Véase las instrucciones de seguridad.

Transporte

1. Antes del transporte, cierre todos los
bloqueos del depdsito de suciedad.

2. No ladee el aparato si se encuentra liqui-
do en el depdsito de suciedad.

Almacenamiento

1. Almacene el equipo en un lugar seco y
protegido contra heladas.

Conexion eléctrica

1. Se recomienda conectar el aspirador por
medio de un interruptor de corriente de
defecto.

2. Los conectores y los acoplamientos del
cable de alimentacion y de los cables
alargadores deben ser impermeables.

Cable de prolongacién

1. Utilice como cable de extension solo tipos
de cable establecidos por el fabricante o
en una ejecucion de alta calidad. Véase
las instrucciones de servicio.

2. En caso de utilizacion de un cable de
prolongacion, se ha de tener en cuenta el
tamafio transversal minimo del cable:

Largo del cable Corte transversal
<16A <25A
hasta 20 m 1,5 mm?/AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
de20hasta50m | 2,5mm?/AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

Mantenimiento, limpieza y reparacion

Al menos una vez al afio tiene que realizarse
una prueba técnica de polvos por el servicio
técnico de AEG o por una persona instruida,
p. ej. verificando dafos del filtro, estanquei-
dad al aire de la maquina y funcionamiento
de los dispositivos de control.

En el mantenimiento y limpieza se ha de

tratar la maquina de tal manera que no se

convierta en fuente de peligro para el perso-

nal de mantenimiento y para otras personas.

En el area de mantenimiento

« utilice una aireacion forzada con filtro del
aire

* lleve puesta ropa protectora

* el area de mantenimiento se ha de limpiar
de tal modo que no accedan substancias
peligrosas al entorno

*) Accesorios especiales / variantes de modelos
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Fuentes de peligro

Electricidad

Piezas conductoras de tension en
la parte superior del aspirador

El contacto con piezas conduc-
toras de tensién es causa de
lesiones graves o mortales.

1. No salpique nunca con agua la
parte superior del aspirador.

Descarga eléctrica debida a un
cable de conexion a la red defec-
tuoso.

El tocar un cable de conexion a
la red defectuoso puede causar
lesiones graves o mortales.

1. No deteriorar el cable eléctrico
(p. €j. pisandolo, tirando de él o
aplastandolo).

2. Comprobar en intervalos
regulares si el cable tiene algun
deterioro o desgaste.

3. Haga cambiar un cable de co-
nexion a la red defectuoso por
el servicio técnico de AEG o
por un técnico electricista antes
de seguir utilizando el equipo.

PRECAUCION

A Caja de enchufe en el equipo.

La caja de enchufe en el equipo

esta disefiada solo para los fines
establecidos en las instrucciones
de uso.

1. La conexion de otros aparatos
puede ser causa de dafios
materiales.

2. Antes de enchufar un aparato,
desconecte el aspirador y el
aparato a conectar.

3. Lea las instrucciones de uso
del aparato a conectar y las
indicaciones de seguridad
contenidas en ellas.

PRECAUCION

A Dafio debido a una tension de red
inadecuada

El equipo puede resultar dafado
si se conecta a una tension de red
inadecuada.

1. Asegurese de que la tension de
la red coincida con la que indi-
ca la placa de caracteristicas.

Aspirar liquidos

PRECAUCION

A Aspirar liquidos.

No esta permitido aspirar liquidos
combustibles.

1. Antes de aspirar liquidos,
saque siempre la bolsa de
filtro/bolsa de eliminacién de
residuos.

2. Se ha de limpiar regularmente
y verificar posibles dafios del
flotador incorporado o el tubo de
nivel de llenado.

3. Se recomienda la utilizacion por
separado de un elemento filtran-
te o de un tamiz filtrante.

4. En caso de formacion de espu-
ma, termine inmediatamente el
trabajo y vacie el deposito.

Materiales peligrosos

Materiales peligrosos

La aspiraciéon de materiales
peligrosos puede causar lesiones
graves o mortales.

1. No se pueden aspirar los
siguientes materiales:

- Polvos nocivos para la salud
- materiales calientes (cigarros
ardiendo, cenizas calientes,

etc.)

- liquidos combustibles,
explosivos y agresivos (p. €j.
gasolina, disolventes, acidos,
lejias, etc.)

- polvos combustibles y
explosivos (p. ej. polvo de
magnesio o aluminio, etc.)
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Vaciar el depésito de suciedad

PRECAUCION

Materiales de aspiracién polucio-
nantes

Los materiales de aspiracion
pueden constituir un peligro para
el medio.

1. Elimine el material aspirado
siguiendo las disposiciones
legales sobre recogida de
residuos.

Piezas de recambio y accesorios

PRECAUCION

A Piezas de recambio y accesorios

El uso de piezas de recambio y
accesorios no originales puede
mermar la seguridad del equipo.

1. Utilice unicamente piezas de
recambio y accesorios de AEG.

2. Utilice solamente los cepillos
suministrados con la maquina o
las establecidas en las instruc-
ciones de manejo.

Entrega del aparato para su reciclaje

Inutilice inmediatamente el aparato fuera de

uso.

1. Extraiga el enchufe

2. Corte el cable de conexion a la corriente.

3. jNo tire aparatos eléctricos a la basura
doméstical

Conforme a la directriz europea
E 2002/96/CE sobre aparatos
= Vi€OS €eléctricos y electronicos, se
tienen que recoger los aparatos
eléctricos usados y entregar a un
reciclaje segun las normas medio-
ambientales.

Garantias

Sirven de garantia y saneamiento nuestras
condiciones generales de negocio.

Los cambios de propio arbitrio del equipo, la
utilizacion de piezas de recambio y acceso-
rios incorrectos, asi como su uso no regla-
mentario, excluyen las responsabilidades de
fabricante por los dafios que resulten de ello.

AP 300 ELCP

Comprobaciones

Comprobaciones electrotécnicas deben ser
llevadas a cabao segun las prescripciones

de Prevencion de accidentes (BGV A3) y
conforme a DIN VDE 0701 1a Parte y 3a
Parte. Estas comprobaciones son necesarias,
conforme a DIN VDE 0702, en periodos de
tiempos regulares y después de reparaciones
y cambios.

c € Declaracion de conformidad
CE

AEG
Elektrowerkzeuge
GmbH
Producto: Aspirador para el empleo en
mojado y seco
Typ: AP 300 ELCP
Descripcion: 110 V~, 50/60 Hz
230-240 V~, 50/60 Hz
El tipo de Directrices de baja tensién
construccion CE 2006/95/CE

del aparato se Directrices CE CEM
corresponde con 2004/108/CE

las siguientes Directrices CE 2006/42/EG
disposiciones:

Normas armonizadas | EN SO 12100-1, EN ISO
aplicadas: 12100-2

EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

EN 61000-3-3, EN 50366

Normas nacionales DIN EN 60335-1
aplicadas y DIN EN 60335-2-69
especificaciones

técnicas:

Winnenden, 02.01.2009

Rainer Kumpf % %/
Manager Product Development

*) Accesorios especiales / variantes de modelos
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Datos técnicos

Tension nominal \ 230 230/240 110
Frecuencia de la red Hz 50/60
Fusibles de red A 16 10 13 25
Consumo de potencia,., w 1200 1000
g:gi‘é’;&:g’;";i;ﬁ:{j caja w 2400 1100 1800 1750
Potencia de conexion total w 3600 2300 3000 2750
Flujo volumétrico max. m3/h 222 192
Depresion (max.) hPa 250 230
Zl;vselljg:r?é;nsidad acustica dB(A) 62
:\:iav:alljc;e ruido durante el dB(A) 59
Cable de aliment.: Largo m 7,5
Cable de alimentacion: Tipo HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Categoria de proteccion |
Tipo de proteccion IP X4
en 55014
Volumen de deposito | 30
Ancho mm 360
Profundidad mm 450
Altura mm 600
Peso kg 10

Accesorios

[ oemommsen ] wedepeme |
Filterelement 4932 352304
Bolsas de filtro de vellén (5 unidades) 4932 352307
Bolsas de eliminacion de residuos (5 unidades) 4932 352309
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Este documento

CUIDADO! Antes de colocar o
aparelho em operagéo é necessario
ler este documento e té-lo sempre a
mao.
Apoio adicional
Para outras questdes queira contactar o ser-
vico de assisténcia ao cliente AEG responsa-
vel pelo seu pais.

Importantes indicagcoes de
seguranga

Marcacgéo de indicagoes
Perigo imediato de ferimentos gra-

ves e irreversiveis ou até mesmo
de morte.

?

Perigo de ferimentos graves ou
até mesmo de morte.

CUIDADO

Perigo de ferimentos ligeiros ou
danos materiais.

> B

Explicagdo dos simbolos

ATENCAO

Leia atentamente o manual de
instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

=B

As instrucoes estado divididas em 7 fases
representadas por simbolos.

A Antes da tomada em
funcionamento

B Operacao / Funcionamento

AP 300 ELCP

B Conectar o aparelho eléctrico

C Trocar o saco filtrante

C Trocar o saco de eliminacédo

C Trocar o elemento filtrante

D Depois do trabalho

O aparelho

» s06 pode ser utilizado por pessoas que fo-
ram instruidas no seu manejo e expressa-
mente encarregues da respectiva operagao

» s6 pode ser operado sob vigilancia

* nao pode ser utilizado por criangas

1. Evitar qualquer modo de trabalho que
possa ofercer riscos.

2. Nunca aspirar sem filtro.

3. Nas situagdes que se seguem desligar o
aparelho e tirar a ficha de ligagéo a rede
da tomada:

- antes da limpeza e manutengéo

- antes de modificar o aparelho

- antes de substituir pegas

- no caso de formagao de espuma ou de
saida de liquido

Ao utilizar aparelhos para eliminagéo de po,
& necessario haver uma taxa de ventilagao
suficiente no local quando o ar é evacuado
do aparelho (observar as respectivas prescri-
¢Oes nacionais em vigor).

A operagao da maquina esta condicionada as
respectivas disposi¢cdes nacionais.

Além do manual de instrugdes e das normas
vinculativas de prevengao de acidentes,
validas no pais onde a maquina é utilizada,
devem ser observadas também as normas
técnicas usuais para garantir um trabalhose-
guro e eficiente.

A tomada do aparelho deve ser empregada,
exclusivamente, para as finalidades determi-

*) Acessorios especiais / variantes do modelo
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nadas nas instrugbes de utilizagéo.

CUIDADO! Néo ¢ permitido utilizar ou arma-
zenar este aparelho ao ar livre sob condi¢des
de humidade.

ATENCAO! O aparelho contém pds nocivos
para a saude. Os trabalhos de esvaziamento
e manutencao, incluindo a eliminagéo do
reservatorio de po, devem ser efectuados
apenas por pessoas qualificadas e equipadas
com o devido equipamento de protecgao.
Néao trabalhar sem o sistema de filtragem
completo.

Antes de utilizar o aparelho, os utilizadores
devem informar-se sobre o funcionamento do
mesmo, bem como sobre o modo como as
substancias nocivas para a saude utilizadas
no aparelho devem ser tratadas e eliminadas.

Durante a realizagéo de trabalhos de manu-
tengéo e reparagao, deveréao ser eliminados
todos os objectos sujos que nio seja possivel
limpar de forma satisfatoria. Estes objectos
terao de ser colocados em sacos estanques,
de acordo com as normas aplicaveis a elimi-
nagao deste tipo de residuos.

Emprego da maquina
O aparelho é adequado para aspirar pos e
liquidos secos, ndo combustiveis.

LIEFACTL

Os aparelhos descritos nestas instrugdes de

operagéo sao adequados para

 a eliminagédo de p6 com um valor limite de
exposicao superior a 1 mg/m? (classe de
pos L).

* 0 uso industrial, por exemplo, em hotéis,
escolas, hospitais, fabricas, lojas, escrito-
rios e empresas de aluguer

Qualquer outro tipo de utilizagao sera con-
siderada uma utilizagédo inadequada. Danos
dai resultantes ndo séo de responsabilidade
do fabricante.

A utilizagao adequada inclui também a
observancia e o cumprimento de condigbes
de funcio-namento, manutengao e reparo

estabelecidas e indicadas pelo fabricante. Ver
as instrugdes de operagéo.

Transporte

1. Antes de transportar, fechar todos os tra-
vamentos do recipiente para sujidade.

2. Né&o inclinar o aparelho quando houver
liquido no recipiente para sujidade.

Armazenamento

1. Armazenar o aparelho seco e de modo a
estar protegido contra congelacao.

Conexao eléctrica

1. E aconselhavel o aspirador ser ligado a
um disjuntor de corrente de defeito.

2. Aficha e os acoplamentos de cabos de
conexao a rede e extensdes tém que ser
impermeaveis.

Extensoes

1. S6 utilizar como extensdo o modelo indi-
cado pelo fabricante ou um de qualidade
superior. Ver o manual de instrugdes.

2. Utilizando um cabo de extenséo, ter em
consideragdo a secgdo minima do cabo:

Fontes de perigo

Parte elétric

Pecas condutoras de tenséo na
parte superior do aspirador.

O contacto com pegas conduto-

ras de tenséo causa ferimentos

graves ou mortais.

1. Nunca salpicar a parte superior
do aspirador com agua.

Comprimento do Secgédo
o <16A <25A
até 20 m 1,5 mm?/AWG 14 | 2,5 mm?/AWG 12
20a50m 2,5mm?/AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

Manutencao, limpeza e reparagao

Pelo menos uma vez por ano, o servigo de
assisténcia técnica da AEG ou uma pessoa
formada para o efeito tem que efectuar um
controlo a nivel técnico em relagéo ao po, por
exemplo, para detectar eventuais danos do
filtro, verificar a impermeabilidade ao ar do
aparelho e o funcionamento dos dispositivos
de controlo.

Para a manutencéo e limpeza, o aparelho
tem que ser tratado de maneira a que nao
represente qualquer perigo para o pessoal de
manutencao e para outras pessoas.

Na area de manutengéo

utilizar evacuacgéo de ar filtrada obrigatéria
usar vestuario de protecgao

limpar a area de manutencao de maneira
a que substancias perigosas ndo passem
para o ambiente
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Choque eléctrico devido a cabo de
conexao a rede defeituoso.

Tocar num cabo de conexao a
rede defeituoso pode causar feri-
mentos graves ou mortais.

1. Né&o danificar o fio de cone-
xa0 a rede elétrica (por ex.
passando por cima, puxando,
amassando).

2. Verificar regularmente os fios
de conexao a rede quanto a
danificagdes e a desgaste por
envelhecimento.

3. Antes de continuar a utilizar o
aparelho encarregar o servico
de assisténcia ao cliente AEG
ou um técnico de electricidade
de substituir cabos de conexao
a rede defeituosos.

CUIDADO

Tomada do aparelho.

A tomada do aparelho foi concebi-
da apenas para os fins indicados
nas instru¢des de operagao.

1. Aconexao de outros aparelhos
pode causar danos materiais.

2. Antes de conectar um aparelho
desligar o aspirador e o apare-
Iho a ser conectado.

3. Ler as instrugdes de operagao
do aparelho a ser conectado
e as indicagbes de seguranga

nelas incluidas.

AP 300 ELCP

CUIDADO

Danos devido a tensao de rede
inadequada.

O aparelho pode sofrer danos ao
ser conectado a uma tenséo de
rede inadequada.

1. Certificar-se de que a tensao
indicada na placa de tipo
corresponde a tensdo da rede
local.

Aspirar liquidos

CUIDADO

Aspirar liquidos.

Liquidos combustiveis nao devem
ser aspirados.

1. Antes de se aspirar liquidos, o
saco filtrante/saco de elimina-
c¢ao tem que ser removido.

2. Limpar e verificar frequentemen-
te o flutuador montado ou a man-
gueira de nivel para limitagdo
do nivel de agua, de maneira a
detectar eventuais danos.

3. Recomendamos utilizar um
elemento filtrante ou peneira
separado.

4. Se comegar a surgir espuma,
parar imediatamente o trabalho e
esvaziar o recipiente.

*) Acessorios especiais / variantes do modelo
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Materiais perigosos

Materiais perigosos.

Aspirar materiais perigosos pode
causar ferimentos graves ou
mortais.

1. Os seguintes materiais nao
deverao ser aspirados:

- pos perigosos para a saude

- materiais quentes (cigar-
ros incandescentes, cinza
quente, etc.)

- liquidos combustiveis,
explosivos, agressivos (por
exemplo: gasolina, solven-
tes, acidos, lixivias, etc.)

- pos combustiveis, explosivos
(por exemplo, pés de mag-
nésio, de aluminio, etc.)

Esvaziar o recipiente para sujidade

CUIDADO

Materiais aspirados perigosos
para o ambiente.

Materiais aspirados podem consti-
tuir um perigo para o ambiente.

1. Eliminar o material acumula-
do conforme as disposicoes
legais.

Pecas sobressalentes e acessorios

CUIDADO

A Pecas sobressalentes e acessoé-
rios.

A utilizagdo de pegas sobressa-
lentes e acessorios nao originais
pode afectar a seguranga do
aparelho.

1. Utilizar sé pegas sobressalen-
tes e acessorios da AEG.

2. Utilizar apenas as escovas
fornecidas com o aparelho ou
estabelecidas nas instrugdes
de operagao.

Levar a maquina a recicclagem

O aparelho gasto deve ser imediatamente

inutilizado.

1. Tirar a ficha de ligagéo a rede da tomada.

2. Cortar o cabo de conexao eléctrica.

3. Nao juntar aparelhos eléctricos ao lixo
doméstico!

1. Segundo a directiva europeia

2002/96/CE sobre aparelhos

— eléctricos e electrénicos usa-
dos, estes tém que ser recolhi-

dos em separado e enviados
para reciclagem ecoldgica.

Garantia

Com relagéo a garantia séo validas e aplica-
veis as nossa condi¢des gerais de comércio.
O fabricante néo se responsabiliza por danos
resultantes de alteragdes arbitrarias no apa-
relho, da utilizagéo de pegas sobressalentes
e acessorios inadequados, assim como da
utilizagédo do aparelho ndo conforme com as
disposicoes.

Testes

Os testes electrotécnicos deverao ser reali-
zados conforme as prescrigdes da prescri-
¢ao de prevencgéao de acidentes (BGV A3) e
conforme DIN VDE 0701 parte 1 e parte 3.
Estes testes séo necessarios em intervalos
frequentes conforme DIN VDE 0702 e apds
duma reparagéo ou duma mudanga.
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€

Declaragao de conformidade CE

AEG Eletrowerkzeuge GmbH

Produto: Aspirador para utilizagéo a seco / humido
Tipo: AP 300 ELCP
Descrigao: 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

O tipo de construcao do aparelho cumpre as
seguintes disposigoes aplicaveis:

Directiva sobre baixa tensdo da CE 2006/95/CE
Directiva sobre compatibilidade electromagnética da CE
2004/108/CE, Directiva 2006/42/CE

Normas harmonizadas aplicadas:

EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2
EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 50366

Normas e especificagoes técnicas nacionais
aplicadas:

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

Rainer Kumpf
Winnenden, 02.01.2009 Manager Product Development

S Jart

Dados técnicos

AP 300 ELCP
EU | CH GB 230/240 V GB 110V
Tenséo de rede \ 230 230/240 110
Frequéncia de rede Hz 50/60
Fusivel de rede A 16 | 10 13 25
Poténcia de conexao,, w 1200 1000
" . = W
Poténcia de conexao da tomada de 2400 1100 1800 1750
corrente do aparelho
Poténcia de conexéo total W 3600 2300 3000 2750
Débito de ar m3/h 222 192
Subpressao hPa 250 230
Nivel de presséo sonora das dB(A)
superficies de medigéo a 62
intervalos de 1 m, EN 60704-1
Ruido de trabalho dB(A) 59
Cabo de conexdo 4 rede: Comprimento m 75

Cabo de conexdo a rede: Tipo

HO5RR-F 3G1,5

HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5

Classe de protecgéo

Tipo de protecgao IP X4

Grau de desparasitagem EN 55014-1

Volume do recipiente | 30

Largura mm 360

Profundidade mm 450

Altura mm 600

Peso kg 10
Acessorios

Designagao Enc. n°.

Elemento filtrante 4932 352304

Sacos filtrantes em feltro (5 unidades) 4932 352307

Saco de eliminagéo (5 unidades) 4932 352309
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AUTO TO éVTUTTO

MPOZOXH! MNpiv BéoeTe o€ Acimoupyia
TN OUOKeUN, d10BA0TE OTTWOBATIOTE TO
EVTUTTO QUTO Kal BIAQUAAETE TO O€ TTPO-
OITO PEPOG yIa MEANOVTIKR XPronN.

®

MepaiTépw UTTOCOTAPIEN
lMa epairépw epwTnoEIg atreubuvBeite GTNV ap-
pédia utnpeoia épPIg AEG TG XWpPag oa.

ZNHAVTIKEG UTTOOEISEIG
ao@daAeiag

ZApavon utrodeifewv

Kivduvog, o o110iog TTPOKOAET ApE-

oa gofapoulg Kal aveTravopBwToug
TPOAUPaTIOPOUG A Kal Bdvarto.

b%

Kivduvog, o o1roiog evdéxeTal va
TpokaAéoel coBapols TPAUNaATI-
opouUg 1 kal Bavaro.

bI

MPOZOXH

Kivduvog, o o1roiog evdéxeTal va
TIPOKOAECEI EAAPPOUG TPAUUATI-
OMOUG 1) UANIKEG CnMIEG.

>

Inuooia Twv cuuBoAwv

MPOXOXH!

MapakaA® diapdote
OXOAQOTIKA TIG 06NYieg
XPNoNG TPV anod v Evapen
Aertoupyiag.

=] B

O1 uttodeigeIg evepyeiwv diaipouvTal o€ 7 TOEIG,
0l OTTOiOI TTAPIOTAVOVTAI HECW CUMBOAWY.

A Tlpiv amé Tnv TpwTn Béon o€
AeiToupyia

B Xeipiopdg/ Aeimoupyia

B ZU0vdeon nAekTpIKAG
OUOKEUNG

C AvTikaTdoTOoon 0GKOU
@iATpoU

C AvtikaTdoTaoon odKou
QATTOPPIYHATWV

C AvTikaTdoTOON OTOIXEIOU
@iATpOU

D Metd amd tnv epyacia

H cuokeun

* ETMTPETTETAI VO XPNOIMOTTOIETaI évo aTTd dro-
Ja, T OTTOIa £XOUV EKTTAIBEUTET OXETIKA IE TO
XEIPIOKO a1 €X0UV PNTH) EVTOAN yIa TO XEIPIOUS

* va AeItoupyei povo uTtré eTTiBAEwn

* Ogv EMTPETIETAI VO XPNOIPOTIOIEITAI ATTO TTaAIdIA

1. Tpérer va ammogelyeTal KAOe €TTIKIVOUVOG
TPOTIOG £PYATIag.

2. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TOV AVAPPOPNTH-
pa Xwpig GiATpo.

3. ZTIG akOAOUBEG TTEPITITWIOEIG OTTEVEPYOTTOIEITE
TN OUOKEUN KaIl aTTooUVOEETE TO BUOHa OTTd
TNV NAEKTPIKA TTpida:

- TIpIv atd KaBdpIoUa Kal GUVTAPNON
- TIPIV aTTd TNV QVTIKATAOTAOT £6APTNUATWY
- TTIPIV a1T0 TOV £E0TTAIOUO TNG GUOKEUNRG
- O€ TIEPITITWON dNUIoUPYIaG appwv 1
S1appPoNg Uypwv

Katd 10 Eeokdviopa TpETTEl va UTTAPXEI
ETTOPKNG BaBPOG avavEéwang aEpa oTo XwWpPo,
£pOOOV 0 HOAUOPEVOG 0€PAG ATTO T OUCKEUN)
ETMOTPEPEI OTO XWPO (OTO onueio autd AdReTe
uTTOWN 0ag Toug €0VIKOUG I0XUOVTEG TNV
TIEPITITWOT 0AG KAVOVIOHOUG).

H xprion TG INXavig UTTOKEITOI OTOUG I0XUOVTEG
£0VIKOUG KavOVIOUOUG.

MapdAAnAa ye TIg 0dnyieg AsIToupyiag Kai Toug
I0XUOVTEG KOl OETUEUTIKOUG KAVOVIOUOUG OTN
XWPA XPAoNG yio TV TIPOANYN ATUXNHGTWY,
TIPETTEN v TNPOUVTAI KAl Ol AVAYVWPICHEVO! KO-
véveg ao@aloug Epyaaciag.

H mpiCa g ouokeung va xpnotomnoleitat pévo
yia 10 oKoTid TIov avagépeTtal oty Odnyia
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XPNoNg.

MPOXOXH! H cuokeur| auth dev eTTITPETTETAI
VO XPNOIMOTIOIEITAI ) VO QUAACCETAI OE E§WTE-
PIKOUG XWPOUG KATW aTTd UYPEG GUVONKEG TTEPI-
BaAAovToG.

MPOZOXH! H cuokeun Trepiéxer eTTIKivouvn yia
NV uyeia okovn, SIOdIKATIEG EKKEVWONG KAl OU-
VI PNOoNG, CUMTTEPIAAUBAavVOPEVNG TNG ATTOUA-
Kpuvaong Tou Soxeiou TTEPICUANOYRAG OKOVNG ETTI-
TPETTETAI VO EKTEAOUVTAI OVO OTTO EEEIOIKEUME-
VO TEXVIKO TTPOCWTTIKG, TO OTTOI0 GOPd TOV avTi-
OTOIXO TTPOCTATEUTIKO £COTTAIOUO. Agv BETETE OE
AgIToupyia Xwpig To TTAPEG oUaTNUA QIATPAPI-
OHaTOG.

Mpiv atd TN XPrion TTPETTEN O XPAOTEG VA AG-
Bouv TTAnpoopiES yia TN XPrion TNG GUOKEU-
G KaI IO TO TIWG TTPETTEN, O ETTIKIVOUVEG yIa TRV
uyeia ouadieg, yia TIG OTTOIEG OPEIAEI VO XPNOIO-
TI0INBEI N CUOKEUR, VO PETOXEIPICOVTAI KAl VA Yi-
VETQI N ATTOPPIYHCTIKY) TOUG Blaxeipion.

Katd Tnv eKTéAECN TWV EPYOTIWV GUVTAPNONG
Kal ETTIOKEUWYV, OAQ Ta pUTTAPA QVTIKEIPEVA, TO
otroia 8ev HTTOPOUV va KaBapIGTOUV IKAVOTTOIN-
TIKG, TIPETTEI VA TUYXAVOUV TNG avaAoyng aTrop-
PIMMOTIKAG dlaxeipiong. TETola avTIKEipEVa TTPE-
el dlayeIpifovTal WG ATTOPPIUKATA YECQ O OTE-
YQVEG OAKOUAEG O€ GUPQPWVIQ PE TIG IOXUOUCES
SIOTAEEIG yIa TNV ATTOPAKPUVON TETOIOU €i00UG
QATTOPPIPUATWV.

MpoPAerdpeveg XxpRoeig TNG pnxavig
H ouokeun gival KAaTdAANAn yia Tnv avap-
poPNON ENPWV, YN EUPAEKTWY GKOVWYV Kal
uypwV.

OI OUOKEUEG TTOU TTEPIYPAPOVTaI OTIG TTApOoU-
csg odnyieg Asitoupyiag ival KATAAANAEG

* yIa TO dlaXwpPICHO OKAVNG PE OPIaKA TIUM
£€kBeong peyaAUTePNG Twv 1 mg/m?3 (T6¢n
okovng L).

yla €TTayyeAPATIKA XPAON, TT.X. O€ evo-
doxeia, oxoAcia, voookopeia, EpyooTaaoia,
KaTaoTAPATA, Ypageia Kal payadi

KdaBe aAAn xprion NG PNXavig Bewpeital wg

AP 300 ELCP

un TTpoBAeTOpEvVN. MNa BAGBES TTou o@eiAovTal
0€ pn TTPORAETIOPEVN XPrioN TNG PNXavVNG, dev
PEPEI Kaia euBUVN O KATAOKEUAOTAG.

>1a TTACioIa TNG TTPOBAETTOPEVNG XPHONG AVAKE
Kal N TAPNON Twv GPWV CUVTAPNONG Kal AEIToup-
yiag Trou Trpodiaypd@el 0 KATOOKEUOTHG. BAETTE
odnyieg xeipIopoU.

MeTagopd

1. Tpiv ammd Tn HeTa@opPd KAEIOTE OAEG TIG
HavdaAwaoelg Tou doxEiou akaBapoIwy.

2. Mnv avaTpETTETE TN CUOKEUN) OTAV UTTAPXEI
uypd péoa oTo SoxEio aKabapoIwy.

Atrofnkeuon

1. ATToBnkeUETE TN GUOKEUR O€ ENPd XWEO Kal
TIPOCTATEUPEVN OTTO TTAYETOUG.

HAekTpIkn oOvdeon

1. Zag TTpOTEIVOUNE VO GUVOEDETE T CUOKEUR
HEow BIOKOTITN ACPAAEING.

2. Buopata kol ouvdEaelg KaAwdiwy NAEKTPIKAG
oUvdeoNG KAl KAAWSIWYV ETTIUAKUVONG TTPETTEI
va gival adidBpoxa.

KaAwdia emipikuvong

1. Qg aywyo ETTPAKUVONG XPNOIUOTIOIEITE
pévo £E0TTAIOUO TTOU ava@EPEl O KaTa-
OKEUAaTAG 1 GAAov e€OTTAIONOG UWNAAG
ToI16TNTAG. BAETTE 08NnYieg AeiToupyiag.

2. Xe TePITITWON XPHRONG aywyou ETTIUAKUV-
ang AaBeTe UTTOWN 0OG TIG EAAXIOTEG TIHEG
di0TouNG aywyou:

Mrkog kaAwdiou Aiotopn
<16A <25A
‘Ewg20m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
20 éwg 50 m 2,5 mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/ AWG 10

ZuvTApnNon, KaBAPITUOG KAl ETTICKEUN

Mia @opd 10 XpAvo TOUAGXIOTOV, TTPETTEI Va
SIEEAyETaI TEXVIKN ETTIOEWPNON OKOVNG EITE

atrod 10 0€pPIg TNG AEG, €iTe aTro eCEIBIKEUPEVO
TEXVIKO, TTOU Ba agopd T1.X. 0T Bopd GiATpou,
dloppon aépa TNG CUCGKEUNG Kal AEIToupyia Twv
EAEYKTIKWV BIATAEEWV.

H petaxeipion TNg OUOKEUNG KOTA Tn CUVTAPNON
KaIl TOV KaBapIopd TTPETTEN va €ival TETOIA, WOTE
Va hnV EMQUAAOCEl KIVOUVOUG GTO TIPOCWTTIKO
ouvTAPNOoNG Kail o€ GAAa dropa.

210 XWPO CuVTAPNONG
* XPNOIMOTIOINOTE TOV EEOTTAICUG AVOYKOOTI-
KoU e¢agpiopoU TTou oag TTapadideTal

*) Eidikd e§aptipata avdoya pe TrapaAAayr) JOVTEAOU
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* POPATE TTPOOTATEUTIKA GTOAN

* KaBOPIoTE TO XWPO CUVTAPNONG HE TETOIO
TPOTTO WOTE VA PNV UTTAPXOUV ETTIKIVOUVA
UAIK& aTo TrepIBaAAov

Mnyég Kivouvwv

HAekTpiké guoTUO

E¢aptripara mou BpiokovTal utrd
NAEKTPIKY) TAON GTO ETTAVW PEPOG

TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG.

H emaen pe e€apthpaTa mou

BpiokovTal UTTO NAEKTPIKA TAON

TIPOKOAEi coBapoug rj BavaTneo-

POUG TPAUNATIOPOUG.

1. Agv €emMTPETTETAI TTOTE O WEKO-
OMGG TOU ETTAVW PEPOUG TNG
NAEKTPIKIG OKOUTTOG ME VEPO.

HAekTpoTTANSia Adyw eAATTWHOTIKOU
aywyou aUvOEoNG HE TO NAEKTPIKO
SikTuO.

?

H emmaen pe évav eEAATTWHOTIKG ayw-

Y6 0UvdEONG HE TO NAEKTPIKO BIKTUO

eVOEXETAI VA TTPOKAAETEI GOBapoUg

f Kal BavaTneopoug TPAUUATIOUOUG.

1. Mnv mrpokaAeite BAGREG oTO
KaAWDIO NAEKTPIKAG aUVOEDNG
(T7.X. M€ OUVBAIYN, TEVTWUA
TIATNUQ).

2. TomoBeTr\OTE £T01 TN CUOKEUN
WoTe va gival e0koAn n TTpdoBa-
on Tou NAEKTPIKOU BUCHOTOG.

3. Tpiv atmé TNV TrEpaItépw Ael-
TOupYyia TNG CUOKEUNG avaBéaTe
oTnv utnpeoia 2£pPig NG AEG
1 o€ €CEIBIKEUUEVO NAEKTPOAOYO
Va TIPOREi O€ AVTIKATAOTAON TOU
€AATTWHOTIKOU aywyou aUvoeong
ME TO NAEKTPIKO BIKTUO.

NMPOZOXH

Mpida cuokeung.

H mpifa TG ouokeurg TTpoBAETTETaI
MGVO IO TOUG OKOTTOUG TTOU aVOQEPO-
vTal 0TIG 0dnyieg Aeimoupyiag. H ouv-
0e0n GAAWV OUOKEUWYV EVOEXETOI VO
TIPOKAAETEI UNIKEG CNMIEG.

1. Mpiv amd T 00VOETN CUOKEUNG
oTtnv Tpila TNG okoUTTag TTPETTEN Val
QTTEVEPYOTTOIEITE TN OKOUTIO KAl TN
OUOKEUR TTOU BEAETE VO OUVOETETE.

2. AioBdoTe Tig 0dnyieg Aeimoupyiag
TNG GUOKEURG TTOU BEAETE VOl GUV-
OETETE KAI TNPNOTE TIG AVAPEPOUE-
VEG UTTODEIEEIC 00QAAEING.

NPOZOXH

BA&Beg Aoyw akatdAAnAng Tdong
NAEKTPIKOU SIKTUOU.

H ouokeur evdéxeTal va Tra0el
BAABN, o€ TepiTITWON TTOU OUVOE-
B¢i o€ akatdAAnAn TN NAekTpI-
KouU SIKTUOU.

1. ZiyoupeuTeite OTI n TAON TTOU
avagépeTal oTnV Tvakida TU-
TTOU TNG GUOKEUNG gival idia pe
TNV TOTTIKA NAEKTPIKA TAON.

Avappoenon uypwv

NMPOZOXH

Avappdenan uypwv.

Aev eTTPETTETAN N AVOPPAPNON EUPAE-

KTWV UYPWV.

1. Tpiv ammd TNV avappoenan uypwv
TIPETTEI VA aTTOoUVAPPOAOYNOEi
eVTEAWG 0 0dKOG PIATPOU/ OAKOG
QTTOPPIMPATWV.

2. KaBapioTe TOKTIKG TO TTEPIOPIOTIKG
OTABUNG vEPOU Kai EAEYETE yia TUXOV
PBOPEG TO EVOWHOTWUEVO GAOTEP
T0 OWARVa OTABUNG TTAPWAONG.

3. Zog TmpoTeivoule TNV XPron gexwpl-
0TOU OTOIKEIOU PIATPOU 1| KOOKIVOU
@iATpOU.

4. e TIEQITITWON TIOU OXNMUATIOTE]
apPOG, OTAPATAOTE GUETT TNV EPYQ-
oia kar adeIGoTe To doKEio.

*) Eidikd e§aptipata avdloya pe rapaAAayr) JOVTEAOU

Emikivduva uAikd

Emkivduva UAIKG.

H avappd@non emikivouvwy
UAIKWV EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI
ooBapoulg 1 Bavarnedpoug Tpau-
JaTiopoug.

1. AtayopeuUeTal n avappoenon

TWV TTAPOKATW UAIKWV:
- OKOVEG ETTIKIVOUVEG yIa TNV
uyeia

KQUTA avTIKEigeva (avappéva

TOIyapa, KAUTPEG, K.T.A.)

€UPAEKTA, EKPNKTIKA, ETTIOETI-

K& uypd (TT.x. Bevdivn, diaAu-

TIKA, 0&€a, aAKGANIQ, K.T.A.)

€UPAEKTEG, EKPNKTIKEG OKOVEG

(11.X. OKOVN payvnaiou N

aloupiviou, K.T.A.)

Adciaopa doxeiou akabapaoiwv

NMPOZOXH
. YAIk@ avappo®nong eTmikivouva

yia 1o TrePIBAAAOV.

Ta uNIk& avappoPnong evoEXETal

va TTPOKAAECOUV KivOUVO yia TO

TEPIBAAAOV.

1. ATTOOUPETE TA UAIKA TTOU £XOUV
avoppo®nBei cUPPWVA PE TOUG
VOUIKOUG KavoVIopoUG.

AvTOAAOGKTIKG KOl E§0PTAMATA
NMPOZOXH

AVTOAAGKTIKG KAl €EQpTrAATA.

H xpAon un yvnoiwv aviaAAakTI-

KWV Kal EEapTNUATWY EVOEXETAI VO

ETTNPEATEI APVNTIKA TNV A0QAAEIQ

TNG GUOKEUNG.

1. Xpnoipotrolgite yévo yvAoia
avTaAAGKTIKA Kal eEapTApaTa
NG eTaipiag AEG.

2. XpnOIYOTIOIRCTE HOVO TIG
WAKTPEG TTOU 00G TTapadodn-
KaV Jadi JE TN CUCKEUN N TIG
WAKTPEG TTOU TTEPIYPAPOvTal
oTIG 0dnyieg AeiIToupyiag.

AVOKUKAWON PNXAVAS
H axpnoTn cuokeun Ba TTPETTEl a aTrooupbEi

AP 300 ELCP

aApéowe.

1. Tpapr&re To BUoua BIKTUOU Kal KOWTE TO
KAAWBIO NAEKTPIKAG OUVOEDNG.

2. Mnv TTETATE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OE OIKIOKG
atoppiuyaral

>Upoewva pe TNV Eupwtraikr) Odn-
ﬁ yia 2002/96/E.K. Trepi TTaAIWV nAe-
mmmm KTPIKWV KO NAEKTPOVIKWY OUOKEU-
WV, Ol UETAXEIPIOUEVEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG TTPETTEI VA GUAAEYOVTQI
ZeXWPIOTA Kal va atroagUpovTal yia
OIKOAOYIKK) ETTAVOKUKAWOT).

Eyyonon

[Ma TNV TTapoxr eyyunong IoXUouV o1 YEVIKOi 6pol
OUVOAAOYWV TNG ETAIPIAG POG.

AuBaipeTEG TPOTIOTTOINCEIG OTN CUCKEUN, N XPA-
an ea@aAuévwy AVTOAOKTIKG Kal EEapTrHa-

TO KABWG Kal N avTIKAVOVIKK A&IToupyia TG ou-
OKEUNG aTTOKAEIOUV TNV EUBUVN TOU KOTOOKEU-
aoTh yio BAGBEG TTou oPeilovTal OTa AVWTEPW
avaQePOUEVa.

‘EAgyxol

"EyIve NAEKTPOTEXVIKOG EAEYXOG TOU Qvappo@nTH-
pa GUPPWVA PE TIG EAEKTIKEG HEBOBOUG pE Baon
TIG 00nyieg atmopuyng atuxnudatwy (BGV A3) kai
pe Baon DIN VDE 0701, tprjpa 1 kot THApGA 3.
AuTtoi o1 €éAeyxol TTPETTEI CUPPWVA PE TNV dIGTa-
&n DIN VDE 0702 va emmavaiapfévovTal o€ Ko-
VTIVA XPOVIKG SIoCTAPATA Kal JETG T OEPRIS i
ETTIOKEUN).

*) EidIka e€aptrpata avaAoya pe TapalAayr HOvTEAOU
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c € AnAwon cuppépewong E.E.

AEG Eletrowerkzeuge GmbH

MoTomoInTIKG: Avappo@nTAPAG Yo UYpd Kal Enpa UAIKAE
TuTrog: AP 300 ELCP
Meprypagn: 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

To €idog KATAOKEUNAG TNG CUOKEUNG avTatokpiveTal | EC Odnyia xaunAng tdong 2006/95/E.E.
OTOUG TTOPOKATW ICXUOVTEG KOVOVIOHOUG: EC Odnyia EMV 2004/108/E.E., EC Odnyia 2006/42/E.E

Kavoveg Tou epapudéoTnKav: EN I1SO 12100-1, EN ISO 12100-2
EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 50366

E@appoopévol €BVIKOi KAVOVEG TEXVIKWV DIN EN 60335-1
TpodIaypaPpwV: DIN EN 60335-2-69

Rainer Kumpf % %/
Winnenden, 02.01.2009 Manager Product Development

Texvika dedopéva

AP 300 ELCP

EU CH GB 230/240 V GB 110V
Tdon dikTUou \Y 230 230/240 110
ZuyvoTtnTta dIkTUou Hz 50/60
Ao@dAion SikTUou A 16 | 10 13 25
KatavaAwaon evépyeiag, . W 1200 1000
TiuA aGvdeang yia mpica w 2400 1100 1800 1750
OUOKEUN
ZUVvOAIKA TiuA oUvdeong w 3600 2300 3000 2750
Mapoxn aépa/ peupaTtog (PEY.) m3h 222 192
Ymotieon (péy.) hPa 250 230
Emgaveieg pétpnong o1adung nxnTIkAg
mieang o€ améotaon 1 m, EN 60704-1 dB(A) 62
©06pupog Katd TNV Aeitoupyia dB(A) 59
Aywyog Tpo@odoaiag m 75

pevpaTog: MiKkog

Aywyog Tpo@odoaiag

. T HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
pevpaTog: Tutrog

Tagn pooTaoiag |

Eidog mpooTaciag IP X4
Baeuég TTEPIOPIOHOU EN 55014-1
TAPACITWY
‘Oykol doxeiwv | 30
MAd&Tog mm 360
Bdabog mm 450
“Yyog mm 600
Bdpog kg 10
ESaptApara
XapakTnpiopog Ap. Tapayyeliag
Z10IXEi0 PiATPOU 4932 352304
MaAAvol odkol @iATpou (5 Tepdyia) 4932 352307
ZAKOG aTTOPPIMPGTWY (5 TEpdxIa) 4932 352309
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Bu dokiiman

DIKKAT! Cihazi galistirmadan énce
bu dokiimani mutlaka okuyunuz ve
kolay erisilebilecek bir yerde muha-

(-

Ayrica sorulariniz igin litfen Ulkeniz igin yetkili
AEG Servisi‘ne bagvurunuz.
Bu dokiimanin arka sayfasina bakiniz.

Dogrudan agir ve iyilesmeyen
yaralanmalara veya 6lime neden
olan tehlike.

?

Agir yaralanmalara veya 6lime
neden olabilen tehlike.

DIKKAT

Hafif yaralanmalara veya mal ha-
sarlarina neden olabilen tehlike.

B> B>

Sembollerin anlami

DIKKAT!

Litfen aleti galistirmadan 6nce
kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

=/

Yapilmasi gereken iglerle ilgili talimatlar, sem-
bollerle gosterilen 7 alana ayrilmaktadir.

A Devreye almadan énce

B Kullanymy/Calybtyryimasy

B Elektronik cihazlaryn badlan
masy

AP 300 ELCP

C Filtre torbasynyn
dediptiriimesi

C Ymha torbasynyn
dediptiriimesi

C Filtre elemanynyn
dediptiriimesi

D Ybp bittikten sonra

Cihaz

+ sadece kullanymy kendilerini gosterilmip
olan ve kesin olarak kumandasy ile
gorevlendirilmip kipiler tarafyndan

+ sadece gozetim altynda calyptyrylabilir ve

cocuklar tarafyndan kullanylmasy uygun

dedildir

1. Guvenlik agysyndan kupkulu olan her tr-
1G calypma peklinden kagynylmasy gerek-
mektedir.

2. Asla filtresiz emme iplemi yapmayynyz.

3. Asagidaki durumlarda cihazi kapatiniz ve
elektrik fisin gekiniz:

- temizlik ve bakim iglerinden énce

- pargalari degistirmeden 6nce

- cihazda donanim degisikligi yapmadan
once

- koplk olusumu veya sivi tastiginda

Toz gidericilerinde, cihazdan ¢ykan hava tek-
rar mekanyn igine verildidinde, mekan igin-
de yeterli bir havalandyrma oranynyn olmasy
gerekmektedir (Iitfen bu hususta gecerli olan
ulusal hukiimlere dikkat ediniz).

Cihazyn ipletilmesi gecerli olan ulusal hikim-
lere tabidir.

Ypletme kylavuzunun ve kullanyldydy iilke-
de kazalaryn 6nlenilmesine ilipkin gegerli olan
badlayycy dizenlemelerin yany syra gliven-

li ve usuliine uygun g¢alypma hususundaki ka-
bul edilmip uzman teknik kurallara da dikkat
edilmesi gerekmektedir.

Aletin prizi sadece aletin kullanim kilavuzun-
da belirtilen amaclarla kullanilabilir.

DIKKAT! Bu alet agik yerlerde islak kosul-
lar altinda kullanilamaz veya muhafaza edi-
lemez.

*) Ozel aksesuarlar / model varyantlary
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DIKKAT! Alet saghga zarar veren toz, bo-
saltma ve bakim iglemlerini icermektedir, toz
toplama haznesinin temizligi sadece uzman
kisiler tarafindan yapilabilir. Bu kisiler uygun
koruyucu techizat ile donatiimigtir. Tam teghi-
zatl filtrasyon sistemi olmadan galistirmayin.

Aleti kullanmadan 6nce kullanma kilavuzun-
daki bilgilerin okunmasi gerekir ve aletin kul-
lanildigr sagliga zararli maddelerin nasil islem
gordigu ve temizlendigi hususlarinda bilgi sa-
hibi olmak gerekmektedir.

Bakim ve tamir galismalari yapilirken isteni-
len sekilde temizlenemeyen kirli maddelerin
atilmasi gerekir. Bu maddeler, ¢oplerin kaldi-
rilimasina iliskin gegerli yasa hikimlerine uy-
gun olarak seffaf olmayan torbalar iginde atil-
malidir.

Cihazyn kullanym amacy

Cihaz, kuru, yanmayan tozlarin ve sivilarin
emilmesi igin uygundur.

LIEFACTL

Bu ipletme kylavuzunda tarif edilen cihazlar

 yayylma synyr dederi 1 mg/m? (izerinde
olan tozlaryn (toz synyfy L) emilmesi igin
kullanylmaya elveriplidir.

< orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar,
dikkanlar, burolar ve kiralyk ipletmeler gibi
ticari yerlerde

Bunun dypyndaki her tirli kullanym,
amacyna uygun olmayan kullanym olarak
sayylmaktadyr. Bundan dolayy olupan hasar-
lar icin imalatgysy sorumluluk Ustlenmez.
Amacyna uygun kullanymyna imalatgysy
tarafyndan 6ngdrilen ipletme, bakym ve tamir
kopullaryna uyulmasy da dahildir. Isletme ki-
lavuzuna bakiniz.

Taginmasi

1. Tasimadan Once pislik kabinin bitin
kapaklarini kapatiniz.

2. Pislik kabi iginde sivi bulundugunda, ciha-
zI ters gevirmeyiniz veya yaninin uzerine
yatirmayiniz.

Muhafaza edilmesi

1. Cihazi kuru ve dondan korunmus bir yerde
muhafaza ediniz.

Elektrik baglantisi

1. Cihazyn bir yanlyp akyma karpy koruma
palteri Gzerinden elektride badlanmasy
tavsiye edilir.

2. bebeke badlanty ve uzatma kablolarynyn
fip ve badlantylarynyn sudan korunmup
olmalary gerekmektedir.

Uzatma kablolari

1. Uzatma kablosu olarak sadece uretici
tarafindan belirtiimis veya daha kaliteli
modelleri kullaniniz. Isletme kilavuzuna
bakiniz.

2. Bir uzatma kablosunun kullanylmasy ha-
linde, kablonun asgari kesitine dikkat edil-
melidir:

Kablo uzunluéum Kesit
<16A <25A
20'ye kadar 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
20 - 50 arasy 2,5mm?/AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

Bakym, temizlik ve onarym

Yylda en az bir kez AEG servisi veya editim
g6rmup bir eleman tarafyndan toz teknidi
acysyndan bir denetimin yapylmasy gerek-
mektedir, 6rn. filtrenin hasarly olup olmadydy,
cihazyn hava syzdyrmazlydy ve kontrol
tertibatlarynyn iplevi yoninden.

Bakym ve temizlik igin cihaz, bakym personeli
ve bapka kipiler icin tehlikeler olupturmayacak
pekilde ipleme tabi tutulmalydyr.

Bakym alanynda

« filtreli cebri havalandyrmalar
kullanylmalydyr

 koruyucu giysi giyilmelidir

* bakym alanyny, cevreye tehlikeli maddeler
ulapmayacak pekilde temizleyiniz
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Tehlike kaynaklary

Elektrik

Emicinin ust kisminda akim gegi-

ren pargalar.

Akim gegiren pargalara dokunul-
masi agir veya 6limcul yaralan-
malara neden olabilir.

1. Emicinin Ust kismi Uzerine asla
su puskurtmeyiniz.

Arizal elektrik kablosundan dolayi
elektrik carpmasi.

Arizali bir elektrik kablosuna do-
kunulmasi agir veya élumcil yara-
lanmalara neden olabilir.

1. Elektrik pebekesi badlanty
hattyna zarar vermeyiniz
(6rnedin her hangi bir tapytla
Uzerinden gegerek, cekerek,
sykyptyrarak).

2. Sadece elektrik kablo kusursuz
olan yuksek basyncly temizlik
cihazlaryny galyptyrynyz.

3. Arizal elektrik kablosunu kul-
lanmaya devam etmeden Once
AEG Servisi veya bir elektrik
uzmani tarafindan degistiriime-
sini saglayiniz.

Cihaz prizi sadece igletme kila-
vuzunda belirtilen amaglar igin
ongoérulmastur. Baska cihazlarin
baglanmasi mal hasarlarina neden
olabilir.

DIKKAT

1. Bir cihazi baglamadan 6nce
emiciyi ve baglanacak olan
cihazi kapatiniz.

2. Baglanacak cihazin igletme ki-
lavuzunu okuyunuz ve igindeki
glvenlik uyarilarina uyunuz.

AP 300 ELCP

DIKKAT

Uygun olmayan sebeke gerilimin-
den dolayi hasar.

Uygun olmayan bir sebeke gerili-
mine baglandiginda cihaz hasar
gorebilir.
1. Cihazyn tip levhasy uzerin-
de bildirilen ipletme gerilimi
ile, cihazyn badlandydy elekt-
rik pebekesinin geriliminin ayny
olmasyna dikkat ediniz.

Syvy maddelerin emilerek temizlenmesi

DIKKAT

Syvy maddelerin emilerek temiz-
lenmesi

Yanycy syvy maddeler bu suplrge

ile emilmemelidir.

1. Syvylaryn emilmesinden
once prensip itibaryyla filtre
torbasynyn/imha torbasynyn
¢ykartylmasy.

2. lgine monte edilmis olan sa-
mandiray| veya su seviyesi-
ni sinirlandiran dolum seviyesi
hortumunu diizenli araliklarda
temizleyiniz ve hasarlar yénun-
den kontrol ediniz.

3. Ayry bir filtre elemanynyn veya
filtre stizedinin kullanylmasy
tavsiye edilir.

4. Kopuk olupmasy halinde, iplem
derhal sona erdirilmeli ve kap

bopaltylmalydyr.

*) Ozel aksesuarlar / model varyantlary
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Tehlikeli maddeler

Tehlikeli maddeler.

Tehlikeli maddelerin emilmesi
agir veya 0limcitil yaralanmalara
neden olabilir.

1. Apadydaki malzemelerin emdi-
rilmesi uygun dedildir:

- sagliga zararl tozlar

- sycak malzemeler (yanan
izmaritler, sycak kdl vs.)

- yanabilir, patlayabilir,
apyndyrycy syvylar (6rn.
benzin, solventler, asitler,
lavgalar vs.)

- yanabilir, patlayabilir tozlar
(6rn. magnezyum, alimin-
yum tozu vs.)

Pislik kabynyn bopaltylmasy
DIKKAT

Cevreye zarar veren emici mad-
deler.

Emilen maddeler gevre igin bir
tehlike teskil edebilirler.

1. Pislidi yasal yonetmeliklere uy-
gun olarak imha ediniz.

Yedek pargalar ve aksesuarlar

DIKKAT

A Yedek ve aksesuar pargalari.

Orijinal olmayan yedek ve aksesu-
ar pargalarinin kullaniimasi cihazin
glivenligini etkileyenbilir.

1. Sadece AEG yedek ve aksesu-
ar pargalari kullaniniz.

2. Sadece cihazla birlikte gdénde-
rilen veya ipletme kylavuzunda
tespit edilmip olan fyrgalary
kullanynyz.

Makinenin yeniden iplemeye verilmesi

1. Artyk kullanylmayan cihazy derhal
kullanylmaz hale getiriniz.

2. Elektrik fipini gekiniz ve elektrik kablosu-
nu kesiniz.

3. Elektrikli cihazlary ev ¢opline atmayynyz!

Elektrikli ve Elektrikli Kullanylmyp
Cihazlara ilipkin 2002/96/EC sayyly

Avrupa Direktifine gore kullanylmyp

|
elektrikli cihazlaryn ayry olarak
biriktirilmesi ve gevreye uygun bir
tekrar dederlendirme iplemine tabi
tutulmalary gerekmektedir.
Garanti

Garanti ve giivenceler icin bizim genel iplem
partlarymyz gegerlidir.

Cihazda izin verilmeyen degisikliklerin yapil-
masl, yanls yedek parcalar ve aksesuarlar
kullanilmasindan ve amacina uygun olmayan
kullanimdan dolayi kaynaklanan zararlarda
Gretici sorumluluk tstlenmez.

Kontroller

Elektro teknik testler, kaza 6nleme yonetme-
liklerine (BGV A3) ve DIN VDE 0701 Bolum 1
ve Bolum 3 standartlaryna gére yapylmalydyr.
Bu testler, DIN VDE 0702 standartyn

gobre, muntazam aralyklar ile ve onarym
calypmalary veya dedipiklik yapylmasy
sonrasynda gereklidir.

AB - Uygunluk beyany

C€

Teknik 6zellikler

AP 300 ELCP

AP 300 ELCP
EU | CH GB 230/240 V GB 110V

Gerilim \% 230 230/240 110
bebeke frekansy Hz 50/60

bebeke sigortasy A 16 | 10 13 25
Aldyay gtic_ . W 1200 1000
Cihaz prizi igin badlanty dederi w 2400 1100 1800 1750
Toplam badlanty dederi W 3600 2300 3000 2750
Hava debisi (max.) m3h 222 192
Vakum (max.) hPa 250 230
EN 60704-1 standardyna gére

1 m mesafede 6lgme ylizeyi ses | dB(A) 62

basyng seviyesi

Calypma sesi dB(A) 59

bebeke badlanty kablosu: m 75

Uzunludu

bebeke badlanty kablosu: Tipi

HO5RR-F 3G1,5

HO5RR-F 3G1,5

HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5

Koruma synyfy

Koruma tlri IP X4
Parazit giderme derecesi EN 55014-1
Kap hacmi | 30
Geniplik mm 360
Derinlik mm 450
Yiikseklik mm 600
Adyriyk kg 10
Aksesuarlar
Tanym Siparip no.
Filtre elemany 4932 352304
Fleece filtre torbalari (5 adet) 4932 352307
Ymha torbasy (5 adet) 4932 352309

AEG

Elektrowerkzeuge

GmbH

Uriin: Islak ve kuru kullanym igin
sliplirge

Tip: AP 300 ELCP

Cihazyn tarifi:

110 V~, 50/60 Hz
230-240 V~, 50/60 Hz

Cihazyn yapysy,
apadydaki
alypylagelmip
yonetmeliklere
uygundur:

AB - Dipiik gerilim direktifi
2006/95/EC

AB - Elektromanyetik uygunluk
direktifi 2004/108/EC

direktifi 2006/42/EG

Kullanylmyp olan
uygunlaptyrylmyp
standartlar:

ENISO 12100-1, EN ISO
12100-2

EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

EN 61000-3-3, EN 50366

Uygulanmyp olan
ulusal standartlar
ve teknik
ozellikler:

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

Winnenden, 02.01.2009

Manager Product Development % %/

Rainer Kumpf
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AP 300 ELCP

Ta dokument

POZOR! Preden pozenete napravo,
obvezno preberite ta dokument in ga
imejte pripravljenega na dosegu

roke.

Dodatna podpora

Ce imate dodatna vprasanja, se obrnite na
AEG servis, ki je pristojen za vaso drzavo.

Vazni varnostni napotki

Oznaka napotkov

Nevarnost, ki neposredno vodi do
tezkih in nepopravljivih poskodb ali
do smrti.

?

Nevarnost, ki lahko povzroci tezke
poskodbe ali smrt.

POZOR

Nevarnost, ki lahko povzrodi lazje
poskodbe ali materialno $kodo.

B> B>

Pomen simbolov

POZOR!

Prosimo, da pred uporabo
pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

=B

Navodila za upravljanje so razdeljena na 7
podrogja, ki so predstavljena s simboli.

A Pred zagonom oz. zacetkom
obratovanja

B Upravljanje in posluzevanje /
delovanje

B Prikljucitev elektricne
naprave

C Zamenjava filtrske vrecke

C Zamenjava vrecke za
odpadke

C Zamenjava filtrskega
elementa

D Po kon¢anem delu

» Napravo smejo uporabljati samo osebe, ki
s0 poucene o njenem delovanju in ki imajo
izrecno narocilo za njeno uporabo.

» Naprava se sme uporabljati samo pod
nadzorstvom.

1. Opustiti se mora vsak nacin dela, ki lahko
ogroza varnost.

2. Nikoli ne sesajte brez filtra.

3. V naslednjih situacijah se mora izkljugiti
naprava in izvleci vtic:
- pred CiS€enjem in vzdrzevalnimi deli
- pred menjavo delov
- pred predelavo naprave
- Ce nastane pena ali e pri¢ne izhajati

tekocina

Ce se izrabljeni oz. odhodni zrak sesalca
vra¢a nazaj v prostor (tukaj upostevaijte pri
vas veljavne drzavne predpise), mora biti v
prostoru pri odstranjevanju prahu na razpola-
go zadostna mera zraka za zamenjavo.

Uporaba stroja se ureja z veljavnimi nacional-
nimi dolodili in predpisi.

Poleg navodila za uporabo in veljavnih dolo¢b
za preprecevanje nesrec, ki so obvezujoce v
dezeli, v kateri se stroj uporablja, je potrebno
upostevati tudi priznana strokovno tehni¢na
pravila za varno in strokovno delo.

Vti¢nica na aparatu se sme uporabljati samo
v namene, ki so navedeni v navodilu za
uporabo.

POZOR! Te naprave ni dovoljeno uporabljati
ali hraniti na prostem v mokrih razmerah.

POZOR! Naprava vsebuje zdravju skodljiv
prah, postopek praznjenja in vzdrzevanja,
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*) Posebni pribor / variante modela

vklju€ujo¢ odstranjevanje zbiralnikov prahu
sme izvajati zgolj strokovno usposobljeno
osebje, uporaba ustrezne zascitne opreme.
Ne obratujte brez popolnega sistema filtracije.

Pred uporabo morajo uporabniki prejeti infor-
macije o uporabi naprave in o tem, kako je
potrebno z zdravju Skodljivimi snovmi, ki naj
se v napravi uporabljajo, ravnati in kako jih je
treba odstraniti.

Pri izvedbi vzdrzevalnih del in popravil je po-
trebno vse oneciscene predmete, ki jih ni bilo
mogoce zadostno odistiti, odstraniti. TakSne
predmete je potrebno odstraniti v skladu z ve-
ljavnimi dolo€bami za odstranjevanje tovrstnih
odpadkov odvesti v nepropustnih vrecah.

Namen uporabe stroja

Naprava je primerna za vsesavanje suhega,
nevnetljivega prahu in tekocin.

Sesalci, ki so opisani v tem navodilu za upo-
rabo, so primerni

* za lo¢evanje prahu z ekspozicijsko mejno
vrednostjo vecjo od 1 mg/m?® (klasifikacija
prahu —razred L).

za gospodarsko uporabo, npr. v hotelih,
Solah, bolnidnicah, tovarnah, trgovinah,
pisarnah in trgovinah, ki izposojajo Cistilne
naprave

Vsaka uporaba, ki presega ta namen, velja
kot neskladna z namembnostjo stroja. Proi-
zvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo,
ki na ta nacin lahko nastane.

K uporabi, ki je skladna z namembnostjo,
spada tudi upostevanje navodil za uporabo,
vzdrzevanje in oskrbovanje, ki jih je predpisal
proizvajalec.

Transport

1. Pred transportom dobro zaprite vse zapa-
he, ki se nahajajo na posodi za umazanijo.

2. Naprave ne nagibajte ali prekucnite, v
kolikor se v posodi za umazanijo nahaja
tekocina.

AP 300 ELCP

Skladiscenje
1. Stroj odlozite na suhem mestu, zasc¢ite-
nem pred zmrzovanjem.

Elektri¢ni prikljuc¢ek

1. Priporoca se, da se sesalec prikljui preko
za$cCitnega stikala za zascito pred okvar-
nim tokom.

2. Vtikac in spojnice za elektricno omrezje ter
kabli za podaljSek morajo biti nepropustni
za vodo.

Kabel za podaljSevanje

1. Kod kabel za podalj$anje smete uporabiti
samo kabel, ki odgovarja specifikacijam
proizvajalca ali kvalitetnejsi. Glej navodila
za uporabo.

2. Pri uporabi podaljska je potrebno paziti na
najmanjsi presek napeljave:

Dolzina kabla Presek
<16A <25A
do20m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
20do 50 m 2,5 mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

Vzdrzevanje, ¢iS€enje in popravilo

Najmanj enkrat letno mora servisna sluzba
podjetja AEG ali pa strokovnjak tega podrocja
opraviti tehni¢no kontrolo v zvezi s prahom,
kot npr. preverjanje poskodbe filtra, propu-
stnost zraka pri sesalcu ter delovanje kontrol-
nih naprav in opreme.

Med vzdrzevanjem in CiS€enjem je potrebno s
sesalcem ravnati tako, da ni v nevarnosti niti
vzdrzevalno osebje niti niso ogroZzene ostale
osebe.

Na kraju vzdrZzevanja

* uporabljajte napravo za filtrirano prisilno
odvajanje zraka

 nosite za$¢itno obleko

Cistite sam kraj vzdrZevanja tako, da v okoli-

co ne zaidejo nikakrsne nevarne snovi

*) Posebni pribor / variante modela
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AP 300 ELCP

Viri nevarnosti

Elektrika

Deli pod napetostjo v zgornjem
delu sesalnika.

Kontakt z deli pod napetostjo

povzroci tezke ali smrtonosne

poskodbe.

1. Nikoli ne Skropite zgornji del
sesalnika z vodo.

Elektriéni udar zaradi pomanijkljive-
ga elektricnega kabla.

Dotik poSkodovanega elektricnega
priklju¢nega kabla lahko povzrogi
tezke ali smrtne poskodbe.

1. Ne poskodujte omreznega pri-
kljuénega voda (npr. ne vozite
po njem, ne natezajte in ne
stiskajte ga).

2. Redno preverjajte poSkodbe
kabla za omrezZni prikljucek
kot npr. nastajanje razpok ali
pojave staranja.

3. Preden nadaljujete z uporabo
naprave, mora AEG servisna
sluzba ali strokovni elektricar
zamenjati pokvarjeni elektricni
kabel.

POZOR
Vti€nica naprave.

Vti¢nica naprave je dimenzionira-
na samo za nhamene uporabe, Ki
s0 opisani v navodilu za uporabo.
Priklju¢evanje drugih naprav lahko
povzro¢i materialno Skodo.

1. Pred priklju¢evanjem neke dru-
ge naprave izkljuCite sesalnik in
napravo, ki jo prikljuCujete.

2. Preberite navodila za uporabo
naprave, ki jo prikljuCujete in
upostevajte navedene varno-
stne napotke.

>

POZOR

Poskodbe zaradi napacne omre-
Zne napetosti.

Naprava se lahko poSkoduje, ¢e
se priklju¢i na napacno omrezno
napetost.

1. PrepriCajte se, da sta omrezna
napetost in napetost aparata,
navedena na napisni plos¢ici,
enaki.

Sesanje teko€in

POZOR

Sesanje tekocin.

Gorljive tekoCine se ne smejo sesati.

1. Pred sesanjem tekocin se
mora filtrska vrecka/vrecka za
odpadke nacelno odstraniti.

2. Vgrajeni plovec oz. cev nivoja
polnjenja za omejevalo viSine
vode redno Cistite in preverjajte
glede poskodb.

3. Priporoca se uporaba poseb-
nega filtrskega elementa ali
filtrskega sita.

4. Ce se pojavi pena, takoj kondaijte
z delom in izpraznite posodo.

Nevarne snovi

Nevarne snovi.

Vsesavanje nevarnih snovi lahko
povzroci tezke ali smrtonosne
poskodbe.

1. Sesati ne smete sledecih
materialov:

zdravju nevaren prah

vroCi materiali (tleCe cigarete,

vro€i pepel itd.)

gorljive, eksplozivne, agre-

sivne tekoc€ine (npr. bencin,

topila, kisline, lugi, itd.)

gorljive, eksplozivne vrste

prahu (npr. magnezijev prah,

aluminijev prah itd.)
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|Izpraznjevanje posode za umazanijo

POZOR
. Vsesani material je nevaren za

okolje.

Vsesani material lahko predstavlja
nevarnost za okolje.

1. Posesano snov odstranite v
skladu z zakonskimi dologili.

Nadomestni deli in pribor

POZOR

Nadomestni deli in pribor.

Uporaba neoriginalnih nadome-
stnih delov in pribora lahko okrni
varnost naprave.

1. Uporabljajte samo nadomestne
dele in pribor, ki jih proizvaja
AEG.

2. Uporabljajte samo krtace, ki so
bile dobavljene skupaj s sesal-
cem ali pa tiste, ki so dolocene
in predpisane v navodilu za

uporabo.

Odlaganje stroja za recikliranje

1. lzrabljeno napravo takoj naredite neupo-
rabno.

2. lzvlecite elektricni vti€ in prekinite prikljucni
vod.

3. Elektriénih naprav ne vrzite v hisne smeti!

Prema Europskoj smjernici

2002/96/EG o starim elektricnim i
- €lektronickim uredajima, istroseni

elektriéni uredaji moraju se odvoje-

no sakupljati i odvesti na reciklazu
u skladu s ekolo$kim normama.

Garancija

Za garancijo in jamstvo veljajo nasi splosni
poslovni pogoji.

Pridrzujemo si pravico do sprememb v okviru
tehni¢nih novosti.

Samovoljne spremembe na napravi, uporaba
napacnih nadomestnih delov in pribora kot
tudi uporaba, ki ni v skladu z namembnostjo,
izklju€ujejo jamstvo proizvajalca za $kodo ki
bi lahko nastala na ta nacin.

AP 300 ELCP

Preizkusi

Elektrotehni¢ni pregledi se morajo izvajati po
predpisih predpisa o prepre¢evanju nesrec
(BGV A3) in po DIN VDE 0701 del 1 in del

3. Te preglede je potrebno izvajati v skladu z
DIN VDE 0702 v rednih razmakih in po popra-
vilu ali spremembi.

c € Izjava ES o skladnosti

AEG

Elektrowerkzeuge

GmbH

lzdelek: Sesalec za mokro in suho
uporabo

Tip: AP 300 ELCP

Opis: 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

Nacin gradnje aparata | Smernice ES za nizke
ustreza slede¢im napetosti 2006/95/EG
zadevnim dolo¢ilom: Smernice ES o
elektromagnetni zdruZzljivosti
2004/108/EG

Smernice ES 2006/42/EG

Uporabljene EN ISO 12100-1, EN ISO
usklajevalne norme: 12100-2

EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

EN 61000-3-3, EN 50366

Uporabljene drzavne DIN EN 60335-1
norme in tehni¢ne DIN EN 60335-2-69
specifikacije:

Winnenden, 02.01.2009

Rainer Kumpf % %/
Manager Product Development

*) Posebni pribor / variante modela
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Tehniéni podatki

Omrezna napetost

230

230/240

110

Frekvenca omrezja

50/60

Omrezna varovalka

25

Sprejem mogi,..

1000

Priklju¢na vrednost za
vtiénico naprave

2400

1100

1800

1750

Celotna priklju¢na vrednost

3600

2300

3000

2750

Zracni volumski tok (maks.)

m3h

222

192

Podtlak (maks.)

hPa

250

230

Merilna povrsinska jakost
zvoka na 1 m razdalji, EN
60704-1

dB(A)

62

Hrup pri delu

dB(A)

59

Omrezni priklju¢ek: DolZina

75

Omrezni priklju¢ek: Tip

HO5RR-F 3G1,5

HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5

HO7BQ-F 3G2,5

Zasgitni razred

Nacin zascite

IP X4

Stopnja radijskih motenj

EN 55014-1

Volumen posode

30

Sirina

360

Globina

mm

450

Visina

mm

600

Teza

kg

10

Pribor

Filtrski element

4932 352304

Fleece filtrske vrece (5 kosov)

4932 352307

Vrecke za odpadke (5 kosov)

4932 352309
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Ovaj dokument

PAZNJA! Prije nego $to stavite stroj
u pogon, obavezno procitajte ovaj
dokument i spremnite ga na dohvat
ruke.

)

Dodatna podrska

Za dodatna pitanja obratite se AEG servisu
koji je nadlezan za Vasu zemlju.

Vazne sigurnosne napomene

Oznake uz upute

OPASNOST

Opasnost koja neposredno dovodi
do teskih i ireverzibilnih ozljeda ili
do smrti.

bI

Opasnost koja moze prouzroditi
teSke ozljede ili smrt.

OPREZ

Opasnost koja moze prouzroditi
lakSe ozljede ili materijalnu Stetu.

> B

N
=}

acenje simbola

PAZNJA!

Molimo da pazljivo procitate
uputu o upotrebi prije pustanja
u rad.

[

©

3= D
N E .
N

.o

o

ukovanje podijeljene su u 7 po-
su predstavljena simbolima.

A Prije pustanja

B Rukovanje

B Prikljuenje elektrouredaja

AP 300 ELCP

C Izmijeniti vreCicu filtra

C Izmijeniti vreCicu za otpad

C Izmijeniti filtar element

D Nakon rada

smiju samo koristiti osobe koje su poduce-
ne u njegovom rukovanju i koje imaju izricit
nalog za rukovanje njime

* se smije koristiti samo pod nadzorom

* ne smiju koristiti djeca

1. Zabranjuje se svako rukovanje koje bi
moglo biti rizi€no za sigurnost.

2. Nikada ne usisavati bez filtra.

3. U sljedecim situacijama treba iskljuciti stroj
i izvuéi utikac:
- prije ¢iS¢enja i odrzavanja
- prije zamjene dijelova
- prije prepravljanja stroja
- ako nastane pjena ili ako pocne izlaziti

tekuéina

Prilikom odsisavanja prasine, u prostoriji mora
biti dostatna cirkulacija zraka kada se odvodni
zrak uredaja vraca u prostoriju (obratite po-
zornost na vazece medunarodne propise).

Rukovanje strojem podlijeze vaze¢im nacio-
nalnim zakonskim propisima.

Osim uputa za rukovanje i valjanih obvezuju-
¢ih odredaba o sprje¢avanju nezgoda na po-
slu u zemlji u kojoj se koristi stroj, potrebno je
uvazavati i priznata pravila tehnicke struke o
sigurnom i stru€énom radu i rukovanju strojem.

Uti¢nica na uredaju se smije upotrebljavati
samo u svrhe, koje su utvrdene u uputama o
upotrebi.

PAZNJA! Ovaj uredaj se ne smije upotreblja-
vati ili Guvati vani pod vlaznim uvjetima

PAZNJA! Uredaj sadrzi prasinu $tetnu za
zdravlje. Postupci praznjenja i odrzavanja

*) Dodatni pribor / ovisno o modelu
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ukljuéno odstranjivanje posude za skupljanje
prasine smiju izvesti samo struc¢njaci, koji
nose prikladnu zastitnu opremu. Ne poganjati
bez kompletnog sistema filtriranja.

Prije upotrebe mora korisnik dobiti informacije
0 upotrebi uredaja kao i o tome, kako se sup-
stancijama opasnim po zdravlje , za koje se
uredaj treba upotrijebiti, mora ophoditi i kako
se ove zbrinjavaju

Prilikom vrSenja radova odrzavanja i popravki
se moraju zbrinuti svi onecisc¢eni predmeti,
koji se ne mogu zadovoljavajuce o€istiti. Takvi
predmeti se moraju zbrinuti u nepropusnim
vre¢ama prema vazec¢im odredbama o ukla-
njanju takvog otpada.

Namjena stroja

Uredaj je prikladan za usisavanje suhe, neza-
paljive prasine i tekucina.

LIEFACTL

Uredaji opisni u ovi uputama su prikladni

« za odvajanje svake vrste prasine s ekspozi-
cijskim grani¢nim vrijednostima veéim od
1 mg/m?, (klasa prasine L)

« za komercijalnu uporabu npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovina-
ma, uredima i lokalima

Svaka upotreba koja nadilazi ovu namjenu
smatra se neprikladnom. Proizvodac ne pre-
uzima odgovornost za osteéenja koja mogu
nastati na taj nacin.

U upotrebu koja odgovara namjeni spada i
pridrzavanje uvjeta rukovanja, odrzavanja i
njege koje propisuje proizvodac. Vidi upute za
upotrebu.

Transport

1. Prije transporta zatvorite sve zapore spre-
mnika za prljavstinu.

2. Nemojte naginjati uredaj ako u spremniku
ima tekucine.

Skladistenje
1. Stroj odlozite na suhom mjestu zastice-
nom od smrzavanja.

Elektri¢ni prikljuc¢ak

1. Preporucuje se prikljuivanje usisavaca
preko zastitne strujne sklopke.

2. Priporoca se, da se sesalec prikljuci preko
zascitnega stikala za zascito pred okvar-
nim tokom.

3. Utikac i spojnice na strujnu mrezu, te pro-
duzni kablovi moraju biti vodootporni.

Produzni kabel

1. Kao produzni kabel smije se Koristiti
samo kabel koji odgovara specifikacijama
proizvodaca ili kvalitetniji. Vidi upute za
upotrebu.

2. Kod uporabe produznog voda pazite na
minimalne presjeke voda:

Izvori opasnosti

Elektrika

OPASNOST

Dijelovi pod naponom u gornjem
dijelu usisavaca.

Kontakt s dijelovima pod naponom
uzrokuje teSke ili smrtonosne
ozljede.

1. Nikada nemoijte prskati gornji
dio usisavaca vodom.

AP 300 ELCP

OPREZ

Ostecéenje zbog neispravnog
mreznog napona.

Stroj se moze ostetiti ako se pri-
klju€i na neispravan mrezni napon.

1. Uvjerite se o tome, da napon
naveden na tablici o vrsti
stroja odgovara naponu mjesne
mreze.

Usisavanje tekucina

Duzina kabela Presjek
<16A <25A
do20m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
20do 50 m 2,5 mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/ AWG 10

Odrzavanje, ¢iS¢enje i popravak

Provjeru ispravnosti glede prasine npr.
ostecenije filtra zraka, zracna hermeti¢nost
uredaja i funkcija kontrolnih uredaja, provodi
najmanje jednom godiSnje AEG servis ili neka
struéna osoba.

Kod odrzavanja i ¢iS¢enja s uredajem je
potrebno tako postupati da ne nastane nika-
kva opasnost za osoblje odrzavanja i druge
osobe.

Na podrucju odrzavanja

* koristiti filtrirano prinudno odzracivanje

* nositi zastitnu odjecu

« (istit podrucje odrzavanja tako da okoli§ ne
dospiju nikakve opasne tvari

Strujni udar zbog neispravnog
elektricnog kabela.

Dodirivanje neispravnog elek-
tricnog prikljuénog kabela moze
uzrokovati teSke ili smrtne ozljede.

I OPASNOST

1. Ne ostecéujte mrezni prikljucni
vod (na primjer ako ga pregazi-
te, teglite, zgnjecite).

2. Provjerite redovno vodove za
mrezni priklju¢ak na oStecenja
odnosno pojave starenja.

3. Prije nego $to nastavite koristiti
stroj, neispravni elektri¢ni kabel
treba zamijeniti u AEG servisu
ili kod stru¢nog elektri¢ara.

OPREZ

Uti¢nica uredaja.

Uti¢nica uredaja dimenzionirana je
samo za svrhe opisane u uputama
za upotrebu.

1. Prikljucivanje drugih uredaja
moze uzrokovati materijalnu
Stetu.

2. Prije priklju€ivanja nekog ure-
daja iskljucite usisavac i uredaj
koji prikljuujete.

3. Procitajte upute za upotrebu
uredaja koji priklju€ujete i pridr-
Zavajte se navedenih sigurno-
snih uputa.
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OPREZ

Usisavanje tekuéina.

Zabranjeno je usisavanje zapaljivih
tvari.

1. Prije usisavanja tekuéina
potrebno je nacelno maknuti
vrecicu filtra/vrecicu.

2. Ugradeni plovak odn. crijevo za
prikaz razine punjenja redovno
Cistiti radi ograni¢avanja razine
vode, te provjeriti na oStecenja.

3. Preporucuje se koristenje poseb-
nodg filtra ili sita.

4. Kod stvaranja pjene odmah pre-
kinuti rad i isprazniti spremnik.

Opasni materijali

Opasni materijali.

Usisavanje opasnih materijala

moze uzrokovati teske ili smrtono-
sne ozljede.

1. Ne smiju se usisavati sljedeci
materijali:

- praSina opasna za zdravlje
vru¢i materijali (zapaljene
cigarete, vru¢ pepeo, itd.)
zapaljive, eksplozivne,
agresivne tekucine (npr.
benzin, otopine, kiseline,
luZine, itd.)
zapaljive, eksplozivne
prasine (npr. magnezijski,
aluminijski prah)

*) Dodatni pribor / ovisno o modelu
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Praznjenje spremnika za necistocu

OPREZ

Usisani materijal opasan za okoli$.

Usisani materijal moze predstav-

ljati opasnost za okolis.

1. Usisani materijal odloziti u skla-
du sa zakonskim odredbama.

Rezervni dijelovi i pribor

OPREZ

A Rezervni dijelovi i pribor.

Upotreba neoriginalnih rezervnih
dijelova i pribora moze smanijiti
sigurnost stroja.

1. Koristite samo rezervne dijelo-
ve i pribor koje proizvodi AEG.

2. Koristiti samo Cetke koje su
isporuc¢ene s uredajem ili koje
su utvrdene u uputama za
rukovanje.

Odvodenje stroja na recikliranje

Uredaj koji je odsluzio, odmah uginite neupo-

trebljivim.

1. Povucite mrezni utikac.

2. Prorezite priklju¢ni kabel.

3. Nemojte bacati elektricne uredaje u ku¢no
smece!

Prema Europskoj smjernici

2002/96/EG o starim elektricnim i
- Clektronickim uredajima, istroseni

elektri¢ni uredaji moraju se odvoje-

no sakupljati i odvesti na reciklazu
u skladu s ekoloskim normama.

Jamstvo

Za jamstvo i garancijske usluge vrijede nasi
op¢i poslovni uvjeti.

Zadrzavamo pravo promjene u okviru tehnic-
kih poboljSanja.

Samovoljne preinake na stroju, upotreba
pogresnih rezervnih dijelova i pribora kao

i nepropisna upotreba isklju€uju jamstvo
proizvodaca za Stete koje mogu nastati na taj
nacin.

Ispitivanja

Elektrotehnicka ispitivanja provode se suklad-
no odredbama propisa za zastitu od nesrece
(BGV A3) i prema DIN VDE 0701 dio 1 i dio 3.
Ta ispitivanja nuzna su prema DIN VDE 0702
u pravilnim razmacima te nakon popravljanja
ili promjene.

C € Izjava o suglasnosti EU

AEG

Elektrowerkzeuge

GmbH

Proizvod: Usisavac za vlaznu i suhu
uporabu

Tip: AP 300 ELCP

Opis: 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

Izvedba uredaja
odgovara sljede¢im
odredbama:

EU smjernica o
niskonaponskim uredajima
2006/95/EG

EU smjernica o EMV
2004/108/EG

EU smjernica 2006/42/EG

Primijenjene EN ISO 12100-1, EN ISO
uskladene norme: 12100-2

EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

EN 61000-3-3, EN 50366

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

Primijenjene
nacionalne norme i
tehnicke specifikacije:

Winnenden, 02.01.2009

Manager Product Development % %/

Rainer Kumpf
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Tehnicki podaci

AP 300 ELCP

AP 300 ELCP
EU CH GB 230/240 V GB 110V
Napon \ 230 230/240 110
Mrezna frekvencija Hz 50/60
Osiguranje A 16 | 10 13 25
Primanje snage,. 1200 1000
Err;kdlj:jzna vrijednost za uti¢nicu 2400 1100 1800 1750
Ukupna prikljuéna vrijednost W 3600 2300 3000 2750
Volumen strujanja zraka (max.) | m%h 222 192
Podtlak (max.) hPa 250 230
Razina buénog tlaka mjerne
povrsine na 1 m udaljenosti, dB(A) 62
EN 60704-1
Radna buka dB(A) 59
Mrezni vod: Duzina m 7,5
Mrezni vod: Tip HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Klasa zastite |
Vrsta zastite IP X4
Srl:;i;j otklanjanja radio EN 55014-1
Volumen spremnika | 30
Sirina mm 360
Dubina mm 450
Visina mm 600
Tezina kg 10
Pribor
Oznaka Broj za narudzbu
Filtar element 4932 352304
Filtar vrecice od flisa (5 komada) 4932 352307

Vrecica za otpad (5 komada)

4932 352309

*) Dodatni pribor / ovisno o modelu
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Tento dokument

POZOR! Predtym, nez spotrebi¢
spustite do prevadzky, precitajte si
nutne tento dokument a odloZte si ho
tak, aby ste ho mali vzdy po ruke.

®

Dal$ia podpora
Kvéli dal§im otdazkam sa obratte na pre Vasu
krajinu kompetentny AEG - servis.

Dolezité bezpeénostné
upozornenia

Oznacenie upozorneni

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo, pri ktorom méze
dojst’ k tazkym a nevylieCitelnym
zraneniam, alebo k usmrteniu.

bI

Nebezpecenstvo, pri ktorom méze
dojst’ k tazkym zraneniam, alebo k
usmrteniu.

bI

POZOR

Nebezpecenstvo, pri ktorom moze
dojst’ k lah$im zraneniam, alebo
vacsim skodam.

>

Vyznam symbolov

POZOR!

Pred prvym pouzitim pristroja
si pozorne precitajte navod na
obsluhu.

=B

Pokyny k ¢innostiam su rozdelené do 7 oblas-
ti, ktoré st znazornené symbolmi.

A Pred spustenim do
prevadzky

B Obsluha/prevadzka

B Pripojenie spotrebica

C Vymena filtracného vreca

C Vymena vreca na odpad

C Vymena filtracného elementu

D Po ukonceni prace

Spotrebi¢

smu obsluhovat iba osoby, ktoré boli obo-
znamené s jeho obsluhou a jeho obsluha
im bola vyslovne prikazana

prevadzkovat iba pod dohladom

nesmie byt pouzivany detmi

1. Nesmie sa prevadzat akakolvek praca,
ktora nezodpoveda bezpecnostnym
predpisom.

2. Nikdy nevysavat bez filtra.

3. V nasledujucich situaciach vypnut spotre-
bi¢ a vytiahnut sietovu zastréku:

- pred Cistenim spotrebi¢a a pred udrz-
barskymi pracami na spotrebici

- pri vymene dielov spotrebica

- pred prestavenim spotrebica,

- pri vytvarani peny, alebo vystupeni
tekutiny

Pri vysavani sa musi nachadzat’ dostatoc¢na
cirkulacia vzduchu v miestnosti, ak sa vysava-
ny vzduch nevyvadza von (dodrzujte pri tomto
platné narodné predpisy).

Prevadzkovanie spotrebia podlieha platnym
narodnym predpisom.

Okrem prevadzkového navodu a v zemi nasa-
denia platnych a zavaznych predpisov pred-
chadzania pracovnym urazom sa musia dodr-
zovat i odborno-technické pravidla bezpecnej
a odbornej prace.

Zasuvka na pristroji sa smie pouzivat len na
Ucely stanovené navodom na pouzitie.

POZOR! Tento pristroj sa nesmie pouzivat
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ani skladovat v mokrom prostredi.

POZOR! Pristroj obsahuje zdraviu $kodlivy
prach. Vyprazdnovanie a udrzbu vratane od-
strafiovania zberného sacku na prach smu
vykonavat' len odbornici s prislusnym ochran-
nym vybavenim. Neprevadzkujte bez kom-
pletného filtracného systému.

Pred pouzitim musia uzivatelia obdrzat' infor-
macie o pouZiti pristroja a o tom, akym spo-
sobom sa so zdraviu $kodlivymi latkami, pre
ktoré sa pristroj ma pouzit, ma nakladat a
ako sa maju likvidovat.

Pri vykonavani udrzby a oprav sa musia zlik-
vidovat vSetky znecistené predmety, ktoré ne-
bolo mozné uspokojivo vycistit. Tieto predme-
ty sa musia likvidovat v nepriepustnych sac-
koch a v sulade s prislusnymi predpismi plat-
nymi pre likvidaciu tohoto druhu odpadu.

Ugel pouzitia stroja
Spotrebi€ sa hodi k nasavaniu suchych,
nehorlavych prachov a tekutin.

V tomto prevadzkovom navode popisané

spotrebice sa hodia:

» k odsavaniu akéhokolvek prachu s expo-
ziénou hrani¢nou hodnotou vac¢sou ako 1
mg/m? (trieda prachu L)

* pre zivnostenské nasadenie, napr. v hote-
loch, $kolach, nemocniciach, tovarnach, ob-
chodoch, kancelariach a na vypoziciavanie.

Kazdé iné pouzitie spotrebia sa nerata ako
zodpovedajuce ucelu pouzitia spotrebica. Za
Skody vzniklé pri takomto pouziti neprebera
vyrobca ziadnu zaruku.

K zodpovedajucemu pouzitiu spotrebica sa
rata i dodrzanie vyrobcom predpisanych pre-
vadzkovych a udrzbarskych podmienok, ako
i opravnych prac. Pozri prevadzkovy navod.

Doprava

1. Pred prepravou uzavriet vSetky uzavery
na zasobniku na smeti.

2. Spotrebi¢ nenaklanat, ak sa v zasobniku
na smeti nachadza tekutina.

AP 300 ELCP

Skladovanie
1. Spotrebi¢ skladovat v suchu, chraneny
pred mrazom.

Elektricka pripojka

1. Doporucujeme napojit spotrebic¢ na elek-
tricku siet cez chranic.

2. ZastrCka a spojky sietovej pripojky a pre-
dizovacich vedeni musia byt vodotesné.

Vedenie predizovacky

1. Ako predlZzovacie vedenie pouzivat iba
vyrobcom udané, alebo hodnotnejSie
prevedenie predlZzovacieho vedenia. Pozri
prevadzkovy navod.

2. Pri pouziti predlzovacich vedeni dbajte na
minimalne prierezy zil vedenia:

Dizka kablu Prierez
<16A <25A
do20m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
20do 50 m 2,5 mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

Udrzba, ¢istenie a opravné prace na
spotrebici

Najmenej raz do roka sa prevadza AEG-ser-
visom, alebo vySkolenou osobou prachovo-
technicka kontrola spotrebi¢a, napr. kontrola
poskodenia filtracného elementu, tesnenia
spotrebica a funkcia kontrolnych zariadeni.

Pri udrzbe a Cisteni sa musi so spotrebicom
tak zaobchadzat, aby nevzniklo Ziadne
nebezpec€enstvo pre personal udrzby a iné
osoby.

V oblasti udrzby

» pouzit filtrované nutené vetranie

 nosit ochranné oble¢enie

 oblast udrzby ocistit’ tak, aby sa do okolia
nedostali Ziadne nebezpecné latky

*) Zvlastne prisluSenstvo / modelovych variantov
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Zdroje nebezpecenstiev

Elektrina
NEBEZPECENSTVO

Pod napéatim stojacie diely vo
vrchnej €asti vysavaca.

Kontakt s dielmi, stojacimi pod

napatim, méze viest k tazkym az

smrtelnym zraneniam.

1. Vrchnu Cast vysavaca nikdy
nestriekat’ vodou.

NEBEZPECENSTVO
Elektricky uder vadnym vedenim
sietovej pripojky.

Dotknutie sa vadného vedenia sie-
tovej pripojky méze viest k tazkym
zraneniam alebo usmrteniu.

1. Neporuste elektricku pripojku
(napr. prejdenim, tahanim za
fu, stlacenim).

2. Pripojku na siet kontrolovat
pravidelne na poskodenie popr.
starnutie.

3. Pred dalSim pouzitim spotre-
bi¢a nechat vymenit vadné
vedenie sietovej pripojky AEG
- servisom, alebo elektrikarom.

POZOR
Zastr¢ka na spotrebici.

Zastrcka na spotrebi€i je koncipo-
vana pre ucely, uvedené v pre-
vadzkovom navode.

>

1. Napojenie inych pristrojov
a spotrebiCov mbze viest k vec-
nym Skodam.

2. Pred zastréenim zastréky iného
pristroja alebo spotrebi¢a na
vysavac, vypnut vysavac, ako
i pristroj alebo spotrebi¢, ktory
sa ma pripojit..

3. Precitajte si prevadzkovy na-
vod pristroja alebo spotrebica,
ktory sa ma pripojit, a dodrzujte
v hom uvedené bezpecnostné
pokyny.

POZOR

Poskodenie nezodpovedajucim
sietovym napatim.

Spotrebi¢ sa mbze poskodit, ked
bude napojeny na nezodpovedaju-
ce sietové napatie.

1. Presvedcte sa, Ze na typo-
vom §titku uvedené napatie
zodpoveda napatiu miestnej
elektrickej siete.

Vysavanie tekutin

POZOR

Vysavanie tekutin.

Horfavé tekutiny nesmu byt vysa-
vané.

1. Pred vysavanim tekutin sa
musi zasadne odstranit filtrac-
né vrece/vrece na odpad.

2. Zabudovany plavak popr. hadicu
naplnenia k obmedzeniu hladiny
vody pravidelne Cistite a kontro-
lujte na poSkodenie.

3. Doporucuje sa pouzitie sepa-
ratnej filtracnej viozky alebo
filtracného sita.

4. Privytvoreni peny pracu
s vysavacom okamzite prerusit
a vyprazdnit zasobnik.

Nebezpecné materialy

Nebezpecné materialy.

Vysavanie nebezpe¢nych ma-
terialov méze viest k tazkym az
smrtelnym zraneniam.

1. Nasledujuce latky sa nesmu

vysavat’

- zdraviu Skodlivé prachy

- horuce materialy (tlejuce
cigarety, horuci popol, atd".)

- horlavé, vybusné a agresiv-
ne tekutiny (napr. benzin,
riedidla, kyseliny, luhy, atd".)

- horlavé, explozivne a prasné
(napr. horcikovy a hlinikovy
prach, atd.)
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Vyprazdnit’ nadobu na smeti

POZOR
. Zivotné prostredie ohrozujlce

vysavané materialy.
Vysavané materialy moézu byt
nebezpectné pre zZivotné okolie.

1. Vysaty odpad odstranit’ podla
zakonnych predpisov.

Nahradné diely a prislusenstvo

POZOR

Nahradné diely a prisluSenstvo.

Pouzitie cudzich nahradnych die-
lov a prisluSenstva méze obmedzit
bezpecnost spotrebica.

1. Pouzivat iba nahradné diely a
prislusenstvo od AEG.

2. Pouzivat iba so spotrebi¢om
dodané, alebo v prevadzkovom
navode uréené kefy.

Recyklovat’ pristroj

1. Vysluzily spotrebi¢ okamzite urobit’ ne-
upotrebitelnym.

2. Vytiahnut sietovu zastréku a prerezat
kabel pripojky.

3. Nedavaijte elektrické spotrebic¢e do doma-
ceho odpadu!

Podla Eurépskej smernice 2002/96/
EG o starych elektrickych a elektro-
mmm  NiCKYCh pristrojoch sa musia pouzité

elektrické spotrebice zbierat oddelene
a musia sa opatovne vyuzit.

Zaruka
Pre zaruku a zaru¢né vykony platia nase vSeobec-
né obchodné podmienky.

Zmeny v ramci technickych noviniek su vyhradené.

Samovolné zmeny na spotrebici, pouzivanie
nespravnych nahradnych dielov a prisluSenstva,
ako i nasadenie spotrebia nezodpovedajuce
jeho Ucelu, vyluéuju akukolvek zaruku vyrobcu za
vzniklé kody.

Kontroly a osvedéenia

Elektrotechnické kontroly sa musia vykonavat
podla bezpeénostnych smernic (BGV A3) a
smernice DIN VDE 0701 Cast 1 a 3. Tieto kontroly
je treba vykonavat podla smernice DIN VDE 0702
v pravidelnych intervaloch a po oprave alebo

AP 300 ELCP

vykonani zmeny.

Vyznam symbolov

Pokyny k ¢innostiam su rozdelené do 7 oblasti,
ktoré su znazornené symbolmi.

A Pred spustenim do
prevadzky

B Obsluha/prevadzka

B Pripojenie spotrebica

C Vymena filtraéného vreca

C Vymena vreca na odpad

C Vymena filtraéného elementu

D Po ukonceni prace

EG - konformné
prehlasenie

AEG Eletrowerkzeuge GmbH

Vyrobok: Vysavac suchych a tekutych latok
Typ: AP 300 ELCP
Popis: 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

Typ konstrukcie EG nizkoprudova smernica
pristroja zodpoveda 2006/95/EG

nasledujacim EG smernica elektromagnetickej
prisluSnym znaSanlivosti 2004/108/EG
predpisom: 2006/42/EG
Pouzité EN SO 12100-1, EN ISO
harmonizujice 12100-2, EN 60335-1, EN
normy: 60335-2-69

EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, EN 50366

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

Pouzité narodné
normy a technické
Specifikacie:

Winnenden, 02.01.2009

Rainer Kumpf % %/
Manager Product Development

*) Zvlastne prisluSenstvo / modelovych variantov
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AP 300 ELCP

Technické udaje

Napatie \ 230 230/240 110

Frekvencia siete Hz 50/60

Istenie siete A 16 10 13 25

Prikon,. 1200 1000
l'\)/ll_?sr:z;/jiity prikon pre zasuvku na 2400 1100 1800 1750
scsc')‘t‘fe"g;épa”p°jny prikon w 3600 2300 3000 2750

grl‘);i?ovy prietok vzduchu m3h 222 192

Podtlak (max.) hPa 250 230

ade st el | e

Prevadzkovy hluk dB(A) 59

Elektricka pripojka: Dizka m 7,5

Elektricka pripojka: Typ HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5

Ochranna trieda |

Druh ochrany IP X4

Stuperi odrusenia EN 55014-1

Objem zasobnika | 30

Sirka mm 360

Hibka mm 450

Vyska mm 600

Hmotnost kg 10
Prislusenstvo

Filtracny element 4932 352304

Fleece - filtracné vrecia (5 kusov) 4932 352307

Vrecia na smeti (5 kusov 4932 352309

90
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Tento dokument

POZOR! Dfive, nez pfistroj uvede-
te do provozu, bezpodminecné si
proctéte tento dokument a dobre jej
uschovejte tak, abyste jej méli rychle po ruce.

Dalsi podpora

Se svymi pfipadnymi dal§imi dotazy se mu-
Zete obracet na servis firmy AEG pusobici ve
Vasi zemi.

Dulezité bezpecnostni pokyny
Grafické znazornéni pokynu a upozornéni
Bezprostfedni nebezpedi téZkého

poranéni s trvalymi nasledky nebo
smrtelné nebezpedi.

?

Mozné nebezpedi tézkého porané-
ni &i usmreeni.

POZOR

Mozné nebezpedi lehkého porané-
ni ¢i vzniku materialnich $kod.

e

Vyznam symbolu

POZOR!

Pfed spusténam stroje si peclivé
proc¢téte navod k pouzivani.

=B

Pokyny obsazené v tomto navodu jsou roz-
déleny do 7 kategorii, oznacenych pfislusny-
mi symboly.

P4
S

S
7\

A Prfed uvedenim do provozu

B Obsluha / provoz

AP 300 ELCP

B Pfipojeni elektrického
spotfebice

C Vyména filtraéniho sacku

C Vyména odpadniho sacku

C Vymeéna filtraéniho ¢lanku

D Po praci

Spotrebi¢

* smu obsluhovat iba osoby, ktoré boli obo-
znamené s jeho obsluhou a jeho obsluha
im bola vyslovne prikazana

 prevadzkovat iba pod dohladom

nesmie byt pouzivany detmi

1. Je nutno zdrzet se v§ech takovych pracov-
nich postupd, které jsou spojeny s pochyb-
nostmi co se tyCe bezpecnosti.

2. Nikdy nevysavejte bez filtru.

3. Situace, za kterych je pfistroj nutno
vypnout a vytahnout ze zasuvky:

- pred ¢iSténim a udrzbou

- pred vyménou dilG a soucastek

- pfed zménou ve vybaveni pFistroje

- kdyz z pfistroje zacne vychazet péna
nebo vytékat voda

Jestlize se odpadni vzduch z pfistroje vraci
zpét do mistnosti, je nutno, aby byla pfi
vysavani prachu v takové mistnosti zajiSténa
dostatec¢na vymeéna vzduchu (k tomuto je
nutno dodrzovat platna narodni ustanoveni).

Provoz stroje podléha platnym narodnim
predpistm.

Vedle provozniho navodu a zavaznych pred-
pist bezpecnosti prace platnych v zemi po-
uziti je nutno respektovat také uznavana od-
borné-technické zasady bezpec¢né a odborné
spravné prace.

Zastréku a stroj pouzivat vyhradné pro tGcel
uvedny v navodu k pouzivani.

*) Specialniho pfislusenstvi / modelové varianty
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AP 300 ELCP

POZOR! Tento pfistroj se nesmi pouzivat ani
skladovat v mokrém prostfedi.

POZOR! Pristroj obsahuje zdravi skodlivy
prach. Vyprazdnovani a udrzbu véetné od-
strafiovani sbérného sacku na prach smé-

ji provadét jen odbornici s pfislusnym ochran-
nym vybavenim. Neprovozujte bez kompletni-
ho filtracniho systému.

Pfed pouzitim museji uzivatelé obdrzet infor-
mace o pouziti pfistroje a o tom, jakym zp(-
sobem se se zdravi Skodlivymi latkami, pro
které se pfistroj ma pouzit, ma nakladat a jak
se maji likvidovat.

PFi provadéni udrzby a oprav se museji zlikvi-
dovat v8echny znecisténé predmety, které ne-
bylo mozno uspokojivé vycistit. Tyto pfedméty
se museji likvidovat v nepropustnych sacécich
a v souladu s pfisluSnymi predpisy platnymi
pro likvidaci tohoto druhu odpadu.

Uéel poutziti stroje
PFistroj je vhodny na vysavani suchych,
nehoflavych prachovych substanci a kapalin.

LIEFACTL

Pristroje popsané v tomto navodu k obsluze

jsou urceny:

« k odlucovani prachovych substanci s expo-
ziénimi limity vy$$imi nez 1 mg/m? (tfida
filtrace prachu L)

« pro komeréni pouziti, napf. v hotelovych
zafizenich, Skolach, nemocnicich, tovar-
nach, obchodech, kancelafich a pronajima-
nych prostorach

Jakékoliv pouziti nad tento vymezeny ramec
je povazovano za pouziti neodpovidajici urce-
ni. Vyrobce za Skody vyplyvajici z takového
zplsobu pouziti neruci.

Ke spravnému pouzivani patfi také dodrzova-
ni vyrobcem pfedepsanych podminek provo-
zu, oSetfovani a udrzby. Viz Provozni navod.

Preprava

1. Pred pfepravou je nutno uzavfit vSechny
blokovaci a uzaviraci prvky zasobniku na
nedistoty.

2. Pokud je v zasobniku na necistoty obsaze-
na kapalina, spotfebi¢ nenaklanéjte.

Skladovani

1. Pfistroj skladujte v suchu a chrante pred
mrazem.

Elektricka pripojka

1. Doporucujeme pfistroj zapojovat pres
automaticky ochranny spinac.

2. ZastrCka a spojky sietovej pripojky a pre-
dizovacich vedeni musia byt vodotesné.

Prodluzovaci kabely

1. Za ucelem prodlouzeni vedeni je dovoleno
pouzit pouze takové vedeni, jehoz prove-
deni bude odpovidat specifikaci vyrobce
anebo kvalitngjsi vedeni. Viz Provozni
navod.

2. P¥i pouziti prodluzovaciho kabelu dodrzuj-
te hodnoty minimalniho prurezu:

délka kabelu prifez
<16A <25A
az20m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
20az50m 2,5 mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

Udrzba, ¢isténi a opravy

Minimalné jednou ro¢né je nutno provést
zkousku tykajici se produkce prachu, bud
servisem firmy AEG nebo pfislusné kvalifi-
kovanou jinou osobou, ktera obsahuje napf.
kontrolu poskozeni filtru, vzduchotésnosti
pristroje a funkce kontrolnich mechanisma.

PFi udrzbé a cisténi je s pfistrojem nutno
zachazet tak, aby personal provadéjici udrzby
ani dal$i osoby nebyl vystaven zadnému
nebezpedi.

V prostoru provadéni udrzby:

* pouzivejte nucené odvzdusnovani pres filtr

* noste ochranny odév

* pfi Cisténi prostoru provadéni udrzby postu-
pujte tak, aby se do okoli nedostaly zadné
nebezpecné latky
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*) Specialniho pfislusenstvi / modelové varianty

Zdroje nebezpedi

Elektfina

Ve horni ¢asti vysavace jsou

obsazeny komponenty, kterymi
prochazi elektricky proud.
Komponent, kterymi prochazi
elektricky proud, se nedotykejte,
nebot byste si mohli pfivodit tézka
nebo smrtelna zranéni.
1. Horni ¢ast vysavace v Zzadném
pfipadé neostfikujte vodou.

Uraz elektrickym proudem v pfipa-
dé poskozeni sitového kabelu.

Nedotykejte se poskozeného sito-

vého kabelu, nebot’ byste si mohli

privodit tézka ¢i smrtelna zranéni.

1. Neporuste elektricku pripojku
(napr. prejdenim, tahanim za
fu, stlacenim).

2. Pripojku na siet kontrolovat
pravidelne na poskodenie popr.
starnutie.

3. Drive, nez budete v provozu
pristroje pokracovat, pozadejte
servis firmy AEG nebo kvalifiko-
vaného elektrikafe o vyménu
poskozeného sitového kabelu.

POZOR

Pristrojova zasuvka.

Pristrojova zasuvka je dimen-
zovana jen pro pouziti za ucely
specifikovanymi v provoznim
navodu. Pfipojenim jinych nez zde
uvedenych pfistroju by mohlo dojit
ke vzniku materialnich Skod.

1. Pred pfipojenim néjakého
pfistroje je nutno vysavac a
pfipojovany pfistroj vypnout.

2. Proctéte si provozni navod pfi-
pojovaného pfistroje a dodrzuj-
te zde obsazené bezpecnostni
pokyny.

AP 300 ELCP

POZOR

Poskozeni v dusledku nevhodné-

ho sitového napéti.

Pfipojenim pfistroje na nevhodné

sitové napéti muze dojit k jeho

poskozeni.

1. Presvedcte sa, Ze na typo-
vom §titku uvedené napatie
zodpoveda napéatiu miestnej
elektrickej siete.

Vysavan

i kapalin

POZOR

Vysavani kapalin.

Neni dovoleno vysavat hoflave

kapaliny.

1. PFedtim, nez za¢nete vysavat
kapaliny, je nutno zasadné
vyjmout filtraéni sacek/odpadni
sacek.

2. Pravidelné Cistéte vestavény
plovak resp. hadici pro indikaci
stavu naplné pro omezeni
hladiny vody a kontrolujte, zda
nevykazuji poskozeni.

3. Doporucujeme pouzit zvlastni
filtraéni ¢lanek nebo filtraéni
sito.

4. Zacne-li se tvofit péna, ihned
preruste praci a vyprazdnéte
zasobnik.

*) Specialniho prislusenstvi / modelové varianty
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AP 300 ELCP

Nebezpecné materialy

Nebezpecné materialy.

Nevysavejte nebezpeéné materi-

aly, nebot byste si mohli pfivodit

tézka ¢i smrtelna zranéni.

1. Vysavat se nesméji tyto mate-
rialy:

- zdravi Skodlivé prachové
latky

- horké materialy (doutnajici
cigarety, horky popel atd.)

- hoflavé, vybusné, agresivni
kapaliny (napf. benzin, fedi-
dla, kyseliny, louhy atd.)

- hoflavé, vybusné prachy
(napf. hof€ikovy a hlinikovy
prach atd.)

Vyprazdnéni zasobniku na necistoty

POZOR

Nasavani ekologicky zavadnych
materiald.
Vysavané materialy mohou pred-
stavovat ekologické riziko.
1. Vysaté necistoty zlikvidujte

v souladu se zakonnymi pfedpi-

sy.

Nahradni dily a pfislusenstvi

POZOR

A Nahradni dily a pfislusenstvi.

Pouzitim jinych nez originalnich

nahradnich dild a pfisluSenstvi

muze dojit ke snizeni bezpec€nosti

pristroje.

1. Pouzivejte pouze nahradni dily
a pfislusenstvi od firmy AEG.

2. Pouzivejte pouze kartace
dodané spolu s pfistrojem nebo
uvedené ve specifikaci tohoto
provozniho navodu.

ho odpadu!

Podle ustanoveni smérnice EU
E 2002/96/EG o odpadech z elektric-
= <YCh a elektronickych zafizeni se
pouzité elektrické spotfebi¢e musi
sbhirat oddélené a predat k ekolo-
gické recyklaci.

Zaruka

Pro zaruku a ru€eni plati nase vSeobecné obchod-
ni podminky.

Zmény v dusledku technickych inovaci jsou
vyhrazeny.

Za $kody, plynouci ze svévolné provedenych Uprav
a zmén pfistroje, z pouziti nespravnych kartacu a
nevhodnych gisticich prostfedkl

a z pouZiti pfistroje za jinym neZ stanovenym
Ucelem, vyrobce nijak neruci.

Zkousky

Elektrotechnické zkousky je tfeba provadét podle
predpisu pro prevenci Urazti (BGV A3) a podle
DIN-VDE 0701 ¢ast 1 a €ast 3. Tyto zkousky jsou
podle DIN VDE-0702 z&adouci v pravidelnych
odstupech a po opravach a zménach.

Prohlaseni o shodé
s predpisy ES

C€

Technické udaje

AP 300 ELCP

AP 300 ELCP

EU CH

GB 230/240 V

GB 110V

Sitové napéti

230

230/240

110

Sitovy kmitocet

50/60

Sitova pojistka

25

Pfikon, .

1200

1000

Pfipojna hodnota pro zasuvku
pristroje

2400 1100

1800

1750

Celkovy pfipojovaci vykon

3600 2300

3000

2750

Objemovy proud vzduchu
(max.)

222

192

Podtlak (max.)

250

230

Hladina akustického tlaku na
mérnou plochu ve vzdalenosti
1 m, EN 60704-1

62

Provozni hluk

59

Sitové pripojovaci vedeni:
Délka

75

Sitové pripojovaci vedeni: Typ

HO5RR-F 3G1,5

HO5RR-F 3G1,5

HO5RR-F 3G1,5

HO7BQ-F 3G2,5

Tida ochrany

Druh ochrany

IP X4

Stuperi odru$eni radiovych vin

EN 55014-1

Objem zasobniku

30

Sitka

360

Hloubka

mm

450

Vyska

mm

600

Hmotnost

kg

10

Umoznit recyklaci stroje

Spotrebic, ktery doslouzil, okamzité znehodnotte.

1. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a
prestfihnéte pfivodni kabel.

2. Elektrické spotrebice nevyhazujte do domovni-

pristroje odpovida
nasledujicim

AEG

Elektrowerkzeuge

GmbH

Vyrobek: Vysavac pro suché i mokré
vysavani

Typ: AP 300 ELCP

Popis: 110 V~, 50/60 Hz
230-240 V~, 50/60 Hz

Konstrukce Smérnice ES pro nizké napéti

2006/95/EG
Smérnice ES pro

harmonizované
normy:

prislusnym elektromagnetickou slu¢itelnost
predpisum: 2004/108/EG

Smérnice ES 2006/42/EG
Aplikované EN ISO 12100-1, EN ISO

12100-2

EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

EN 61000-3-3, EN 50366

Aplikované narodni
normy a technické
specifikace:

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

Winnenden, 02.01.2009

Manager Product Development % %/

Rainer Kumpf

94

*) Specialniho pfislusenstvi / modelové varianty

Prislusenstvi

Oznaceni

Objednaci ¢.

Filtracni ¢lanek

4932 352304

Vatované vaky s filtrem (5 kust)

4932 352307

Odpadni sacky (5 kust)

4932 352309

*) Specialniho prislusenstvi / modelové varianty
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AP 300 ELCP

Ponizszy dokument

UWAGA! Przed uruchomieniem urza-
dzenia nalezy koniecznie zapoznac sie
z ponizszym dokumentem oraz przecho-
wywaé go zawsze pod reka.

®

Dalsza pomoc
W razie dalszych pytan prosimy zwrdci¢ sie do au-
toryzowanego serwisu firmy AEG w danym kraju.

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Symbole wskazowek

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo prowadza-
ce bezposrednio do cigzkich i
nieodwracalnych obrazen albo do
Smiertelnego wypadku.

bI

Niebezpieczenstwo prowadzace
do ciezkich obrazen lub do smier-
telnego wypadku.

bI

UWAGA

Niebezpieczenstwo prowadzace
do lekkich obrazen lub strat mate-
rialnych.

>

Znaczenie symboli

UWAGA!

Przed uruchomieniem
elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukcji.

=B

Instrukcje na temat wykonywanych czynnosci po-
dzielone sg na 7 bloki, ktore przedstawione sg za
pomocg symboli.

A Przed uruchomieniem

B Obstuga / eksploatacja

B Podtgczanie elektronarzedzia

C Wymiana filtra workowego

C Wpymiana worka
utylizacyjnego

C Wymiana wktadu
filtracyjnego

D Po zakonczeniu pracy

Urzadzenie

* moga obstugiwac wytgcznie osoby, ktére zostaty
przeszkolone w jego obstudze i ktérym zlecono
wyraznie wykonywanie tej pracy

* moze byc¢ uzytkowane tylko pod nadzorem

* nie moze by¢ obstugiwane przez dzieci

1. Nalezy zaniecha¢ kazdego sposobu pracy bu-
dzacego watpliwosci z punktu widzenia bezpie-
czenstwa.

2. Nigdy nie uzywac¢ odkurzacza bez zatozone-
go filtra.

3. W nastepujacych sytuacjach wytaczy¢ urzadze-
nie i wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego:

- przed przystapieniem do czyszczenia i
konserwacji

- przed wymiang czgsci

- przed przezbrajaniem urzadzenia

- w razie tworzenia sig piany lub wyciekania
ptynu

W przypadku zastosowania odkurzacza do usuwa-
nia pytu, kiedy powietrze wylotowe odkurzacza kie-
rowane jest do pomieszczenia, nalezy zapewnic¢
odpowiednig szybko$¢ wymiany powietrza w po-
mieszczeniu (w tym wypadku nalezy przestrzegac
obowigzujgcych w danym kraju przepiséw).

Uzytkowanie urzgdzenia podlega ogélnym przepi-
som obowigzujgcym w danym kraju.

Obok instrukciji obstugi i obowigzujgcych w kra-

ju uzytkownika przepiséw zapobiegania wypad-
kom nalezy przestrzegac¢ réwniez uznanych tech-
nicznych zasad bezpieczenstwa dotyczgcych bez-
piecznego i prawidtowego sposobu wykonywa-
nia pracy.

*) Wyposazenie dodatkowe / zaleznosci od modelu

Gniazdo wtyczki znajdujace sie na urzadzeniu
moze by¢ uzywane wytgcznie w celach okreslo-
nych w instrukcji obstugi.

UWAGA! Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ uzyt-
kowane ani przechowywane na dworze.

UWAGA! Urzadzenie zawiera szkodliwy dla zdro-
wia kurz. Czynno$ci oczyszczania i konserwacji,
wigcznie z usuwaniem pojemnika na kurz mogg
by¢ przeprowadzane wytgcznie przez przeszkolo-
ne osoby, ktére posiadajg odpowiednie wyposaze-
nie ochronne. Nie uzywac¢ bez kompletnego syste-
my filtracyjnego.

Przed uzyciem uzytkownicy muszg zapoznac sie z
informacjami nt. korzystania z urzadzenia, zwtasz-
cza w przypadku zetkniecia sie z substancjami nie-
bezpiecznymi dla zdrowia tzn. powinni wiedziec,
jak sie z nimi obchodzic¢ i jak je sktadowac.

Przy przeprowadzaniu prac konserwacyjnych i na-
prawczych wszystkie zanieczyszczone przedmio-
ty, ktére nie moga by¢ w sposéb zadowalajgcy wy-
czyszczone, muszg by¢ usuniete. Takie przed-
mioty muszg by¢ usuniete w nieprzepuszczalnych
workach zgodnie z obowigzujgcymi przepisami nt.
usuwania tego rodzaju odpadéw.

Przeznaczenie urzadzenia

Urzadzenie przeznaczone jest do odkurzania su-
chych, niepalnych pylow oraz ptyndw.

Urzadzenia opisane w niniejszej instrukcji obstugi

sg przeznaczone:

+ do separacji pytu o dopuszczalnej wartosci cza-
su oddziatywania powyzej 1 mg/m? (klasa pytu L)

+ do profesjonalnego zastosowania, np. w hote-
lach, szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i wypozyczalniach

Kazde zastosowanie wykraczajgce poza opisane
powyzej jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wy-
nikte z tego powodu szkody producent nie odpo-
wiada.

Do uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem na-
lezy réwniez zachowanie podanych przez produ-
centa warunkow eksploataciji, konserwaciji i utrzy-

AP 300 ELCP

mywania maszyny w dobrym stanie. Patrz instruk-
cja obstugi.

Transport

1. Przed transportem urzgdzenia nalezy zamkna¢
wszystkie blokady i zaryglowania zbiornika za-
nieczyszczen.

2. Nie wolno przechyla¢ urzgdzenia, jezeli w
zbiorniku zanieczyszczen znajduje sie ciecz.

Sktadowanie

1. Przechowywac¢ urzadzenie w suchym i zabez-
pieczonym przed mrozem miejscu.

Podtaczenie zasilania elektrycznego

1. Zaleca sig¢ podtgczenie urzgdzenia do obwo-
du z wytgcznikiem ochronnym réznicowo-pra-
dowym.

2. Wtyczki i gniazdka z wtyczka przewodu zasila-
jacego i przedtuzaczy powinny by¢ w wykona-
niu wodoszczelnym.

Przedtuzacze

1. Jako przediuzacz stosowac tylko przewdd po-
dany przez producenta lub o jeszcze lepszych
parametrach. Patrz instrukcja obstugi.

2. Stosujac przediuzacz nalezy przestrzega¢, aby
miat on wiasciwy, minimalny przekroj:

dtugosc przekroj

przewodu <16A <25A
do20m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
20do50m 2,5mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/ AWG 10

Konserwacja, czyszczenie i naprawa

Co najmniej raz w roku przedstawiciel serwisu fir-
my AEG lub osoba przeszkolona w tym zakresie
powinna przeprowadzi¢ kontrole techniczng usu-
wania pytu, np. sprawdzi¢ filtr na obecnos$¢ uszko-
dzen, sprawdzi¢ szczelno$¢ powietrzng urzadzenia
i funkcjonowanie podzespotdw kontrolnych.

Do czasu konserwacji i czyszczenia urzgdzenia

nalezy sie z nim obchodzi¢ w taki sposob, aby nie

byto ono zrédtem zagrozenia dla personelu wyko-

nujgcego konserwacje lub innych osob.

W pomieszczeniu do wykonywania czynnosci kon-

serwacyjnych

+ stosowa¢ wymuszong wentylacje z filtrowaniem
powietrza

* nosi¢ odziez ochronng

+ pomieszczenie do konserwacji oczysci¢ w taki
sposdb, aby do otoczenia nie przedostaty sie
zadne niebezpieczne substancje

*) Wyposazenie dodatkowe / zaleznosci od modelu
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Zrodta zagrozenia
Instalacja elektryczna

NIEBEZPIECZENSTWO
Czesci pod napieciem w gornej
czesci odkurzacza.

Dotknigcie czesci pod napieciem

prowadzi do ciezkiego lub $mier-

telnego wypadku.

1. Nie spryskiwa¢ wodg gornej
czesci odkurzacza.

NIEBEZPIECZENSTWO
Porazenie prgdem na skutek uszko-
dzonego przewodu zasilajgcego.

Dotknigcie uszkodzonego przewodu
zasilajgcego moze prowadzi¢ do ciez-
kiego lub $miertelnego wypadku.

1. Przewdd zasilajacy chroni¢ przed
uszkodzeniem (nie przejezdza¢ po
przewodzie, nie ciggna¢ za prze-
wad, nie zgniata¢ przewodu).

2. Przewdd zasilajgcy nalezy kon-
trolowac regularnie na obecno$é
uszkodzen oraz oznaki starzenia
sie materiatu.

3. Przed dalszym uzytkowaniem
urzgdzenia wymieni¢ uszkodzo-
ny przewdd zasilajgcy w serwi-
sie firmy AEG albo u uprawnione-
go elektryka.

UWAGA

Gniazdo wtykowe urzgdzenia.

>

Gniazdo wtykowe urzadzenia przezna-
czone jest tylko do celéw opisanych w
instrukcji obstugi.

1. Podtgczanie do innych urzadzen
moze spowodowac szkody mate-
rialne.

2. Przed poditgczeniem dodatkowego
urzadzenia nalezy wytgczy¢ odku-
rzacz i podtgczane urzadzenie.

3. Przeczytac instrukcje obstugi pod-
tgczanego urzadzenia i zawarte w
niej wskazowki bezpieczenstwa.

UWAGA

Uszkodzenie na skutek niewtasci-
wego napiecia sieciowego.

Urzadzenie moze ulec zniszczeniu
na skutek podigczenia do niewtas-
ciwego napiecia sieciowego.

1. Konieczne jest upewnienie sie,
Ze napiecie podane na tablicz-
ce znamionowej odkurzacza
odpowiada napieciu sieci
lokalne;j.

Odsysanie cieczy

UWAGA

Odsysanie cieczy.

Nie wolno uzywac odkurzacza do
zbierania cieczy palnych.

1. Przed rozpoczeciem odsysania
cieczy nalezy zasadniczo wyjaé
filtr workowy / worek utyliza-
cyjny.

2. Wbudowany ptywak wzgl. waz
odprowadzajgcy do ogranicza-
nia poziomu wody regularnie
oczyszczacé i sprawdzac pod
wzgledem uszkodzen.

3. Zaleca sig¢ stosowanie oddziel-
nego wktadu filtracyjnego lub
filtra siatkowego.

4. W przypadku tworzenia sie
piany natychmiast zakonczy¢
prace i oprézni¢ zbiornik.

Oproznianie zbiornika zanieczyszczen

UWAGA
. Substancje niebezpieczne dla

Srodowiska naturalnego.

Odkurzane materiaty moga by¢
niebezpieczne dla Srodowiska
naturalnego.

1. Zebrane zanieczyszczenia
usungc¢ zgodnie z przepisami
dotyczacymi usuwania zanie-
czyszczen.
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Niebezpieczne materiaty

Niebezpieczne materiaty.

Odkurzanie niebezpiecznych ma-
teriatbw moze prowadzi¢ do ciez-
. kiego lub $miertelnego wypadku.
Odkurzacz nie jest przeznaczony
do zbierania:
- pyly szkodliwe dla zdrowia
- gorgcych materiatow (za-
rzace sie niedopatki, goragcy
popiodt itp.)
palnych, wybuchowych,
agresywnych cieczy (np.
benzyna, rozpuszczalniki,
kwasy, tugi itp.)
palnych, wybuchowych
pytow (np. pyt magnezowy,
aluminiowy itp.)

Czesci zamienne i osprzet

UWAGA

Czesci zamienne i osprzet.

Stosowanie nieoryginalnych czesci
zamiennych lub osprzetu moze
wptynaé ujemnie na bezpieczen-
stwo eksploatacji urzadzenia.

1. Stosowac tylko czesci zamien-
ne i osprzet firmy AEG.

2. Uzywac tylko szczotek dostar-
czonych wraz z urzgdzeniem
lub okreslonych w instrukcji
obstugi.

Wykorzystanie zuzytej maszyny jako surowca

wtérnego

Wyeksploatowane urzadzenie nalezy natychmiast

zeztomowac.

1. W tym celu wyciggna¢ z gniazdka wtyczke i
przecig¢ przewdd zasilajacy.

2. Urzadzen elektrycznych nie wolno wyrzuca¢
na $mieci!

Zgodnie z Europejska Dyrektywa

E 2002/96/WE o przeznaczonych

mmmm @ Ztomowanie urzgdzeniach
elektrycznych i sprzecie elektro-
nicznym, zuzyte urzadzenia elek-
tryczne nalezy zbiera¢ osobno i
oddac¢ do punktu zbidrki surowcow
wtornych.

AP 300 ELCP

Gwarancja

W odniesieniu do gwarancji i rekojmi obowigzujg
nasze ogdélne warunki sprzedazy i dostaw.

Zmiany w ramach ulepszen technicznych zastrze-
zone.

Samowolne przerobki urzagdzenia, stosowanie nie-
prawidtowych czesci zamiennych lub osprzgtu oraz
zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem wyklu-
czajg odpowiedzialno$¢ producenta za spowodo-
wane na skutek tego szkody.

Badania

Proby elektrotechniczne nalezy przeprowadzac
zgodnie z przepisami dotyczacymi bezpieczen-
stwa i higieny pracy (BGV A3) oraz zgodnie z nor-
ma DIN VDE 0701 cze$¢ 1 czes$¢ 3, oraz zgodnie
z normg DIN VDE 0702 w regularnych odstepach
czasu oraz po naprawie lub zmianie.

c € Deklaracja zgodnosci WE

AEG
Elektrowerkzeuge
GmbH
Wyréb: Odkurzacz do cieczy i pytéw
Typ: AP 300 ELCP
Opis: 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz
Konstrukcja Dyrektywa niskonapigciowa
urzadzenia UE 2006/95/EG
odpowiada Dyrektywa o zgodnosci
nastepujacym elektromagnetycznej

odnosnym EMV UE 2004/108/EG
przepisom: Dyrektywa 2006/42/EG

Stosowane normy EN ISO 12100-1, EN ISO
zharmonizowane: 12100-2

EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

EN 61000-3-3, EN 50366

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

Stosowane normy
zharmonizowane:

Winnenden, 02.01.2009
Rainer Kumpf

Manager Product Development % %/

*) Wyposazenie dodatkowe / zaleznos$ci od modelu
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Dane techniczne

Napiecie sieciowe \

230

230/240

110

Czestotliwos¢ sieci Hz

50/60

Bezpiecznik sieciowy A

25

Moc pobierana,.

1000

Moc odbioru dla gniazda
wtykowego urzadzenia

2400

1100

1800

1750

Catkowita moc urzadzenia

3600

2300

3000

2750

Natezenie przeptywu powietrza
(max.)

222

192

Podcisnienie (max.)

250

230

Poziom hatasu na powierzchni
pomiaru z odlegto$ci 1 m, EN
60704-1

dB(A)

62

Hatas podczas pracy dB(A)

59

Przewod zasilajgcy: Dlugosé m

75

Przewdd zasilajacy: Typ

HO5RR-F 3G1,5

HO5RR-F 3G1,5

HO5RR-F 3G1,5

HO7BQ-F 3G2,5

Klasa ochrony

Rodzaj ochrony

IP X4

Stopien odktécania

EN 55014-1

Pojemnos¢ zbiornika |

30

Szerokos$¢

360

Glebokosé

mm

450

Wysokos¢

mm

600

Masa

kg

10

Osprzet

Wkiad filtracyjny

4932 352304

Worki filtracyjne z flizeliny (5 sztuk)

4932 352307

Worek utylizacyjny (5 sztuk)

4932 352309
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Jelen dokumentum

VIGYAZAT! Mielétt lizembe helyez-
né a készlléket, feltétlenll olvassa
el a jelen dokumentumot, és tartsa
mindig keze tgyében.

S

Tovabbi tamogatas
Tovabbi kérdésekkel forduljon az On orszaga-
ban illetékes AEG szervizhez.

Fontos biztonsagi tudnivalok

Az utasitasok meghatarozasa

Olyan veszély, ami kozvetlentl
okoz sulyos, irreverzibilis sérulése-
ket vagy halalt.

?

Olyan veszély, amely sulyos séri-
|éseket vagy halalt okozhat.

VIGYAZAT

Olyan veszély, amely kénnyi
sériléseket vagy anyagi karokat
okozhat.

e

>

szimboélumok jelentése

FIGYELEM!

Kérjlk alaposan olvassa el a
tajékoztatét miel6tt a gépet
hasznalja.

=/

A kezelési utasitasok 7 tartomanyra vannak
felosztva, a felosztast szimboélumok jeldlik.

A Az (izembe helyezés el6tt

B Kezelés / Uzemeltetés

B Az elektromos készilék
csatlakoztatasa

AP 300 ELCP

C Aszlrézsak cseréje

C Az artalmatlanitasra szolgald
zsak cseréje

C szlir6elem cseréje

D munka utan

A készlléket

» csak olyan személyek hasznalhatjak, akiket
a kezelésére betanitottak és akiket a keze-
|éssel kifejezetten megbiztak

 csak fellgyelet mellett Gzemeltethetd

* nem hasznalhatjak gyermekek

1. Mindennemi biztonsagi szempontbdl
kétes munkamaddszert el kell kertini.

2. Sohase szivjon sz{iré nélkul.

3. Akovetkezd helyzetekben a késziiléket
kapcsolja ki, és huzza ki a halozati csat-
lakozot:

- tisztitas és karbantartas el6tt

- alkatrészek cseréje el6tt

- a készlilék atszerelése el6tt

- habképzédéskor, vagy ha folyadék
folyik ki

Pormentesitéskor a helyiség Iégcseresza-
manak elegendéen nagynak kell lennie, ha
a készllékbdl tavozo levegd a helyiségbe
aramlik vissza (ehhez vegye figyelembe az
érvényes nemzeti el6irasokat).

A berendezés lizemeltetése a mindenko-

ri nemzeti eléirasoknak megfeleléen kell
torténjen.

A haszndlati utasitas és az alkalmazé orsza-
gaban érvényes kotelezd baleset-megelézé-
si eloirasok mellett, a biztonsagos és szak-
szer(i munkavégzésre vonatkoz6 szaktech-
nikailag is elismert szabalyokat is figyelem-
be kell venni.

A gép dugaszolo aljzata csak a hasznalati
utasitasban foglal célokra hasznalhato.

VIGYAZAT! Ezt a késziiléket nem szabad a
szabadban nedves koriilmények kézott hasz-
nalni vagy tarolni.

*) Kiegészit6 tartozék / modellvaltozat
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FIGYELEM! A készlilék az egészségre veszé-
lyes port tartalmaz. Az Uritést és karbantar-
tast, beleértve a porgydijté tartaly eltavolita-
sat is, csak megfeleld védbfelszerelést viseld
szakemberek végezhetik. A teljes sziirérend-
szer nélkil a készilék nem lizemeltethetd.

Hasznalat el6tt a készuléket hasznalo sze-
mélynek tajékozodnia kell a készilék hasz-
nalatarol, valamint arrél, hogy hogyan kell ke-
zelni és artalmatlanitani azokat az egészség-
re veszélyes anyagokat, melyekhez a készi-
léket hasznaljak.

A karbantartasi és tisztitasi munkak elvégzé-
se soran artalmatlanitani kell minden olyan
szennyezett targyat, melyet nem tisztitot-

tak meg kielégité mértékben. Az ilyen targya-
kat vizhatlan zacskdkban az ilyen hulladékok
megsemmisitésére vonatkozo érvényes ren-
delkezésekkel 6sszhangban kell artalmatla-
nitani.

A gép alkalmazasanak célja
A készulék a szaraz, nem gyulékony porok és
folyadékok felszivasara alkalmas.

LIEFACTL

Az Gizemeltetési utasitasban leirt készlilékek

alkalmazhaték

* 1 mg/m? -nél magasabb expozicios hatarér-
tékl por elkulénitésére (L por-osztaly).

« ipari célokra, pl. szallodakban, iskolakban,
kérhazakban, gyarakban, lizletekben,
irodakban és bérelt lizletekben

Minden ezen tilmend felhasznalas nem ren-
deltetésszeru. Az ilyen esetekbdl szarmazo
karokért a gyarté nem vallal felelésséget.

A rendeltetésszer(i alkalmazasnak része a
gyarto altal eloirt az tizemeltetésre, gondo-
zasra és a karbantartasra vonatkozo feltéte-
lek betartasa is. Lasd a kezelési utasitast.

Szallitas
1. Szallitas el6tt a szennytartaly minden
reteszélését zarja le.

2. Ne billentse meg a késziiléket, ha a szen-
nytartalyban folyadék van.

Tarolas
1. Akészlléket szarazon és fagymentesen
tarolja.

Villamos csatlakozas

1. Ajanlatos a késziléket hibaaram-véddkap-
csoléra csatlakoztatni..

2. A halbdzati csatlakozdvezeték és a hosz-
szabbité vezeték dugdjanak és aljzatanak
vizhatlannak kell lennie.

Hosszabbité vezetékek

1. Hosszabbité vezetékként csakis a gyartd
altal megadott, vagy annal jobb kivitelezé-
sl vezetéket hasznaljon. Lasd a kezelési
utasitast.

2. Hosszabbité vezeték alkalmazasa esetén
Ugyeljen annak minimalis keresztmetsze-
tére:

Kébelhossz Keresztmetszet
<16A <25A
20 m-ig 1,5 mm?2/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
20-t61 50 m-ig 2,5mm?/AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

Apolas, tisztitas és karbantartas
Legalabb évente az AEG-szervizben vagy
egy erre kiképzett személlyel el kell végez-
tetni a portechnikai ellen6rzést, példaul a
sz(rék karosodasat, a készulék legtomorsé-
gét, a kontrollberendezések mikodéseét kell
vizsgalni.

Karbantartaskor és tisztitaskor ugy kell a
készlléket kezelni, hogy az sem a kezel6-
személyzetre, sem masokra ne jelentsen
veszélyt.

A karbantartas helyén

 sz(rt kényszerszelléztetést kell alkalmazni

» véddruhazatot kell viselni

* a karbantartas helyét ugy kell tisztitani,
hogy semmilyen veszélyes anyag ne jut-
hasson a kérnyezetbe
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Veszélyforrasok

Elektromos részek
Aramvezeté alkatrészek a porszi-
Vo fels6 részén.

Az aramvezet6 alkatrészek
megérintése sulyos vagy halalos
sérlléseket okozhat.

1. Aporszivo felsd részét soha ne
érje viz.

A hibas halozati csatlakozokabel
aramutést okoz.

A hibas haldzati csatlakozokabel
megérintése sulyos sérilést vagy
halalt okozhat.

1. Ne rongalja meg a halézati
csatlakozo vezetéket (pl. azal-
tal, hogy athajt azon, rangatja
vagy 0sszenyomija azt).

2. Rendszeresen vizsgalja meg a
halézati csatlakozo6 vezetéket,
hogy lathatok-e rajta karosodas
vagy elhasznalodas jelei.

3. Ahibas halézati csatlako-
zokabelt a készlilék tovabbi
hasznalata elétt cseréltesse ki
a AEG-szervizben, vagy villa-
mossagi szakemberrel.

VIGYAZAT

A készulék dugods csatlakozoja.

A készulék dugods csatlakozoja
kizardlag a kezelési utasitasokban
megadott célokra hasznalhato.
Egyéb készilékek csatlakoztatasa
anyagi karokat okozhat.

1. Valamely készulék csatla-
koztatasa el6tt kapcsolja ki a
porszivot és a csatlakoztatando
készlléket is.

2. A csatlakoztatandd készulék
kezelési utasitasat olvassa el,
és a benne foglalt biztonsagi
el6irasokat tartsa be

AP 300 ELCP

VIGYAZAT
A nem megfelel6é halozati fesziilt-
ség karosodast okozhat.

A készuléket karosodas érheti, ha
nem megfeleld halézati feszlltség-
re kapcsolja.

1. Gy6z6djon meg arrdél, hogy az
adattablan megadott fesziltség
megegyezik-e a helyi halozati
fesziltséggel.

Folyadékok szivasa

VIGYAZAT

Folyadékok szivasa.

Eghetd anyagokat nem szabad
felszivni.

1. Afolyadékok felszivasa el6tt
alapvetéen el kell tavolitani a
szlrézsakot/artalmatlanitasra
szolgalé zsakot.

2. Abeépitett Uszot ill. a vizszint
korlatozasara szolgalo telitett-
ségjelz6 tomlét rendszeresen
tisztitsa, és ellenérizze, hogy
nem karosodott-e.

3. Ajanlatos egy kulon sz(iré-
elemet vagy egy szilrdérostat
alkalmazni.

4. Amennyiben hab képzédik, a
munkat azonnal fejezze be, és

a tartalyt Uritse ki.

*) Kiegészit6 tartozék / modellvaltozat
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Veszélyes anyagok

Veszélyes anyagok.

A veszélyes anyagok felszivasa
sulyos vagy haldlos sériléseket
okozhat.

1. Aberendezéssel az alabbi
anyagokat nem szabad szivni:
- egészségkarosité porok
- forré anyagok (izz6 cigaretta,

forré6 hamu stb.)

- éghet6, robbanékony,
agressziv folyadékok (pl.
benzin, oldészer, savak,
lugok stb.)

- éghet6, robbanékony porok
(pl. magnézium-, aluminium-
por stb.)

A piszoktartaly iiritése

VIGYAZAT

Kornyezetre veszélyes anyagok

felszivasa.

A felszivott anyagok veszélyesek

lehetnek a koérnyezetre.

1. Tavolitsa el a kiszivott piszkot
az idevonatkoz6 hatarozatok-
nak megfeleléen.

Poétalkatrészek és tartozékok

VIGYAZAT

A Poétalkatrészek és tartozékok.

A nem eredeti pétalkatrészek és
tartozékok hasznalata befolyasolja
a készllék biztonsagat.

1. Csakis a AEG potalkatrészeket
és tartozékokat hasznalja.

2. Csak a készilékkel szallitott
vagy a hasznalati utasitasban
el6irt keféket szabad hasznalni.

A gép anyaganak ujrafelhasznalasa

A kiszolgalt készUléket azonnal hasznalhatat-

lanna kell tenni.

1. Ahaldzati csatlakozédugét huzza ki, a
vezetéket vagja el.

2. Az elektromos készUlékeket ne dobja a
haztartasi hulladékba!l

A 2002/96/EG, a hasznalt elektro-
ﬁ mos és elektronikus késziilékekre
vonatkoz6 eurépai iranyelvek szerint
az elhasznalt elektromos készUllékeket
szelektiven kell gydijteni, és kdrnye-
zetkiméld ujrahasznositasra kell
tovabbadni.
Jotallas
Ajotallasra és szavatossagra az altalanos uzleti
feltételeink vonatkoznak.
A miszaki jitasok vonatkozasaban a véltoztata-
sok jogat fenntartjuk.
A készulék 6nkényes modositasa, hibas rendelte-
tésszer(i hasznélata tovabba a nem rendeltetés-
szer(i haszndlat kizarja a gyartd felelésségét az
ebbél szarmazo karokra vonatkozoéan.

Ellenérzések és engedélyek

Az elektrotechnikai ellenérzéseket a balesetvé-
delmi elGirasnak (BGV A3) és a DIN VDE 0701
1-es és 3-as része szerint kell elvégezni. Ezek az
ellenérzések a DIN VDE 0702 szerint rendszeres
id6kozokben, valamint helyreallitas és valtoztatas
esetén szikségesek.

EG megfelelési nyilatkozat

C€

AEG

Elektrowerkzeuge

GmbH

Termék: Szivoberendezés nedves és
szaraz alkalmazasra

Tipus: AP 300 ELCP

Leiras: 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

A késziilék telepitése
megfelel az alabbi

EC kisfesziiltségi iranyelvek
2006/95/EWG

idevonatkozé Elektromotorokra vonatkozd

hatarozatoknak: EU-elirasok 2004/108/EG
2006/42/EG

Alkalmazott EN ISO 12100-1, EN ISO

idevonatkozé 12100-2

szabvanyok: EN 60335-1, EN 60335-2-69

EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3, EN 50366

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

Alkalmazott,
orszagon beliili
szabvanyok és
specifikaciok:

Winnenden, 02.01.2009

Rainer Kumpf % %/
Manager Product Development
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Miiszaki adatok

AP 300 ELCP

AP 300 ELCP
EU CH GB 230/240 V GB 110V
Halozati fesziiltség \% 230 230/240 110
Halozati frekvencia Hz 50/60
Haloézati biztositék A 16 | 10 13 25
Teljesitményfelvéte .. w 1200 1000
Akésziilék
csatlakozohivelyének w 2400 1100 1800 1750
csatlakozasi értéke
Osszteljesitmény W 3600 2300 3000 2750
Levegé-térfogataram (max.) m3/h 222 192
Véakuum (max.) hPa 250 230
m tivolsdgra EN B07oa1 | 9BA 62
Munkazaj dB(A) 59
Halozati csatlakozé vezeték:
Hossz m 75
."r'f‘p'ﬁzaﬁ csatlakozo vezeték: HO5RR-F 3G1,5 | HO5RR-F3G1,5 | HO5RR-F3G1,5 | HO7BQ-F 3G2,5
Védettségi fok |
Védelmi fokozat IP X4
Réadiézavaras EN 55014-1
Tartaly térfogata | 30
Szélesség mm 360
Mélység mm 450
Magassag mm 600
Témeg kg 10
Tartozék
Megnevezés Rendelési szam
Szliréelem 4932 352304
Fleece szlir6zsak (5 darab) 4932 352307
Artalmatlanitasra szolgalé zsak (5 darab) 4932 352309

*) Kiegészit6 tartozék / modellvaltozat
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Documentul prezent

ATENTIE! Inainte de a pune in func-
[:Ii] tiune aparatul cititi neaparat acest
document si pastrati-l la indemana.

Sprijin suplimentar
Pentru alte intrebari adresati-va la service-ul
AEG competent pentru tara dumneavoastra.

Indicatii importante de
siguranta

Marcarea indicatiilor de siguranta

Pericol care conduce direct la rani
grave si ireversibile sau la moarte.

?

Pericol care poate conduce la rani
grave sau la moarte.

ATENTIE

Pericol care poate conduce la rani
usoare sau daune materiale.

> B

Semnificatia simbolurilor

ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie
instructiunile Tnainte de pornirea
masinii

=B

Indicatiile de actionare sunt impartite in 7 do-
menii, care sunt reprezentate prin simboluri.

A Tnainte de punerea in
functiune

B Deservire/Functionare

B Functionare Auto-On/Off

C TInlocuirea sacului de filtrare

C Inlocuirea sacului pentru
indepartarea impuritatilor

(O, C TInlocuirea elementului de

w filtrare

D Dupa lucrul cu aparatul

Aparatul

are voie sa fie utilizat numai de persoane,
care sunt instruite Tn manipularea lui si
care au fost insarcinate in mod expres cu
deservirea lui

are voie sa fie exploatat numai sub supra-
veghere

nu are voie sa fie utilizat de copii

1. Trebuie exclus orice mod de lucru care
prejudiciaza siguranta.
2. Nu trebuie aspirat fara filtru.
- Tnainte de curatarea si intretinerea
aparatului
- Tnaintea inlocuirii de piese
- Tnainte de reechiparea aparatului
- Tn cazul aparitiei de spuma sau scurgerii
de lichid

Tn cazul desprafuirii trebuie sa existe in
incapere o rata suficienta de schimb de aer,
daca aerul uzat al aparatului este evacuat
fnapoi in incapere (aveti in vedere in aceasta
privinta dispozitiile nationale valabile pentru
dumneavoastra).

Exploatarea aparatului este supusa dispozitji-
lor nationale in vigoare.

Tn afara de instructiunile de functionare si
regulile obligatorii, in vigoare in tara unde se
utilizeaza aparatul, pentru prevenirea acci-
dentelor trebuie respectate si regulile tehnice
de specialitate recunoscute pentru un lucru in
siguranta si corespunzator.

Prizele de pe aparat pot fi folosite numai in
scopurile definite in instructiunile de utilizare.

ATENTIE! Acest aparat nu poate fi folosit sau
pastrat in aer liber, in conditii umede.
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ATENTIE! Acest aparat contine praf daunator
sanatatii, procedurile de golire si intretinere
inclusiv indepartarea recipientului de colecta-
re a prafului vor fi efectuate numai de perso-
nal de specialitate care poarta un echipament
de protectie corespunzator. Nu se va folosi
decat cu sistemul de filtare complet.

Persoanele care folosesc aparatul vor primi
Tnaintea folosirii acestuia informatii legate de
modul de folosire si de modul cum trebuiesc
tratate si reciclate substantele pentru care
urmeaza a se folosi aparatul, substante care
pericliteaza sanatatea.

La efectuarea lucrarilor de intrefinere si
reparatie trebuie salubrizate toate obiectele
impurificate care nu au putut fi curatate in
mod satisfacator. Astfel de obiecte trebuie
salubrizate in conformitate cu prevederile
n vigoare pentru salubrizarea deseurilor de
acest gen, folosind pungi impermeabile.

Scopul de utilizare al aparatului
Aspiratoarele sunt adecvate pentru aspirarea/
absorbirea de pulberi uscate, necombustibile,
lichide necombustibile.

Aparatele descrise in aceste instructiuni de

functionare sunt adecvate

* pentru separarea de praf cu o valoare limita
de expunere mai mare de 1 mg/m? (clasa
de praf L).

 pentru utilizarea profesionala, de ex. in
hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine,
birouri si unitati comerciale inchiriate.

Orice alta utilizare este valabila ca nefiind
conforma cu scopul aparatului. Producatorul
nu raspunde de daunele care rezulta de aici.
Utilizarea conform scopului include si respec-
tarea conditiilor prescrise de functionare, de
intretinere si de reparatie. Vezi instructiunile
de functionare.

Transport

1. Tnainte de transport inchideti toate dis-
pozitivele de blocare ale recipientului de
impuritatj.

AP 300 ELCP

2. Nu rasturnati aparatul daca in recipientul
de impuritati se afla lichid.

Depozitare

1. Depozitati aparatul uscat si protejat contra
fnghetului.

Racord electric

1. Racordati aparatul printr-un intrerupator
de protectie contra tensiunilor periculoase.

2. Alegeti ordonarea pieselor care conduc
curentului electric (priza, stecherul si
cuplajele) si pozarea cablului prelungi-
tor astfel incat sa se mentina clasa de
protectie.

3. Stecherul si cuplajele de la cablurile de
racordare la retea trebuie sa fie etanse la
apa.

Cablul prelungitor

1. Utilizati ca cablu prelungitor numai mode-
lul mentionat de producator sau un model
de calitate mai mare. Vezi instructiunile de
functionare.

2. Aveti in vedere sectiunea minima a
cablului:

Lungime cablu Sectiune
<16A <25A
panala20 m 1,5mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/AWG 12
20 pana la 50 m 2,5 mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

intretinere

Trebuie sa se execute cel putin o data pe an
de catre service-ul AEG sau de o persoa-

na instruita, o verificare tehnica in privinta
prafului, de ex. in privinta deteriorarii filtrului,
etanseitatii la aer a aparatului si functia dispo-
zitivelor de control.

La intrefinerea si curatarea aparatului, acesta
trebuie manipulat astfel incat sa nu se produ-
ca pericole pentru personalul de intrefinere si
alte persoane.

n zona de intretinere

« utilizati aerisiri fortate filtrate,

* purtati imbracaminte de protectie,

« curatati zona de intretinere astfel incat sa
nu patrunda in mediul inconjurator substan-
te periculoase

*) Accesorii speciale / Variante de model
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Pericole

Sistemul electric

Electrocutare datorita cablului de
racordare la retea defect.

Atingerea unui cablu de racordare
la retea defect poate conduce la
rani grave sau mortale.

1. Nu deteriorati cablul de
racordare la retea (de ex. prin
calcare, smulgere, strivire).

2. Verificati cablul de racordare
la retea periodic Tn privinta
deteriorarilor (de ex. fisurare,
fmbatranirea materialelor).

3. Cablul de racordare la retea
defect trebuie inlocuit, inainte
de reutilizarea aparatului, de
catre service-ul AEG sau de un
electrician specialist.

Piese conducatoare de tensiune in
partea superioara a aspiratorului.

Contactul cu piesele conducatoare

de tensiune conduce la rani grave

sau mortale.

1. Nu stropiti niciodata cu apa
partea superioara a aspirato-
rului.

ATENTIE

A Priza pentru aparate.

Priza pentru aparate este destina-
ta numai pentru scopurile mentio-

nate Tn instructiunile de functiona-

re. Racordarea altor aparate poate
conduce la daune materiale.

1. Tnainte de introducerea unui
aparat in priza deconectati
aspiratorul si aparatul de
racordat.

2. Cititi instructiunile de functiona-
re ale aparatului de racordat si
respectati indicatiile de siguran-
ta din aceste instructiuni.

ATENTIE

A Deterioare datorita tensiunii nea-
decvate a retelei.
Aparatul poate fi deteriorat daca

este racordat la o tensiune nea-
decvata a retelei.

1. Verificati daca tensiunea indi-
cata pe placuta cu date con-
structive coincide cu tensiunea
retelei locale.

Aspirarea de lichide

ATENTIE

A Aspirarea de lichide.

Nu au voie sa fie aspirate lichide
inflamabile.

1. Tnainte de aspirarea de lichide
trebuie principial indepartat
sacul de filtrare/sacul pentru
indepartarea impuritatilor.

3. Se recomanda utilizarea unui
element de filtrare separat sau
a unei site de filtrare.

4. Tn cazul formérii de spuma,
incetati imediat lucrul si goliti
recipientul de impuritati.

Materiale de aspirat

Materiale periculoase.

Aspirarea de materiale periculoase
poate conduce la rani grave sau
mortale.

1. Urmatoarele materiale nu au
voie sa fie aspirate:

- pulberi nocive

- materiale fierbinti (tigari
incandescente, cenusa
fierbinte s.a.m.d.)

- lichide inflamabile, explozive,
agresive (de ex. benzina,
solventi, acizi, lesii s.a.m.d.)

- pulberi inflamabile, explozive
(de ex. pulbere de magneziu,
de aluminiu s.a.m.d.)
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Golirea recipientului de impuritati

ATENTIE

Materiale de aspirat poluante.

Materialele de aspirat pot repre-

zenta un pericol pentru mediul

fnconjurator.

1. Indepartati materialul de aspirat
conform dispozitiilor legale.

Piese de schimb si accesorii

ATENTIE

A Piese de schimb si accesorii.

Utilizarea de piese de schimb si
accesorii neoriginale poate preju-
dicia siguranta aparatului.

1. Utilizati numai piese de schimb
si accesorii de la AEG.

2. Utilizati numai periile livrate cu
aparatul sau periile specificate
n instructiunile de functionare.

Predati aparatul la un centru de revalori-

ficare

Faceti neutilizabil aparatul inainte de indepar-

tarea acestuia:

1. Scoateti stecherul de racordare la retea.

2. Taiati cablul de racordare la retea.

3. Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Conform directivei europene
ﬁ 2002/96/CE in privinta aparate-

lor vechi electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie
colectate separat si revalorificate

fara poluarea mediului

Garantia pentru produse

Pentru garantie si prestarea garantiei sunt
valabile conditiile noastre comerciale.
Modificarile voluntare la aparat, utilizarea
de piese accesorii false precum si utilizarea
neconforma scopului exclud o raspundere a
producatorului pentru daunele care rezulta
din aceste cazuri.

AP 300 ELCP

Verificari periodice

Potrivit prevederilor de prevenire a acciden-
telor (Prevederi ale Asociatiei Profesionale

- BGV - A3) si conform normei DIN VDE
(Asociatia Electrotehnicienilor Germani) 0701
partea 1 si partea 3 trebuie efectuate verificari
electrotehnice la aparat. Aceste verificari sunt
necesare conform normei DIN VDE 0702 la
intervale de timp regulate si dupa reparatia
sau modificarea aparatului.

Declaratie de conformitate
CE

AEG
Elektrowerkzeuge
GmbH
Produs: Aspirator pentru utilizare
uscata si umeda
Tip: AP 300 ELCP
Descriere: 110 V~, 50/60 Hz
230-240 V~, 50/60 Hz
Constructia masinii Directiva CE privind tensiunile
corespunde joase 2006/95/CEE
urmatoarelor Directiva CE privind
reglementari in compatibilitatea
vigoare: electromagneticd 2004/108/
CEE
Directiva CE 2006/42/EG

Standarde armonizate | EN ISO 12100-1, EN ISO
aplicate: 12100-2

EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

EN 61000-3-3, EN 50366

Standarde nationale DIN EN 60335-1
si specificatii tehnice DIN EN 60335-2-69
aplicate:

Winnenden, 02.01.2009

Rainer Kumpf % %/
Manager Product Development

*) Accesorii speciale / Variante de model
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Date tehnice

Tensiune retea \ 230 230/240 110
Frecventa retea Hz 50/60
Sigurante retea electrica A 16 10 13 25
Putere absorbita,_ w 1200 1000
Xs'z‘;a;:t":u’zz"a'r"aze pentru 2400 1100 1800 1750
Valoare racordare totala w 3600 2300 3000 2750
Curent volumetric aer (max.) m3/h 222 192
Subpresiune (max.) hPa 250 230
Netmesune senerdle 17| g e
Nivel zgomot pe timpul lucrului | dB(A) 59
Cablu de racordare: lungime m 7,5
Cablu de racordare: tip HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Clasa de protectie |
Felul protectiei IP X4
Grad deparazitare EN 55014-1
Volum recipient de impuritati | 30
Latime mm 360
Adéancime in spate mm 450
Tnaltime mm 600
Greutate kg 10

Accesorii suplimentare
Element de filtrare 4932 352304
Saci de filtrare din fleece (5 bucati) 4932 352307
Sac pentru indepartarea impuritatilor (5 bucati) 4932 352309

110 *) Accesorii speciale / Variante de model




To3n AOKYMEHT
NPEOYNPEXOEHWE! Mpeav aa
I::[i] nycHeTe ypeaa B ekcnnoarauus,
HenpeMeHHOo npo4yeTeTe To3n AOKY-
MEHT 1 0 CbXpaHsiBanTe C Len cnpaska npu
Hy>oa.

Opyra nomoly

3a noee4ye BbMNPOCK ce obpbLyaiiTe KbM
KOMMETEHTHMS 3a BallaTta cTpaHa CepBu3 Ha
AEG.

BaxHu yka3aHus 3a
6e3onacHocT

0OGo3Ha4yeHne Ha yKka3aHuATa 3a
6e3onacHocT

OnacHocCT, KOSITO MOXe fAa aoBeae
[0 TEeXKU Unv HeobpaTtnMu Hapa-
HsIBAHWSI, KaKTO M 10 CMbPT.

OnacHocCT, KOATO MOXe Aa aoBeae
[0 TEXKWU HapaHsiBaHWs Unu o
CMBPT.

BHUMAHUE

OnacHOCT, KOSITO MOXe Aa Aoseae
[0 MNeKn HapaHABaHWS UMK LLETW.

3HauyeHune Ha cuMBoONUTe

BHNMAHUME!

Mpeau nyckaHe Ha ypena B
[OencTBMEe Mons npoyeTeTe
BHMMATENHO UHCTPYKUUATA 3a
N3Mon3BaHe.

YkasaHusATa 3a fenicTBusiTa ca pasgenenu B 7
obnactu, kKouTo ca n3obpaseHn CbC CUMBOSN.

A Tpeown nyckaHe B
ekcnnoarauus

AP 300 ELCP

i\gﬁ\ B O6cnyxsaHe/paboTa

B Pexwum Ha pabota Auto-On/
Off

C CwmsHa pbkaBHUS OUNTHP

C CwmsHa Ha JyBana 3a
oTtnagbum

C CwmsHa Ha UnTbpHUSA
enemeHT

D Cnep pa6ota

YpeobT:

* Moxe ga ce nomnssa camo OT fmua, KOUTo
ca obyyeHn B GOpaBEHETO My M Ha KOUTO
N3PUYHO € Bb3MNOXeHO 06CMyXBaHETO My

» [la ce n3nonsea camo nog HabnogeHve

» [la He ce n3nonaea oT geua.

1. Oa ce n3bsarea BCEKM CbMHUTENEH MO
OTHOLUEeHMe Ha 6e30nacHOCTTa Ha4YuH Ha
paborta.

2. [la He ce 3acmykBa 6e3 punTHLP.

3. B cnepHute cutyauun Tpsbea Aa usknio-
ynTe ypeaa u ga nssaguTe Lekepa ot
mpexara:

- npeav NOYUCTBaHE ¥ NoaapbXKa Ha
ypeaa

- npeau CMsHa Ha 4actu

- npeau npeobopyaBaHe Ha ypeaa

- npu obpasyBaHe Ha NsHa Unm n3Tu4aHe
Ha Te4yHOCT

Mpwn obesnpaluaBaHe B NomeLLleHeTo Tpsibea
Ja nMa goctaTb4Ha BeHTUnauud, Korato
M3XOASALMAT Bb3AyX OT ypeaa ce Bpblya B
rnomeLleHneTo (3a uenTta cxbnogasante
BanuaHWTE HaUMoHanHu pasnopeaom).

Pabotata c ypeaa ce n3BbpLuBa npu cnas-
BaHe Ha BanngHuUTe HaunoHalrHuM pasno-
penbu. OcBeH pbLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
1 BannaHNTe B AbpXXaBaTa Ha 1U3Mnorn3BaHe
3a4bIDKUTENHU NpaBuna 3a npeanassaHe ot
HelacTHu cnyyau, cneasa da 6baat cnas-

*) CneumanHu akcecoapu / BapuaHTu Ha Mogena

M



AP 300 ELCP

BaHW U NPU3HaTUTE TEXHUYECKU NpaBmna 3a
npaBunHa n 6esonacHa pabora.

KOHTaKTLT Ha ypeda MoXe [a ce 13nornasa
camo 3a LienuTe, onpegeneHu B ymbTBaHETO
3a ekcnnoaraums.

NMPEQYNPEXOEHWME! To3un ypen He 6uBa aa
Ce U3rMom3Ba UIn CbxpaHsiBa Ha OTKPUTO Npu
YCINoBUS Ha Bnara.

BHVMAHWE! YpenbT cbabpxa BpeaeH 3a
3apaBeTo npax. [encTBusTa no noYncTBaHe u
noadbpiKaHe, BKIIIOYUTENHO OTCTPaHABaHETO
Ha npaxocbopHus cba Tpsibea fa ce npo-
BeXAaT caMo OT creumanmcTui, KouTo HoCaT
CbOTBETHO NpeanasHo obopyasaHe. [la He ce
paboTu 6e3 punTpupalla cuctema.

Mpeaw n3nonaeaHe nonsyesatenute Tpsiosa
[a nonyyat uHopmaums no npunaraHe

Ha ypena 1 OTHOCHO TOBa, kak Tpsibea fa
ObaaT TpeTMpaHu 1 OTBEXAAHWN BpeaHUTe 3a
3[paBeTo BeLLECTBa, 3a KOMTO Ce U3Mon3sa
ypenbT.

Mpu NpoBexaaHe Ha paGoTu No NoAApPbLXKKaA U
PEMOHT BCUYKU 3aMbPCEHN NPEAMETH, KOUTO
He morat fja 6bAaT NoYNCTEHN 3a40BOMU-
TernHo, TpsibBa Aa ce M3XBLPMAT. Takvea
npegmeTy TpsibBa Aa ce u3HecaT B HENPO-
MyCKIMBK TOpbU B CbOTBETCTBUE C BaNWUaH-
Te NpeanucaHns 3a oTCTpaHsiBaHe Ha TakuBa
oTnagbLy.

O6nacT Ha ynoTpeba Ha ypeaa

YpepnwuTe 3a 3acMykBaHe ca NMoaXOAsLLM 3a
3acMyKBaHe/M3CMyKBaHe Ha Cyxu, Heropsi-
LM npaxoobpasHu BeLLecTBa, Heropsim
TEYHOCTK.

LIEFACTL

OnvcaHuTe B TOBa pbKOBOACTBO 32 EKCMoa-

Tauums ypeau ca noaxofsiium 3a

* 3a OTAEerIsiHE Ha npax C eKCro3NLMOHHA
rpaHu4Ha CTOMHOCT no-ronsma ot 1 mr/m?
(knac Ha yucToTa L).

* npomuLneHa ynotpeba, Hanpumep B XoTe-
nn, yamnuwa, 6onHunum, pabprkn, marasu-
HW, odpmcK 1 ap. NogoOHU NOMELLEHMS.

Bcsiko n3nonaeaHe, KOETO € PasfivyHoO OT
TOBa, Ce cuuTa 3a HelenecbobpasHo. Mpowns-
BOAUTENST HE HOCK rapaHLMs 33 Bb3HUKHANM
BCINEACTBME Ha TakoBa M3MON3BaHe LLETHU.
KbM Lenecbo6pa3HoTo 13nonasaHe cnaga v
CNasBaHeTo Ha yKkasaHUTe OT NPoM3BoaUTENS
ycrnosws 3a pabota, NoaapbKKa Y PEMOHT.
Buk pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

TpaHcnopTupaHe

1. Mpegu TpaHcnopTUpaHe 3aTBOPETE BCUYKM
KMtoYasnku Ha pesepBoapa 3a MbpcoTusi.

2. He HaknaHsanTe ypega, Korato B pe3epBo-
apa 3a MbpCOTUSA UMa TEYHOCT.

CbxpaHeHue

1. CbxpaHsiBaiiTe ypefa cyx 1 3aliuTeH oT
3aMpb3BaHe.

CBbp3BaHe KbM efleKTpuyeckaTa mpexa

1. CBbpxeTe ypeaa ypes 3amnTeH Npekbe-
Bay CpeLly HeoNyCTUM yTeYEeH TOK.

2. V3bepeTe nosuumsTa Ha TOKOBOAELLMTE
YacTu (KOHTaKTW, LeKepy U CbeaAnHUTENn)
1 nonaraHeTo Ha yabIMKUTENHWs kaben
Taka, Ye CTeneHTa Ha 3allMTeHoCT Aa
Obae 3anaseHa.

3. Llekepute n cbeguHuTenute Tpsibea aa
6baat BogoHenpoMoKaemu.

YabnxuteneH kaben

1. Kato yobmxuTeneH kaben creaea aa ce
13ron3sa caMo NMoCOYEHOTO OT NMPOU3BO-
OWTENs UMK C No-rofsMa CTOMHOCT M3MbI-
HeHue. Bux pbKkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

2. O6bpHeTe BHUMaHMe Ha MUHUMATHOTO
ceyeHune Ha kabena:

B obnacTtTa Ha nogapwxkaTta

n3nonasaHe Ha PUNTPUPaHO NPUHYAUTENHO
ob6e3Bb3gyLLaBaHe.

HOCeHe Ha npeanasHo obnekno.
noyncTBaHe Ha obrnacTTa Ha NoAApPbXKa
Taka, HaoKOMo [ia He nonagHaT onacHu
BellecTBa

OnacHocTH

EnekTtpuyecka yact

TokoB yzap BcrieicTBYe Ha Oe-
(hEeKTHM 3axpaHBaLLy kaGenu.

[okocBaHeTo Ha aedekTeH
3axpaHBaLy kaben Moxe fa fo-
Befe [0 TEeXKW UM CMbPTOHOCHM
HapaHsBaHVs.

1. He nospexpgavite 3axpaHBaLlu-
Te kabenu (Hanp. 4ypes npemu-
HaBaHe BbpXy TSX, AbpnaHe,
npuTUCKaHe).

2. PepoBHo npoBepsiBaniTe
3axpaHBalumTe kabenu 3a
nospeau (Hanp. CKbCBaHUS,
cTapeeHe).

3. lNpeawn cnegBaLLoTo n3nons-
BaHe Ha ypeaa AedekTHuTe
3axpaHBaluy kabenu ga ce
CMeHAT B cepBu3 Ha AEG nnn
OT eNeKTPOTEXHUK.

ObmkuHa Ha kabena CeyeHue
<16A <25A
o20m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/AWG 12
200050 m 2,5mm?/AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

OTcTpaHsiBaHe Ha noBpeaun

TexHuyeckata npoBepka TpsibBa Aa ce
M3BbPLLUBA Ha-Marnko BEAHBX rOAULLHO OT
cepBu3 Ha AEG unu ot 06yyeHo nuue, kato
ce NpoBepsiBa HaNpyYMep 3a noBpeaa Ha
duUnTbpa, XepMETUHHOCT Ha ypeaa n pyHKUm-
siTa Ha KOHTPOJSTHUTE CbOPBXEHUS.

3a nogapwbkkaTa v NoYMcTBaHeTo My C ypeaa
TpsibBa fa ce GopaBu Taka, Ye [ia He Bb3-
HMKHE OMacHOCT 3a NoAAbpXalLLMsi NepcoHan
U1 3a gpyrv nuua.

TokoBogeLLm YacTu B ropHaTa
YacT Ha MaluMHaTa 3a BCMyKBaHe.

KOHTaKTBbT C TOKOBOAELLM YacTyh
BOAM [0 TEXKKM UM CMbPTOHOCHYU
HapaHsiBaHusi.

1. He npbckanTe ¢ Boga ropHaTta
YacT Ha MaluMHaTa 3a BCMyKBa-
He.
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AP 300 ELCP

BHUMAHUE

KoHTakTHa KYyTUA Ha ypeaa.

KoHTakTHaTa KyTUs Ha ypena e

obopyaBaHa camo 3a Noco4eHuTe

B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba

uenun. CBbp3BaHeTo Ha Apyru ype-

OV MOXe fa fioBefe [0 NoBpeay.

1. lNMpean nbxaHe Ha ypen W3Ko-
yeTe ypefa 3a 3acMyKBaHe U
noanexalims Ha CBbp3BaHe
ypea.

2. lpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpeba Ha nognexawms Ha
CBbp3BaHe ypea v cnassanTe
CbAbpXaLluTe ce B HEro ykasa-
HMs 3a 6e3onacHoCT.

BHUMAHUE

MoBpeau BcneacTBue Ha Henoaxo-
[OSLLO 3aXpaHBaLLo HanpeXeHue.

YpeobT Moxe Aa ce noBpeau, ako
ObAie CBbp3aH KbM HEMOAXOASLLO
3axpaHBaLlo HanpexeHue.

1. TpoBepeTe, ganu NOCOYEHOTO
Ha TunoBaTa Tabenka Hanpe-
)XeHWe cbBrnaga ¢ NoKanHoTo
3axpaHBaLLo HanpexeHue.

3acmyKBaHe Ha Te4HOCTU

A

BHUMAHUE

3acmykBaHe Ha TEYHOCTW.

He Tpsbsa aa sacmykeate ropsim
TEYHOCTW.

1. MNpeau 3acmykBaHe Ha Teu-
HOCTM Mo NpuHUMN Tpsibea Aa
OTCTpaHWTe pbkaBHUS punTbp/
YyBana 3a oTnagbLy.

2. lpenopbyBa ce U3Mos3BaHeTo
Ha oTAeneH (UNTbPEH eneMeHT
Uy UNTPMpaLLOo cuTo.

3. TNpu obpasyBaHe Ha nsiHa
BeHara npeycraHoseTe pabota
1 U3npasHeTe pesepeoapa 3a
MbPCOTHSI.

*) CneumanHu akcecoapv / BapuaHTu Ha Mozena
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3acmykBaHM MaTepuanu

OnacHu marepuanu.

BCMyKBaHeTO Ha onacHu martepua-
1 MOXe Oa aosene A0 TEXKU unu
CMBbPTOHOCHU HapaHABaHUA.

1. CnegHute maTtepuanu He Tpsib-

Ba Aa 6baart 3acMyKBaHu:

- OnacHw 3a 3gpaBeTo Mnpaxo-
obpasHu BeLlecTea

- HaropelueHu matepuanu
(mowsracHanu umrapu, rope-
Lia nenen u ap.)

- 3ananumu, ekcrno3vBHY,
passbkaally TeYHOCTM (Hanp.
©€eH3uH, pa3TBoOpUTENU,
KUCENUHMW, OCHOBM U Ap.)

- 3ananumu, ekcrno3vBHU
npaxoobpasHu matepuanmu
(Hanp. marHesvieB, anyMuHu-
eB npax v ap.)

Pe3epBHU YacTu u akcecoapu

BHUMAHUE

A PesepBHU YacTu n akcecoapu.

M3nonssaHeTo Ha HeopurHanHu
pe3epBHY YacTu 1 akcecoapu
MOXe [a nosnuse Ha 6esonac-
HOCTTa Ha ypepga.

1. W3nonsBavite camo pe3epBHu
yactu n akcecoapu Ha AEG.

2. WNanonsBawite camo npunoxe-
HWUTE KbM ypeaa unuv cneundu-
LuMpaHu B pbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoartaums YeTku.

MNpenaBaHe Ha ypeaa 3a ononsoTBopsiBaHe

KaTo BTOPUYHU CYPOBUHMN

lMpepoTtBpaTeTe BCAKa Bb3MOXHOCT 3a U3-

nons3eaHe Ha ypefa npean U3XBbPIsHETO My

KaTo oTnagbk:

1. UsgbpnawTte 3axpaHBawms Lekep.

2. lNpekbcHeTe 3axpaHBawms kaben.

3. He naxebpnsante enektpuyeckuTe ypeam
3aedHO C AOMaLUHNUTE oTnagbum!

CwrnacHo EBponeiicka avpekTusa
Ei 2002/96/EO 3a ynotpebsiBaHu ctapu

€neKkTpoypeamn 1 enekTpoHHM ypeau,
13non3eaHuTe enekTpoypean Tpsbea
fa ce cbbupart KkaTo oTnagbLm oTaen-
HO 1 fja ce npeAaBart 3a eKONOrMYHOTO
MM 0Non3oTBOpABaHE Kato BTOPUYHN
CYPOBUHW.

OTFOBOPHOCT Ha npousBoauTens

3a rapaHumnaTa n OTrOBOPHOCT 3a HEAOCTaTbLUM Ca
B cuna Hawmte O6wwm TbProBCKW yCnoBsuA.
CBO€EBOITHO M3BbPLLIEHNTE NpoMeHn No ypena,
M3MOon3BaHeTO Ha Henoaxo4ALN YacTu, KakTo 1
Heuenem:oGpaaHOTo MYy U3MN0n3BaHe NU3KN4BaT
rapaHuma OT CTpaHa Ha NpoM3BoaMTENA 3a Bb3HUK-
Hanun BCrneacTBne Ha ToBa LETU.

Pe,qOBHVI npoBepkun

CobrnacHo pasnopenbure Ha Hapenbara 3a
npegnasBaHe OT HewwacTHu cryymn (BGV A3) n
cbrnacHo DIN VDE 0701 vact 1 n yacT 3 cnegsa
[la Ce U3BbpLLAT ENeKTPOTEXHNYECKV NPOBEPKY Ha
ypena. CvrnacHo DIN VDE 0702 n3sbpluBaHeTo
Ha Te3u NPoBEepPKY € HeobXOAMMO Npe3 PefoBHO
drkcupaHnu nepruoaw 1 cnep PEMOHT U NPoMsiHa
Ha ypena.

[eknapauus 3a
cnhoTBeTcTBUE Ha EO

Ce

AEG Elektrowerkzeuge

GmbH

MpoaykT: MatvHu 3a 3acmykBaHe 3a
cyxa v Mokpa ynotpeba

Tun: AP 300 ELCP

OnucaHue:: 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

KoHcTpyKkuusaTa Ha EO [AupekTnBa 3a HUCKO

ypeaa cboTBeTCTBa HanpexeHue 2006/95/EO
Ha cnegHuTe EO Aupektuea EMV
obwoBanuaHun 2004/108/EOQ
pasnopepn6u: EO AupekTuea 2006/42/EC
WanonssaHun EN ISO 12100-1, EN ISO

cbrnacysaHu HOpMu: 12100-2

EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

EN 61000-3-3, EN 50366

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

WUsnonsBaHu
HaLMOHaINHN HOPMHU
Y TEXHUYECKHU
cneuudukauumn:

Winnenden, 02.01.2009

Rainer Kumpf % %/
Manager Product Development
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TexHU4Yecku aaHHU

AP 300 ELCP

AP 300 ELCP
EU CH GB 230/240 V GB 110V
MpexoBo HanpexeHue \% 230 230/240 110
MpexoBa YecToTa Hz 50/60
MpexoB npegnasuten A 16 | 10 13 25
KoHcymupaHa MoLwHoCT . 1200 1000
2";’;;:‘::;‘;3;;";;::5””"Ba”e w 2400 1100 1800 1750
Sg”;:s“;‘;:*:;m Ha w 3600 2300 3000 2750
(ﬂ“’el::Kv(l:T)Ha Bb3AYLLIHUSA NOTOK m¥h 299 192
Bakyym (makc.) hPa 250 230
:h:ﬂayoEr'l\‘ag:;/giﬂa pascTosiHue dB(A) 62
PaboteH wym dB(A) 59
BaxpaHBaly kaben: AbxuHa m 7,5
BaxpaHBall kaben: TMn HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Knac Ha 3awmTeHocT |
Bua Ha 3awmTaTa IP X4
aaacmenn EN 55014-1
O6em Ha pe3sepBoapa 3a | 30
MBbpPCOTUA
LUnpounna mm 360
Obn6ounHa mm 450
BuicounHa mm 600
Terno kg 10
[JonbnHUTeNHU akcecoapu
0O6o3HaueHne ApT. Ne
PUNTbPEH eneMeHT 4932 352304
MnaTtHeHn ounTbpHK YyBanu (5 Gpos) 4932 352307
Yysan 3a otnagbum (5 6pos) 4932 352309

*) CneunanHu akcecoapu / BapuaHTu Ha Mogena
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HacroAawwun aokymeHT

OCTOPOXHO! lNMepea BBOAOM MaLLUUHBI
B 3Kcrnnyatauuio 06s13aTensbHO NpoyTuTe
3TOT JOKYMEHT U XpaHWUTE €ro no pyKoii.

[lononHuTtenbHasa noaaepxka

Mo apyrim Bonpocam obpallaiTech B COOTBET-
CTBYIOLLYIO CepBUCHYHO cnyx0y dmpmbl AEG B Ba-
LLelt cTpaHe.

BaxHble yka3aHua no
6e3onacHocTH

MapkupoBka yka3aHumn
OIMNACHOCTb

OnacHocTb, KoTopasi Henocpeac-

TBEHHO noBsieYeT 3a coboi TsKe-
roe n HeoBpaTMmoe TpaBMUPOBa-
H1E NI CMepTb.

bI

OnacHocTb, KOTOpasA MOXeT rnos-
neyb 3a cobow Tspkenoe TpaBMU-
poBaHue unn cMepTb.

bI

OCTOPOXHO

OnacHoCTb, KOTopasi MOXET MOB-
neyb 3a coboii fierkoe TpaBMUPO-
BaHWe uUnu mMatepuanbHblin yuepo.

>

3HayeHue CUMBONOB

BHNMAHUE!

MoxanywcTta, BHUMaTeNbHO
NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
MCMONb30BaHuIo nepes
Havarnom nbbix onepawuii ¢
WNHCTPYMEHTOM.

= B

YkasaHusi no obpalleHunio ¢ MaLLvHol noapasae-
neHbl Ha 7 obnacTu, KoTopble NpeacTaBneHbl B
BUE CYMBOJIOB.

A Tlepen BBOOOM B
akcnnyarauuo

és@\ B O6cnyxuBaHune/

Q(\\‘ aKkcnnyatauus

B TlMoacoeguHuTb
3MEKTPOYCTPONCTBO

C 3ameHa cunbTpa-melLuka

C 3ameHa mellka Aons OTXO40B

C 3ameHa cunstpytoLero
anemMeHTa

D Mocne pa6oTbl

Motikol BbICOKOrO faBMneHus

¢ paspeLuaeTcs nonb3oBaTbCA TOMBbKO NnLlam,
npoLweawm NHCTPYKTaX U Nony4yMBLUMM cneuu-
anbHoe 3ajaHue Ha paboTy ¢ MOWKOW

* paspellaeTcs nofib30BaTbCs MOWKOW TOMbLKO Moa
HabnogeHnem

* MOMb30BaThCs MOWMKOW He paspeLuaeTcs

1. 3anpelyaetcs nobas akcnyaraums, He oTee-
varoLas TexHuke 6esonacHocTm!

2. Hw B koeM cryyae He aKkcnyaTMpoBaTh MNbine-
coc 6e3 duneTpa.

3. B cnegymoLimx cutyaumsx OTKINOUUTb MALLUHY
W BblHYTb LUTEKep ANnA NoACOeANHEHNA K CeTU:

nepen YUCTKOMN N TEXHUYECKUM yxogom

nepep 3ameHol aeTanen

nepen nepeHanagkoi MallmHbl

npv 06pa3oBaHUM NEHbI UMK BbIXOAE

XMOKOCTH

[insa neineynosuTenen fomkHa obecneumsarhb-

Cs1 JOCTaTOYHast KpaTHOCTb BO3AyX00bMeHa, ecrnu
YXOASALLUMIA BO3AYX BO3BPALLAETCS B MOMELLEHUE.
(Mpu aTom HeobxoamMo cobntoaath HaLUMoHanb-
Hble npegnucaHus.)

Okennyatauus MaLlvHbl paspeLuaeTcs no AencTay-
IOLLIMM B CTPaHe HopMam.

Hapspgy ¢ pykoBogcTBOM no akcnnyatauuu u aen-
CTBYIOLLIMMM B CTPaHe Npasunamm rno npegynpe-
XOEHWIO HECHACTHBIX CIy4aeB Heobxoanmo co-
6niogath Takke obLenpuHATbIe cnelnanbHble
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npasuna no TexHuke 6e3onacHocTn 1 KBaJ'II/IQ)I/ILlVI-
POBaHHOMY BbINOTHEHUIO pa60T.

LLITencenbHasi po3eTka Ha UHCTPYMEHTE MOXET
ObITb MCMONb30BaHa TOMNbKO AMS ONUCAHHbIX B UH-
CTPYKLUM MPUMEHEHMUIA.

OCTOPOXXHO! Hactoswmin npubop Henb3s nc-
MoNb30BaThb UMM XPaHWUTb Ha yNuLEe Npy BIAXKHbBIX
MOTrOAHbIX YCMOBMSX.

BHVMAHWE! Mpubop copepxut BpeaHyo Ans
300pOBbS MNblfb, PabOThI MO ONIOPOXHEHMIO 1 TEX-
HUYeckoMy obCrnyX1BaHWIO, BKIKOYAS CHATUE Mbl-
necBopHWKa JOMKHbI OCYLLECTBASTHCA TONLKO
cneyuanncTaMmut ¢ UCrosnb30BaHNEM COOTBETCTBY-
IOLLMX CPencTB 3awwumThl. He akcnnyatuposarth 6e3
NOINHOW PUNBTPALIMOHHON CUCTEMBI.

lMepen ucnonb3oBaHWeM Nonb3oBaTeN AOMK-

Hbl MOMNYYUTb UHCOPMALWO O MPUMEHEHUM NPKUBO-
pa 1 o ToM, kak obpabaTbiBaTh W yTUNM3MPOBaTL
BpeHble N5 340p0Bbs CyGCTaHLUW, NSt KOTOPbIX
npegHasHayeH npubop.

Mpu npoBeaeHun paboT no TexHUu4eckomy obery-
XMBAHWIO N PEMOHTY YAannTb BCe 3arpsi3HeHHbIe
npeaMeThl, KOTOPbIE HENMb3S [OMKHLIM 06pa3om
OYUCTUTL. DTV NPEAMETHI YTUNUPYIOTCS B BOAO-
HEenpoHULIaEMbIX MELLKaX B COOTBETCTBUW C Aeii-
CTBYHOLLMMM NPEANUCAHUSIMU MO YAANEHWMIO TaKnX
OTXO[0B.

HasHavyeHue MalmnHbI

lMbinecoc npurogeH Ans y6opku Cyxoi, Heroptodei
MNbIN W XXUAKOCTEN.

MpuBeaeHHble B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE MO 3KC-
nnyaTauum nblnecocs NPUroaHsI

* NS yAaneHus Nbinu ¢ npeaenbHbIMA 3HaYeHNs -
mu > 1 mr/m® (knacc nbinm L).

[NS UCMONb30BAHNS B MPOMBILLIIEHHOM CEKTO-
pe, Hanpumep: B roCTUHULAX, LUKonax, 6onbHu-
uax, Ha habpukax, B MarasuHax, ogucax 1 npo-
KaTHbIX MyHKTaXx.

Jltoboe apyroe ncnonb3oBaHne CHMTAETCs UCMOMb-
30BaHMEM He Mo HasHaueHuto. /sroToButens He

AP 300 ELCP

HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a NPUYNHEHHBIN B pe-
3ynsTare 3Toro yuwep6.

K 1Cronb30BaHmio Mo HasHaYeHMIo Takke OTHO-
cuTCs cobroaeHne NpeanmucaHHbIX 3roToBuTe-
NeM YCrOBMIA 3KCTMyaTaLy, TEXHUYECKOro yxoaa
1 NoaaepxaHus B UcnpaBHOCTU. CM. pyKOBOACTBO
1o aKCnnyaTaLum.

TpaHcnopTupoBka

1. Tepen TpaHCMNOPTUPOBKON 3aKPbITb BCE 3a-
LNk eMKOCTU A1t Mycopa.

2. He onpokuabiBaTh NbIfECOC, ECU B EMKOCTU
[Ns Mycopa UMEETCs XKUOKOCTb.

XpaHeHue

1. XpaHuTb MallnHy B CyXOM W 3allULLEHHOM OT
MOpOo3a MecTe.

OnekTpuyeckoe nogcoeanHEHNe

1. PekomeHayeTcs NOACOEANHSTL NblNecoc Yepes
3aLUUTHbI aBTOMaT.

2. PacnonoxeHue TOKONpOBOAALLMX AeTanen (po-
3€TOK, LUTEKEPOB Y COEAVHUTENBHbIX THE3M) U
NpOKNaaKy yanMHUTENbHOro kabens BbIbnpathb
TakK, YTOObI COXPaHUMCS KNace 3aLlMLEHHOCTH.

3. LUTekepbl 1 po3eTkM NS LWHYPOB NOAKMOYE-
HUS K CETU U YASIMHUTENbHBIX LUHYPOB AOMKHbI
ObITb BOLOHENPOHNLAEMBIMU.

Kabenb

1. B kayecTBe yANMHUTENS NPUMEHSITL TONbKO UC-
MoNHeHue, ykasaHHoe 13roToBUTenem unu 6o-
nee BbICOKOrO kayecTsa. CM. pyKOBOACTBO Mo
aKcnnyaTauum.

2. Tpu Ncnonb30BaHUY YASIMHUTENBHOTO LHY-
pa cobntogath creayowme MUHUMarbHbIe ce-
YeHus:

AnuHa kabens
<16A <25A
no20m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
200050 M 25mm?/AWG 12 | 4,0 mm?/AWG 10

TexHUYecKui yxon, O4UCTKA U PEMOHT

Kak MuHmym oguH pa3s B rog cepeuc AEG unm
KBanMULMPOBaHHbIV CNeLuanmcT JOMmKeH NpoBo-
[T TEXHNYECKWIA KOHTPOTb, B T.4. HA NOBpPEXe-
HUe unbTpa, repMeTUYHOCTL Mblfiecoca U pabo-
TOCMOCOGHOCTb YCTPOMCTB KOHTPONSI.

[Mpu TexHM4eckoM yxofe 1 ouncTke obpallarbes ¢
MbINEecocoM Tak, 4Tobbl He BO3HMKana onacHoOCTb
[ANs nepcoHana, NPOBOASLLErO TEXHUYECKMI YXOf,
1 OpYrux niogen.

*) CneumanbHble NPYHAANEXHOCTV / BapuaHToOB Mogenu
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AP 300 ELCP

Ha yyacTke TexHuyeckoro yxoaa

* MCNOMNb30BaTh NPUHYAUTENBHYIO BEHTUNALMIO C
unbTpaumen

* MOMb30BaThCH 3aLUMTHON OAEXA0N

* YUCTUTb Y4aCTOK TEXHUYECKOTO yXxoma TaK, 4To-
6bl BpeHble BELLECTBA He NoNafanu B Okpyxa-

oLLyto cpeay

McTouHUKM onacHoOCTH

SneKTquecKan 4acTb

OMNACHOCTb

Haxogsimecs nog Hanpsike-
HMeM [eTanu B BepxXHei yactu
nblinecoca.

COI'IpVIKOCHOBeHVIe C getanamu,
HaxogdaWwmnmMnca nog HanpshxeHu-
em, noerneyet 3a cobon Tsxenoe

1. TpaBMuMpoOBaHVe nnn Tpas-
MVPOBaHNE CO CMepPTEeNbHbIM
NCXOA0M.

2. Hu B Koem cnyyae He MbITb
BEPXHIOI0 YacTb Mbinecoca
CTpyeu BoApbl.

OMACHOCTb

Ynap aneKkTpryeckum TOKOM 13-3a fAe-
(hekTHOro npoBoAa A5 NoAcoeanHe-
HUS K CETU.

ConpukocHoBeHMe € AebeKTHbIM Npo-
BOOOM /151 MOACOEANHEHNS K CeTU
MOXET NnoBneyb 3a coboit Tskenoe
TpaBMWpOBaH1e U TpaBMMPOBaHNE
CO CMepTellbHbIM UCXOA40M.

1. He noBpexpanTeanekTpnyeckuii
kabenb (T.e.He TAHWUTE 3a
HEero annapart,He pBuTe U He
HaTArmBanTeero).

2. HeponycTUMO ECNN MOBPEXAEH
CUWJIOBO 311EKTPUYECKNI Kabenb.
(noBpexaeHue kabens
MOXET Bbl3BaTb NOPaXEHNEe
3/1.TOKOM!).

3. lepep AanbHenWwm UCnonb3osa-
HUEM MaLUUHbI AedeKTHbIN Npo-
BOZ ANs! NOACOEANHEHMS K CETH
[OMKeH ObITb 3aMeHeH cepBuc-
Hoit crnyx6oi upmbl AEG nnm
CcneynanucToM-aneKTprukoM.

OCTOPOXHO

A Posetka Ha nbinecoce.

PoseTka Ha nbinecoce npegHasHadyeHa
TONbKO AMNS U3MNOXEHHbBIX B PYKOBOLCTBE
o akcnnyatauuu Lenei. MoakntoyeHre
Lpyrux npubopoB MOXET NOBeYb 3a CO-
Boit MaTepuanbHbIi yiiepo.

1. Tepepn nogcoeanHeHnem nprubopa
OTKMKOYUTB MbINECOC W MOACOEANHS-
emblit npubop.

2. TpoyecTb pyKOBOACTBO MO AKCMya-
Tauuv nopcoeamHsemoro npubopa u
cobntofjaTb NPMBEAEHHbIE B HEM YKa-
3aHus no BesonacHocTH.

OCTOPOXHO

A lNoBpexaeHne 13-3a HECOOTBETCTBYHO-
LLIero HanpskeHust ceTu.
MatumHa moxeT 6bITb NoBpeXaeHa,

€CI OHa NOoAKIK4YaeTCa K HeCOOTBeET-
CTBYHOLLEMY HaNpPsXXeHUo CeTn.

1. YBeoutbCs B TOM, YTO yKa3aHHOE
Ha MpMeHHON Tabnuyke Hanps-
)XEHWe COOTBETCTBYET Hanpsie-
HUKO MECTHOW CETW.

BcachbiBaHue xugKocTen

OCTOPOXHO

A BcacbiBaHuWe xugkocTei.

He paspeluaeTcsi BcacblBaThb MbINeco-
COM BOCT/TaMEHSIHOLLMECS KOKOCTH

1. PekomeHgyeTcs ncnonb3oBaHve
OTAENbHOMO PUNLTPYIOLLEro ane-
MEHTa N uUnsTPYyIoLLEi CeTKu.

2. PerynsipHo Y1CTUTb BCTPOEHHbIN
MOMIaBOK UMK LUMNAHr AN Orpanu-
YEeHWs YPOBHS HaMoMHEeHNs 1 Npo-
BEpATb Ha NOBPEXAEHNE.

3. PexomeHgyeTcs UCnonb30BaHmne oT-
[ernbHOro (hUNBTPYHOLLIETO SrieMeHTa
UV OUNBTPYHOLLEN CETKU.

4. B cnyyae neHoobpasoBaHus Hemen-
NEeHHO MpekpaTuTL paboTy 1 ono-
POXHUTb EMKOCTb.

OnopoXHeHNe eMKOCTM Ansi Mycopa

OCTOPOXHO

OnacHble ANs OKpyxatoLei cpeabl youpae-
Mble MaTepuarnsI.

Y6upaemble MaTepuanbl MOryT NPeACcTaBnsTh
€0b0il onacHOCTb A4S OKpyXatoLLei cpefpl.
1. Yganstb Mycop B COOTBETCTBIM C yCTa-

HOBJEHHbIMW 3aKOHOAATENLCTBOM Npasu-
JlaMu no ytunuaauuu.

OnacHble maTepuansl

OnacHble Matepuansl.

YBopka onacHbIX MaTepuasnos MOXeT Mo-
BNeYb 3a COBON TsHKENOe TpaBMUPOBaHUE
YN TPaBMUPOBAHME CO CMEPTENbHBIM UC-
XO[OM.

1. Tbinecocom Herb3s youpats creayiolme
Matepuarbl:
- ropsiuve Matepuansl (TrefoLme cura-
PETbI, ropsiyyto 30My U T.A4.)
Topto4Me, B3PbIBOONACHbIE, arpeccuB-
Hbl€ XMOKOCTU (HanpuMep GeHauH,
PacTBOPUTENM, KUCTIOTbI, LLENOoYM 1
4.
TOPHOYYI0, B3PLIBOOMACHYIO Mbirlb (Ha-
npuMep MarH1eByto, antoMUHUEBYIO
nbirb 1 T.4.)

AP 300 ELCP

2. He BbibpacbiBaTb anekTponpubopsbl B ObITo-
BOW mycop!

Cornaco Esponetickoit aupekTise 2002/96/

EG no 6biBLLNM B ynoTpebneHnm anektpuye-
mmmmm  CKVIM Y SMIEKTPOHHbIM MpUGOpam oTpaboTas-

LuMe 3NeKTPOnpuBOpbI A0MKHbI COBUpaThCS

OTAENbHO U NOCTYNaTh Ha 3KOMOr4eckn YACTY0
yTunusauuio.

[apaHTus

Ha rapaHTuio 1 OTBETCTBEHHOCTb PACrpOCTPaHAIOTCS
HaLwm “ObLume ycnosus npogaxu’”.

Octagnsiem 3a coboi NpaBo Ha M3MEHEHMs B NpoLiecce
TEXHUYECKOTO YCOBEPLLEHCTBOBAHMS.

B cnyyae camonpou3BonbHbIX 3MEHEHWI, TPUMEHEHNS
HeMpaBUIbHBIX LLETOK M YNCTSLLMX CPEACTB, a Takke UC-
Nnonb30BaHMs He MO Ha3Ha4eHMI0 OTBETCTBEHHOCTb M3ro-
TOBMTENS 3a BbITEKAIOLLWIA 13 3TOrO yLep6 1ckmoyaeTcs.

WcnbiTaHus u cepTudimkatbl

ONeKTPOTEXHNYECKNE UCTIbITAHNS [OMKHBI MPOBOAMTH-
CS B COOTBETCTBUM C NpaBUnamy NpeaynpexaeHns He-
cyacTHbix cyyaes (BGV A3) n no DIN VDE 0701, yactb
1 nyactb 3.

3T ncnbiTaHns Heobxoanmo nposoauTb cornacHo DIN
VDE 0702 yepes perynsipHble UHTEpBarnbl BpeMeH! 1
nocne NPoBEAEHNS PEMOHTa UV MPEANPUHATLIX 13-
MEHEHWA.

c € CepTudmkar cooTBeTCTBUA

AEG Eletrowerkzeuge GmbH

3anacHble Yactm n NPUHAANEXHOCTU

OCTOPOXHO

A 3anacHble yacTi n NPUHaANEeXHOCTK.

[pUMEHEHNE HEOPUTMHAMBHBIX 3aMaCHbIX Ya-
CTe M NPUHAANEXHOCTE MOXET OTpuLa-
TerbHO CKasaTbCs Ha 6e30nacHoCTy anna-
pata.

1. MpuMeHsITb TOMbKO 3anacHble YacTu 1
npuHagnexHoctn upmbl AEG.

2. Vcnonb3oBaTb TOMbBKO LLUETKM, MOCTaBNs-
€eMble C NMbINEecoCOM UK ykasaHHbIe B py-
KOBOACTBE N0 JKCTMyaTaLum.

WUspenue: Mbinecockb! ANst MOKPOW U
cyxon y6opku

Tun: AP 300 ELCP

OnucaHue: 110 V~, 50/60 Hz
230-240 V~, 50/60 Hz

Tun ucnonHexus [OupekTtnea EC no HM3kum
n3aenus cooTBeTCTBYET HanpsixeHuam 2006/95/EG
cnepyrwmm IAuvpekTtnea EC no SMC
AeACTBYIOLMUM HOPMaM: 2004/108/EG

[OvpexTtunea EC 2006/42/EG

NMpumeHsemble EN ISO 12100-1, EN ISO
rapMOHM3NpOBaHHbIe 12100-2, EN 60335-1, EN
HOpMbI: 60335-2-69

EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, EN 50366
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OTpaTh MalMHY Ha PUCANKITUHT

OtpaboTaBLUyt0 MaLLKMHY HEMELIEHHO NepeBecTy B

HEMPUTOAHOE COCTOSHIE.

1. BbIHYTb LUTEKEP 13 PO3ETKM W NEPEPE3ATH LUHYP
ONs NOACOEAVHEHUS! K CETU.

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

MpumeHsemble
HaLUoHanbHble
HOPMbI U TEXHUYECKNE
cneuudmkaumu:

Winnenden, 02.01.2009
Rainer Kumpf

Manager Product Development % %/

*) CneunanbHble NPpUHaANEXHOCTN / BApMaHTOB MOAENWU
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AP 300 ELCP

TexHU4eckue AaHHbIe

HanpsixeHne Bonbt 230 230/240 110
YacTtoTa cetn y 50/60

Mpepoxpanutens A 16 10 13 25

Motpebnsemas MowHoCTb . | BatT 1200 1000
Mopknioyaemas MOLWHOCTb

Ha rHe3ae Ans NOAKNoYeHUs BatT 2400 1100 1800 1750
3NEeKTPOYCTPOCTB

Obwan noakniovaeman Barr 3600 2300 3000 2750
MOLLHOCTb

O6beMHbI pacxop (BO3AyX) m3h 222 192
Bakyym (makc.) hPa 250 230
YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBreHuns

n3mepsieMoii nnowlaam,

n3MepeHHsbIi Ha pacctosHun 1 | dB(A) 62

M, no EH 60704-1

dB(A)

Lym npu pabote dB(A) 59

MopcoeanHUTENBHBIV LWHYP, " 75

AnvHa

MoacoeAMHUTENLHI LIHYP, HO5RR-F 3G1,5 | HO5RR-F3G15 | HO5RR-F3G15 | HO7BQ-F 3G2,5

™n
Knacc sawmnueHHocTn |
?61)1;?;2.:14 LLIEHHOCTb) 1Px4
CTeneHb nomexonoaaBneHuns EN 55014-1
O6bem emkoCcTn n 30
LLUnpuna MM 360
OnuHa MM 450
Beicota MM 600
Bec Kr 10
MpuHagnexHocTH
[ vewewswwe T owpssaw
DUNLTPYIOLWNIA BrIEMEHT 4932 352304
MeLuku-unbTpbl M3 TeKcTUmbHOro nonoTHa (Fleece) (5 w.) 4932 352307
Mewwku anst mycopa (5 wr.) 4932 352309
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Dokument

ETTEVAATUST! Lugege see doku-
ment enne seadme kasutuselevottu
hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidi-
seks kasutamiseks alati kaeparast.

o

Edasine toetus

Edasiste kisimuste korral poérduge palun
AEG teie riigi volitatud klienditeenindusse.

Tahtis ohutusinfo

Ohutusinfo tahised

Oht, mis voib I16ppeda raskete
ja pdordumatute vigastuste voi
surmaga.

b!

Oht, mis voib I16ppeda raskete
vigastuste vdi surmaga.

ETTEVAATUST

Oht, mis voib I6ppeda kergete vi-
gastuste voi materiaalse kahjuga.

B> B

Siimbolite tidhendus

TAHELEPANU!

Palun lugege enne kaikulask-
mist kasutamisjuhend hoolikalt
labi.

=B

Toimimisjuhised on jagatud 7 gruppi, mida on
rinevate sumbolite abil.

A Enne kasutuselevéttu

B Imeja kasutamine

B Uhendatud elektriseadmega
to6tamine

AP 300 ELCP

C Filtrikoti vahetamine

C Prugikoti vahetamine

C Filtri vahetamine

D Parast kasutamist

Seadet

» tohivad kasutada ainult vastava valjadp-
pega isikud, kellele sellega t66tamine on
selgesonaliselt tlesandeks tehtud

» tohib kasutada ainult jarelevalve all

» ei tohi kasutada lapsed

1. Mitte kasutada meetodeid, millega kaas-
nevad ohuriskid.

2. Mitte kunagi imeda ilma paigaldamata
filtrita.

3. Jargmistel juhtudel tuleb seade valja
lUlitada ja vorgupistik vooluvorgust valja
tdbmmata:

- enne seadme puhastamist ja hooldamist

- enne osade vahetamist

- enne seadme tooreziimi muutmist

- kui seadmest tuleb valja vahtu voi
vedelikku

Tolmu eemaldamisel peab ruumis olema pii-
sav 6huvahetus sel juhul, kui seadmest valjuv
ohk juhitakse tagasi ruumi (jargige selle kohta
kehtivaid sisesriiklikke eeskirju).

Seadme kasutamisel tuleb jargida kehtivaid
siseriiklikke eeskirju. Oluline on jargida mitte
ainult kasutusjuhendit ja kasutusriigis t666n-
netuste valtimiseks kehtestatud kohustavaid
eeskirju, vaid ka Uldtunnustatud reegleid t06-
protseduuride ohutuse ja digsuse tagamiseks.

Seadmel olevat pistikupesa tohib kasutada
ainult kasutamisjuhendis kindlaksmaaratud
otstarveteks.

ETTEVAATUST! Kaesolevat seadet ei tohi
kasutada ega hoiustada valistingimustes ega
niiskes keskkonnas.

*) Eritarvikud / Mudeli variandid
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AP 300 ELCP

TAHELEPANU! Seade sisaldab tervisele kah-
julikku tolmu. Puhastus- ja hooldustdid ning
tolmukogumismahuti eemaldamist tohivad
teostada vaid spetsialistid, kes kannavad
vastavat kaitsevarustust. Mitte kasutada ilma
taieliku filtreerimissiisteemita.

Enne t66le asumist peavad kasutajad saama
informatsiooni seadme kasutamise ja selle
kohta, kuidas kasitseda tervistkahjustavaid
aineid, millega t66tamiseks on seade ette

nahtud, samuti nende ainete kaitlemise kohta.

Hooldus- ja remonttédde teostamisel tuleb
jaatmekaitlusse suunata koik saastunud
esemed, mida pole véimalik rahuldavalt
puhastada. Sellised esemed tuleb paiguta-
da dhukindlatesse kottidesse ja kdrvaldada
ettenahtud korras.

Seadme kasutusotstarve

Seade sobib kuiva, mittepdleva tolmu ja
vedeliku imemiseks.

LIEFACTL

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud seade

sobib

 tolmu eemaldamiseks, mille ekspositsiooni
piirvaartus on lle 1 mg/m? (tolmuklass L)

« tdostuslikuks kasutamiseks, naiteks
hotellides, koolides, haiglates, kauplustes,
blroodes ja rendiettevotetes.

Mistahes seda nduet eiravat kasutamist loe-
takse seadme vaarkasutuseks. Tootja ei vota
endale vastutust mitte mingi sellest tuleneva
kahju eest.

Oige kasutamine hdlmab ka tootja poolt
ettendhtud kasutus-, hooldus- ja puhastustin-
gimuste jargimist. Vaadake kasutusjuhendist.

Transport

1. Enne seadme transportimist tuleb sulgeda
mahuti kdik lukustused.

2. Seadet mitte kallutada, kui mahutis on
vedelik.

Hoidmine
1. Hoidke seadet kuivas kohas ja kilma eest
kaitstult.

Elektriiihendus

1. Seade tuleb Uhendada vooluvorku rikke-
voolu-kaitselliti abil.

2. Valige voolujuhtivate osade (pistikupesad,
pistikud ja pistikiihendused) paigaldus
ja pikendusjuhtme paigutus selliselt, et
kaitseklass sailiks.

3. Toitejuhtmete pistikud ja pistikiihendused
peavad olema veekindlad

Pikendusjuhe

1. Kasutage pikendusjuhtmena ainult tootja
poolt lubatud vdi veelgi kvaliteetsemat
juhet. Vaadake kasutusjuhendist.

2. Veenduge selles, et juhe vastaks minimaa-
Isele ristldikele:

Ohud

Elektrisiisteem
Pinget juhtivad osad imeja ulemi-
ses 0sas.

Kontakt pinget juhtivate osadega

voib pdhjustada raskeid véi surma-

vaid vigastusi

1. Arge pritsige imeja Glemist osa
kunagi veega Ule.

Kaabli pikkus Ristldige
<16A <25A
kuni 20 m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
20 kuni 50 m 2,5 mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/ AWG 10

Hooldus, puhastamine ja remont
Vahemalt kord aastas tuleb lasta AEG
klienditeeninduses voi vastava valjadppega
isikul viia 1abi tolmutehniline Ulevaatus, nt filtri
kahjustuse, seadme Shutiheduse ja kontroll-
seadiste funktsioneerimise kohta.

Seadet tuleb hooldamisel ja puhastamisel
kasitseda selliselt, et seejuures ei tekiks ohtu
ei hoolduspersonalile ega teistele isikutele.

Seadme hooldamise piirkonnas

* kasutage filtriga sundventilatsiooni

* kandke kaitseriietust

» puhastage hoolduspiirkond selliselt, et
mitte mingeid ohtlikke aineid ei paaseks
keskkonda
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Vigastatud toitejuhtmest tingitud
elektrilook.

Vigastatud toitejuhtme puuduta-
mine vOib pdhjustada raskeid voi
surmavaid vigastusi.

1. Arge kahjustage toitejuhet (nt
Ulesoditmise, muljumise, rebimi-
se teel).

2. Kontrollige regulaarselt, kas
toitejuhtmel pole kahjustusi (nt
pragude teke, vananemine).

3. Vigastatud toitejuhtmed lasta
enne seadme edasist kasuta-
mist valja vahetada AEG klien-
diteeninduses voi elektritdode
spetsialistil.

AP 300 ELCP

ETTEVAATUST

Mittesobivast vooluvérgu pingest
tingitud seadme rike.

Seadme mittesobiva vooluvérgu
pingega Uhendamine vdib pdhjus-
tada seadme rikke.

1. Kontrollige, kas seadme and-
mesildil margitud pinge vastab
kohalikule vooluvérgu pingele.

Vedelike koristamine

ETTEVAATUST

Vedelike koristamine.

Arge koristage tuleohtlikke vedelik-
ke.

1. Enne vedelike koristamist tuleb
pohimdtteliselt eemaldada
filtrikott/prigikott.

2. Veetaseme piirajana kasutata-
vat sisseehitatud ujukit ja taite-
taseme voolikut tuleb regulaa-
rselt puhastada ja kontrollida
kahjustuste suhtes.

3. Soovitatav on kasutada eraldi
filtrit voi filtrikatet.

4. Vahu tekkimisel I6petage kohe
té6tamine ja tihjendage paak.

Seadmesse imetavad materjalid

ETTEVAATUST

Seadme pistikupesa.

Seadme pistikupesa peab olema
paigaldatud Uksnes kasutusjuhen-
dis margitud otstarbeks. Teiste
seadmete Uhendamine véib poh-
justada materiaalse kahju tekke.

1. Enne teise seadme pistikupes-
sa Uhendamist lilitage valja
imeja ja Uhendatav seade.

2. Lugege Uhendatava seadme
kasutusjuhendit ja jargige sel-

les sisalduvat ohutusinfot.

Ohtlikud materjalid.

Ohtlike materjalide imemine voib
pdhjustada raskeid voi surmavaid
vigastusi.

1. Seadmega mitte imeda jargmisi
materjale:
- tervisele ohtlikud tolmud
- kuumad materjalid
- polevad, plahvatusohtlikud
ja agressiivsed vedelikud ja
tolmud

*) Eritarvikud / Mudeli variandid
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AP 300 ELCP

Jaatmekaitlus

ETTEVAATUST

Keskkonnaohtlikud seadmesse
imetavad materjalid.

Seadmesse imetavad materja-
lid véivad kujutada endast ohtu
keskkonnale.

1. Seadmesse imetud materjal
kaidelda seaduslike eeskirjade

jargi tuleb need teostada regulaarsete ajava-
hemike tagant ning parast seadme remonti
voi sellel muudatuste tegemist.

q3

EU vastavusavaldus

AEG
Elektrowerkzeuge
GmbH

ETTEVAATUST

Toode: Tolmuimeja marg- ja
kohaselt. kuivkoristuseks
Varuosad ja lisatarvikud Tutp: AP 300 ELCP
Kirjeldus: 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

A Varuosad ja lisatarvikuid.

Mitteoriginaalsete varuosade
ja lisatarvikute kasutamine véib
mojutada seadme ohutust.

1. Kasutage lksnes AEG varuosi
ja lisatarvikuid.

2. Kasutage Uksnes seadmega
kaasasolevaid voi kasutusju-
hendis spetsiaalselt nimetatud
harju.

Seade

Seade tuleb muuta kasutuskélbmatuks:

1. Témmake vdrgupistik vooluvérgust valja
2. Loigake toitejuhe katki

3. Arge visake elektriseadet olmepriigisse!

Elektri- ja elektroonikaseadmete
E jaatmeid kasitleva euroopa direk-

tiivi 2002/96/EU kohaselt tuleb

vanad elektriseadmed koguda

eraldi kokku ja suunata keskkon-
nasobralikku taaskasutusse.

Tootja vastutus

Garantii ja garantiiteenuste kohta kehtivad
meie Uldised tehingutingimused.

Seadme volitamata modifitseerimine, valede
lisatarvikute kasutamine ning seadme mitte-

nduetekohane kasutamine vabastavad tootja

vastutusest neist tuleneva kahju eest.

Regulaarne kontrollimine
Too6oNnnetuste valtimiseks kehtestatud ko-
hustavate eeskirjade (BGV A3) ja DIN VDE

0701 1. ja 3. osa jargi tuleb teostada seadme

elektrotehnilist kontrollimist. DIN VDE 0702

Seadme ehitus
vastab jargmistele
asjakohastele

EU madalpingedirektiiv
2006/95/EU
EU elektromagnetiline

ja tehnilised

spetsifikatsioonid:

sétetele: Ghilduvuse direktiiv
2004/108/EU
2006/42/EU
Kohaldatud EN ISO 12100-1, EN ISO
ihtlustatud 12100-2
standardid: EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3, EN 50366
Kohaldatud DIN EN 60335-1
siseriiklikud DIN EN 60335-2-69
standardid

Winnenden, 02.01.2009

Manager Product Development % %/

Rainer Kumpf
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Tehnilised andmed

AP 300 ELCP

AP 300 ELCP
EU CH GB 230/240 V GB 110V

Vérgupinge \% 230 230/240 110
Vérgusagedus Hz 50/60

Vérgukaitse A 16 | 10 13 25
Voimsustarve, . w 1200 1000
Pistikupesa véimsus w 2400 1100 1800 1750
Vaéimsus kokku w 3600 2300 3000 2750
Ohuvoolu tugevus (max) m3/h 222 192
Alardhk (max) hPa 250 230
gg%firj: tase 1m kaugusel, EN dB(A) 62

Miratase dB(A) 59

Toitejuhtme pikkus m 7,5

Toitejuhtme tllip HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Kaitseklass |

Kaitse lik IP X4

;Rsatzdiohéirete korvaldamise EN 55014-1

Prigimahuti maht | 30

Laius mm 360

Sugavus mm 450

Kdrgus mm 600

Kaal kg 10

Lisatarvikud

Nimetus Tellimisnumber
Filter 4932 352304
Fliisist filtrikotid (5 tukki) 4932 352307
Prigikott (5 tiikki) 4932 352309

*) Eritarvikud / Mudeli variandid
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AP 300 ELCP

Sis dokuments

UZMANIGI! Pirms tas nem$anas
ekspluatacija noteikti izlasiet So
instrukciju un uzglabajiet noliktu pa
rokai.

Cita informacija

Ja jums rodas citi jautajumi, 1Gdzu, griezieties
jusu valsti atbildigaja AEG servisa nodala.
Skatit 8T dokumenta otra puseé.

Svarigi darba drosibas

noradijumi

Drosibas noradijumu apziméjumi
BRIESMAS

Briesmas, kas izraisa smagas
traumas un neatgriezamus veseli-
bas trauc€jumus vai navi.

bI

Briesmas, kas var izraisit smagas
traumas vai ka rezultata var pat
iestaties nave.

UZMANIBU

Briesmas, kas var izraisit vieglas
traumas vai materialus zaudé&ju-
mus.

> B

Simbolu nozime

UZMANIBU!

Pirms sakt lietot instrumen-
tu, lGdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

=B

Darbibu norades tiek iedalitas 7 dalas un
apzimétas ar simboliem.

A Pirms nem8anas
ekspluatacija

B Sicéja lietoSana

B LietoSana ar pieslégtu
elektroierici

C Filtra maisa nomaina

C Netirumu savaksSanas maisa
nomaina

C Filtra elementa nomaina

D Péc darba

Masinu

« drikst ekspluatét tikai tas personas, kuras ir
instruétas par lietoSanu un kuram uzticéta
tas apkalposana;

* nedrikst lietot bez uzraudzibas;

* aizliegts lietot bérniem.

1. Jebkura veida ekspluatacija, kas varétu
apdraudét darba un tehnisko drosibu, ir
aizliegta.

2. Nekad nesukt bez filtra.

3. Atslégt masinu no elektroapgades avota
un izvilkt kontaktdaksu ir nepiecieSams:
- pirms tiriSanas un apkopes
- pirms dalu nomainas
- pirms parblves
- rodoties putam vai izdaloties Skidrumam

Putek|u attiriSanas laik3, ja nolietotais gaiss

no iekartas izplUst telpas, janodrosina labu

gaisa apmainu (bez tam jaievéro ari valstt
speéka esosas nacionalas normas).

lerices ekspluatacija ir paklauta spéka eso-
§am nacionalajam normam. Bez lietoSanas
instrukcijas un lietotaja valsti pastavosiem
saistoSiem negadijumu novér$anas noteiku-
miem, jaievéro ari zinami specifiski tehniskie
darba droSibas un profesionalie noteikumi.
Kontaktligzdu, ar ko ir aprikots instruments,

drikst izmantot tikai saskana ar lietoSanas
pamaciba minétajiem mérkiem.

UZMANIGI! So ierici nedrikst lietot vai uzgla-
bat arpus telpam mitros apstak|os.

*) Specaksesuari / modelu varianti

UZMANIBU! lerice satur veselibai kaitigus
puteklus, iztuk§o$anas un apkopes panémie-
nus, ieskaitot putek|u savak$anas tvertnes
iznemsanu drikst veikt tikai specialisti, kuri
nésa attiecigas aizsardzibas ierices. Nelietot
bez pilna apjoma filtréSanas sistémam.

Pirms lietoSanas lietotajam ir jasanem
informacija par ierices lietoSanu un par to,

ka ar ierici ir jarikojas savacot un utiliz€jot
veselibai kaitigas substances, kuram $T ierice
tiks lietota.

Veicot apkopes un remonta darbus visus
netiros priekSmetus, kurus nav iespéjams
pienacigi notirit, ir jautilizé. Sadus prieks-
metus ir jaievieto necaurlaidiga maisa, kas
atbilst pastavosajiem noteikumiem par $adu
atkritumu utilizésanu.

Masinas pielietoSana

Masina ir paredzéta sausu, nedegosu putek|u
un Skidrumu uzsuksanai.

SinT lietoSanas instrukcija aprakstitas iekartas
ir piemérotas

* puteklu atdaliS8anai ar ekspozicijas ro-
bezvértibu lielaku par 1 mg/m? (puteklu
klase L)

profesionalai lieto$anai, piem., viesnicas,
skolas, slimnicas, fabrikas, veikalos, birojos
un nomas veikalos

Jebkura cita veida pielietoSana nav pielauja-
ma. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu
par bojajumiem, kas rodas neatbilstoSas
lietoSanas dé|. Pareiza lietoSana ietver sevi
arl razotaja rekomendéto ekspluatacijas,
tehniskas apkopes un servisa nosacijumu
stingru ievérosanu.

Skatit lietoSanas instrukciju.

Transportésana

1. Pirms transporté$anas aizvért visus netiru-
mu savaksanas tvertnes fiksatorus.

2. Nesaskiebt, ja netirumu savakSanas tvert-
né vel ir Skidrums.

AP 300 ELCP

Uzglabasana

1. Uzglabat sausa un no sala aizsargata
vieta.

Elektriskais piesléegums

1. lerici pieslégt caur bojajuma stravas
aizsargslédzi.

2. Stravu vadoso dalu (kontaktligzdu, kon-
taktdakSu un savienojumu) un pagarina-
jumu izvietojumu izvéléties ta, lai batu
saglabata aizsardzibas klase.

3. Parliecinaties, ka tikla pieslégSanas
kabelu kontaktdakSas un savienojumi, ir
Gdensnecaurlaidigi.

Pagarinasanas vads

1. lzmantot tikai razotaja noteiktos vai
augstvertigaka izpildijuma pagarina$anas
vadus. Skatit lietoSanas instrukciju.

2. levérot vadu minimalo S$kérsgriezumu:

Kabe|u garums Skérsgriezums
<16A <25A
[idz 20 m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12

no 20 [idz 50 m

2,5mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/ AWG 10

Tehniska apkope, tiriSana un labosana
Puteklu un tehniska stavokla parbaudes,
piem., filtra stavokla kontroli uz defektiem,
iekartas hermétiskuma un kontrolieri¢u dar-
bibas kontroli, javeic vismaz vienreiz gada.
Sos darbus drikst izpildTt tikai AEG servisa
nodalas personals vai cita atbilstosi kvalificéta
persona.

Apkopes un tiriSanas darbi ir veicami pie-
sardzigi, lai apkopes personals un citi cilveki
netiktu paklauti briesmam.

Apkopju izpildes zona

* nodroSinat gaisa piespiedu ventiléSanu un
filtreSanu.

« darbus veikt tikai nésajot aizsargapgérbu.

» darba vietas tiriSanas darbus veikt uzmani-
gi, lai vidé nenok|Utu bistamas vielas.

*) Specaksesuari / modelu varianti
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Briesmu faktori

Elektriba

BRIESMAS

Stravu vadosas dalas sicéja

virsdala!

Saskaroties ar stravu vado$am

dalam, var tikt izraistti smagi vai

navéjosi savainojumi.

1. Sicéja virsdalu nekad neslapi-
nat vai neapsmidzinat ar tGdeni.

UZMANIBU

Bojasanas bistamiba nepareiza
tikla sprieguma de|!

Masina var tikt bojata, ja to pie-
slédz pie neatbilstoSa sprieguma
avota.

1. Parbaudtt, vai vietéja tikla
spriegums atbilst uz modela
datu plaksnites dotajam sprie-
gumam.

BRIESMAS

Elektriskas stravas iedarbibas bis-
tamiba defekta pievades vada dé|!
Saskaroties ar defektu pievades
vadu, var tikt izraisiti smagi vai
navéjosi savainojumi.

>

1. Nesabojat ierices baroSanas
pievades vadu (piem., tam
braucot pari, raujot, saspiezot).

2. Regulari parbaudtt, vai pieva-
des vads nav bojats (piem., vai
nav ieplaisajis, nav paradijusas
noveco$anas pazimes).

3. Bojatos elektribas vadus
nekavéjoties likt nomaintt AEG
servisa nodala vai elektrikim.

Skidrum

u uzsiksSana

UZMANIBU

Skidrumu uzstksana.

Aizliegts uzsukt degosus Skidrumus!

1. Pirms $kidrumu uzstk$anas
vienmeér vispirms jaiznem filtra
maiss/savaksanas maiss.

2. Regulari jaattira integrétais
pluding un fmena indikatora $|0-
tene, lai ierobezotu tdens limeni
un parbauditu, ka tie nav bojati.

3. Izmantot atsevisku filtra elementu
vai filtra sietu nav ieteicams!

4. Ja uzkops$anas laika sak veido-
ties putas, darbu uzreiz partraukt
un iztirit netirumu tvertni.

UZMANIBU

>

Kontaktligzda.

lerices kontaktligzda atbilst tikai
lietoSanas instrukcija paredzéetajai
pielietoSanai. Pieslédzot citas
ierices, var tikt izraistti bojajumi
un ta rezultata mantiska 1pasuma
zaudé&jumi.
1. Pirms ierices pieslégSanas iz-
slégt slicéju un attiecigo ierici.
2. Izlasit pieslédzamas ierices lie-
toSanas instrukciju un drosibas
noradijumus.

[Ej

Nosiicamie materiali un vielas

Bistami materiali un vielas

Uzsicot veselibai kaitigus ma-
terialus, var tikt raditas smagas
traumas vai veselibas traucéjumi,
ka rezultata pat iestaties nave.

1. Nesukt:
- veselibai kaitigus putek|us,
- karstus materialus,
- degoSus, spradzienbistamus
un agresivus Skidrumus un
puteklus.
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UZMANIBU
. Videi kaitigi materiali un vielas

Nosuktie materiali var apdraudét

apkartejo vidi.

1. Nosiktos materialus un vielas
utilizét atbilstosi likumiskajam
normam.

Rezerves dalas un aksesuari

UZMANIBU

Rezerves dalas un aksesuari

Izmantojot svesas rezerves dalas
un aksesuarus, var tikt nelabveligi
ietekméta ierices droSiba.

1. Izmantot tikai AEG rezerves
dalas un aksesuarus.

2. Izmantot tikai ar ierici piega-
datas vai lietoSanas instrukcija
specificétas sukas.

lerice

Nolietoto ierici pirms utilizacijas padarit

nelietojamu:

1. lzvilkt no tikla kontaktdaksu;

2. Pardalit pievades kabeli.

3. Neizmest elektroierices sadzives atkritu-
mos!

Saskana ar Eiropas Padomes

Ef Direktivu 2002/96/EK par Elektro

= UN €lektroniskajam nolietotajam

iericém tas ir savacamas atseviski

no citiem atkritumiem un noga-

dajamas videi atbilsto$ai reciklé-

Sanai.

Razotaja atbildiba par produktu
Razotaja un tirdzniecibas firmas garantija
pamatojas uz masu visparéjiem darijumu
noteikumiem.

Ja iericei patvaligi tiek veiktas izmainas,

izmantoti nepieméroti aksesuari, un ta tiek ne-
atbilstosi lietota, par bojajumiem, kas radusies

ta rezultata, razotajs neuznemas atbildibu.

Regulari veicamas parbaudes
lericei elektrotehniskas parbaudes ir izpilda-

mas atbilstosi droSibas tehnikas noteikumiem

(BGV A3) un DIN VDE 0701 1. un 3. dalai.
Saskana ar DIN VDE 0702 parbaudes ir

AP 300 ELCP

paredzétas regularos intervalos péc remont-
darbiem un izmainu veikS§anas.

q3

EK atbilstibas deklaracija

AEG
Elektrowerkzeuge
GmbH

230-240 V~, 50/60 Hz

lzstradajums: Sicéjs sausu un mitru vielu

iestiksanai |
Tips: AP 300 ELCP
Apraksts: 110 V~, 50/60 Hz

Aparata konstrukcija
atbilst $adu svarigu
Direktivu prasibam:

EK Zemsprieguma direktiva
2006/95 EK

EK Elektromagnétiskas
saderibas direktiva

starptautiskie
standarti un tehniska
specifikacija:

2004/108/EK
2006/42/EK
Pielietotie EN ISO 12100-1, EN ISO
harmonizétie 12100-2
standarti: EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2
Pielietotie DIN EN 60335-1

DIN EN 60335-2-69

*) Specaksesuari / modelu varianti
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Winnenden, 02.01.2009

Rainer Kumpf
Manager Product Development

S Ju?
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Apie $j dokumenta

ATSARGIAI! Prie$ jungdami jrenginj,
batinai §j dokumentg perskaitykite

ir laikykite jj taip, kad, prireikus, jis
visuomet baty lengvai randamas.

o

Papildoma informacija
Visais kitais klausimais dél jrenginio kreipkités
i Jusy Salyje esancig AEG serviso tarnyba.

Svarbis saugos nurodymai

Zyméjimai saugos nurodymuose

Sunkaus ar net mirtino suzalojimo
pavojus.

?

Sunkaus ar net mirtino suzeidimo
pavojus.

ATSARGIAI

Suzeidimo ar materialinés Zalos
pavojus.

> B

Simboliy reikSmé

DEMESIO!

Prie§ pradédami dirbti su
prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

=/

Veiksmai skirstomi j 7 rasis, pazymeétas atitin-
kamais simboliais.

A Prie$ jungiant darbui

B Darbas siurbliu

B Darbas, prijungus elektrinj
jtaisg

AP 300 ELCP

C Filtravimo maiselio keitimas

C Utilizavimo maiselio keitimas

C Filtravimo maiselio keitimas

D Pabaigus darbg

Irenginiu

* leistina dirbti tik asmenims, juo dirbti apmo-
kytiems ir visy pirma susipazindintiems su
jo valdymu

* neleistina dirbti vaikams

1. Venkite rizikingy darbo bidy.
2. Nesinaudokite jrenginiu be filtro.
3. Situacijos, kuriose batina iSjungti jrenginj ir
atjungti jj nuo tinklo:
- prie$ valant ar atliekant techninio aptar-
navimo darbus
- prie$ pakeiciant dalis
- pries jrenginio rekonstrukcijg
- jei susidaro putos ar teka skystis

Naudojant siurblius batina pasirGpinti pakan-
kama patalpos ventiliacija, kai prietaiso pa-
naudotas oras grjzta j patalpg (zr. galiojancias
nacionalines normas).

Jrenginj eksploatuoti reikia pagal galiojancias
Salyje taisykles. Be naudojimo instrukcijoje
esanciy ir Salyje galiojanciy taisykliy batina
laikytis ir bendry techniniy eksploatacijos bei
saugos taisykliy.

Prietaise esantj lizdg galima naudoti tik nau-
dojimo instrukcijoje nurodytiems tikslams.

ATSARGIAI! Sio prietaiso negalima naudoti
arba laikyti lauke bei Slapioje aplinkoje.

DEMESIO! Prietaise yra kenksmingy sveika-
tai dulkiy, visus tustinimo ir techninio aptar-

navimo veiksmus, jskaitant ir dulkiy surinkimo
maiseliy pasalinima, gali atlikti tik specialistai,

*) Specialls priedai / modeliy variantai
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dévintys atitinkamas apsaugos priemones.
Eksploatuoti be pilnai sukomplektuotos filtra-
vimo sistemos draudziama.

Prie$ naudojima naudotojai turi gauti informa-
cijg apie prietaiso naudojima ir apie tai, kaip
elgtis su kenksmingomis sveikatai medziago-
mis, kurioms numatyta naudoti prietaisa, bei
tai, kaip jas Salinti.

Atliekant techninio aptarnavimo ir remon-

to darbus visus uzterstus daiktus, kuriy
negalima gerai nuvalyti, reikia iSmesti. Tokie
daiktai turi bati jdedami j sandarius maiselius
ir sutvarkomi pagal galiojancius tokiy atlieky
$alinimo reikalavimus.

Irenginio naudojimas pagal paskirtj
Jrenginys skirtas siurbti sausas, nedegias
dulkes ir skyscius.

LIEFACTL

Sioje naudojimo instrukcijoje apradytus prie-

taisus tinka naudoti

« siurbti dulkéms, kuriy ribiné sprogumo verté
didesné nei 1 mg/m?® (,L* dulkiy klasé)

* pramoneés srityje, pvz., vieSbuciuose, moky-
klose, ligoninése, fabrikuose, parduotuveése,
biuruose ir nuomojamose patalpose

Bet koks kitoks naudojimas yra naudojimas
ne pagal paskirtj. Gamintojas neatsakingas
uz galimag tokiu atveju zalg.

Badtina naudojimo pagal paskirtj salyga yra
gamintojo nustatyty naudojimo, techninio
aptarnavimo ir remonto taisykliy laikymasis.
Zr. naudojimo instrukcija.

Transportavimas

1. Prie$ transportavimg uzdarykite visus
talpos neSvarumams tvirtinimo fiksatorius.

2. Nepakreipkite jrenginio, jei talpoje nesva-
rumams yra skyscio.

Sandéliavimas

1. Jrenginj laikykite sausoje vietoje pliusinéje
temperatiroje.

Jungimas j tinklg

1. Jrenginj junkite per apsauginj nuotékio
srovés jungiklj.

2. Instaliacijos elementy (rozetés, kistukai ir
jungtys) iSpildyma bei pailginimo kabeliy
iSdéstyma parinkite taip, kad baty iSlaikyta
apsaugos klasé.

3. Tinklo kabeliy kistukai ir jungtys turi bati
apsaugoto nuo vandens pursly iSpildymo.

Pailginimo kabelis

1. Naudokite gamintojo rekomenduojamus ar
kokybikus pailginimo kabelius. Zr. naudo-
jimo instrukcijg.

2. Kabelio gyslos skerspjuvis turi bati ne
mazesnis:

Pavojai

Elektriné dalis

Dalys virSutinéje siurblio dalyje,
prijungtos prie jtampos.

Kontaktas su dalimis, prijungtomis
prie jtampos, gali sglygoti sunkius
arba mirtinus suzeidimus.

1. Ant siurblio virSutinés dalies
neturi uztiksti vandens.

Kabelio ilgis Skerspjavis
<16A <25A
iki 20 m 1,5 mm?/ AWG 14 | 2,5 mm?/ AWG 12
nuo 20 iki 50 m 2,5 mm?/ AWG 12 | 4,0 mm?/ AWG 10

Priezitra, valymas ir remontas

Maziausiai vieng kartg per metus ,AEG" per-
sonalas arba kvalifikuotas asmuo turety atlikti
dulkiy technikos patikrinima, pvz., tikrinama,
ar néra filtro pazeidimy, prietaiso hermetisSku-
mas ir kontrolés prietaisy funkcijos.

Techninés priezilros ir valymo metu su prie-
taisu reikéty elgtis taip, kad nekilty pavojaus
techninés prieziros personalui ir kitiems
asmenims.

Techninés priezidros atlikimo vietoje

* naudokite filtruojamg priverstine ventiliacija.

+ dévékite apsauginius ribus.

* techninés priezitros atlikimo vieta valoma
taip, kad pavojingos medziagos nepatekty
j aplinkg

Srovés smugis dél tinklo prijungi-
mo kabelio pazeidimy.
Prisilietimas prie pazeisto tinklo
prijungimo kabelio gali saglygoti
sunkius arba mirtinus suzeidimus.
1. Nepazeiskite tinklo prijungimo
kabelio (pvz., pervaziuodami jj,
traukdami, uzspausdami).

2. Reguliariai tikrinkite kabel;j (ar
neatsirado jtrakimy, nusidévéji-
mo zymiy).

3. Pastebéjus kabelio defektus,
pries tolimesne siurblio eksplo-
atacijg paveskite AEG serviso
dirbtuvéms arba kvalifikuotam
elektrikui pakeisti kabelj.

ATSARGIAI

Jrenginyje yra tinklo rozeté.

|renginyje esanti rozeté skirta tik

naudojimo instrukcijoje nurody-

tiems tikslams. Prijungus kitokius
jtaisus, galima sugadinti siurbl].

1. Prie$ jungiant jtaisg prie siur-
blio, iSjunkite tiek siurblj, tiek ir
jungiama jtaisa.

2. Susipazinkite su jungiamo
jtaiso instrukcija ir laikykités ten
esanciy saugos nurodymy.

132

*) Specialls priedai / modeliy variantai

AP 300 ELCP

ATSARGIAI

Pazeidimai dél netinkamos tinklo
itampos.

Irenginj galima sugadinti, jjungus j

kitokios jtampos, negu ta, kuriai jis

skirtas, tinkla.

1. Patikrinkite, ar jrenginio skyde-
lyje nurodyta jtampa atitinka tos
vietoves elektros tinklo jtampag.

Skys¢iy siurbimas

ATSARGIAI

Skysciy siurbimas.

Draudziama siurbti degius skyscCius.

1. Pries siurbiant skyscius turi bati
iSimtas filtro maiselis/utilizavi-
mo maiselis.

2. Reguliariai valykite ir tikrinkite,
ar nesugadintas jmontuotas
pladuras bei pripildymo lygio
nustatymo zarnelé.

3. Rekomenduojama naudoti
atskira filtravimo elementa arba
filtravimo tinklg.

4. Susidarius putoms darbg batina
nedelsiant nutraukti ir iStustinti
neSvarumy rezervuarg.

Siurbiamos medziagos

Pavojingos medziagos.

Siurbiant pavojingas medziagas,
galimi sunkas ar mirtini suzaloji-
mai.
1. Nesiurbkite Siy medziaguy:
- Sveikatai kenksmingy dulkiy
- Karsty medziagy
- Degiy, sprogiy ir agresyviy
skysciy ir dulkiy

*) Specials priedai / modeliy variantai
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Utilizacija

ATSARGIAI

Aplinkg terSiancios siurbiamos

medZziagos.

Siurbiamos medziagos gali kelti

pavojy aplinkai.

1. Susiurbtus neSvarumus
utilizuokite pagal galiojancias
taisykles.

Atsarginés dalys ir priedai

ATSARGIAI

A Atsarginés dalys bei priedai.

Neoriginaliy atsarginiy daliy bei

priedy naudojimas gali jtakoti jren-

ginio saugg ir sglygoti gedimus.

1. Naudokite tik AEG atsargines
dalis ir priedus.

2. Naudokite tik komplekte esan-
Cius ar instrukcijoje nurodytus
Sepecdius.

Siurblys

Prie§ utilizuodami siurblj, padarykite, kad jo

nebegalima bty jungti:

1. I8traukite kiStuka

2. Perpjaukite tinklo prijungimo kabelj

3. NeiSmeskite elektrinio jrenginio j buitines
atliekas!

Pagal Europos direktyva 2002/96/
EG dél panaudoty elektriniy ir
|

elektroniniy jrenginiy ir prietaisy,
privaloma

panaudotus elektrinius jrengi-
nius rinkti atskirai ir ekologiskai
utilizuoti.

Atsakomybé uz produkcija
Garantiniai jsipareigojimai ir jy uztikrinimas
vykdomi pagal bendras prekybos taisykles.

Jei savavaliSkai keiiama jrenginio konstrukci-

ja, naudojami neoriginalds priedai

arba jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj,
gamintojo garantiniai jsipareigojimai dél atsi-
radusios Zalos negalioja.

Reguliariis bandymai

Pagal saugos nuo nelaimingy atsitikimy taisy-

kles (BGV A3) ir pagal DIN VDE 0701

1 ir 3 dalj turi bati atliekami reguliars jrengi-
nio elektrotechniniai bandymai.

Sie bandymai pagal DIN VDE 0702 turi bt
atliekami kas tam tikras laikotarpis ar po
jrenginio remonto arba perdirbimo.

EB atitikties deklaracija

q3

AEG

Elektrowerkzeuge

GmbH

Gaminys: Sauso ir drégno valymo
siurblys

Tipas: AP 300 ELCP

Aprasymas: 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

Prietaiso konstrukcija | EB Zemuyjy jtampy direktyva

atitinka Siuos 2006/95/EB
norminius aktus: EB EMS DIREKTYVA EMS
2004/108/EB
2006/42/EB
Taikyti Sie EN ISO 12100-1, EN ISO
harmonizuoti 12100-2
standartai: EN 60335-1, EN 60335-2-69

EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3, EN 50366

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

Taikyti nacionaliniai
standartai
irtechninés
specifikacijos:

Winnenden, 02.01.2009

Manager Product Development % %/

Rainer Kumpf
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Techniniai duomenys

AP 300 ELCP

AP 300 ELCP
EU CH GB 230/240 V GB 110V
Tinklo jtampa \ 230 230/240 110
Tinklo daznis Hz 50/60
Elektros tinklo saugiklis A 16 | 10 13 25
Naudojamoji galia. 1200 1000
gP;iIfia;aiso lizdo naudojamoji 2400 1100 1800 1750
Bendroji naudojamoiji galia W 3600 2300 3000 2750
Oro debitas (maks.) m3/h 222 192
Sumazintas slégis (maks.) hPa 250 230
Erlijulézr;&l_)qgls 1 m atstumu, dB(A) 62
Triuk§mas veikimo metu dB(A) 59
Elektros laidas: ilgis m 7,5
Elektros laidas: tipas HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5
Apsaugos klasé |
Apsaugos risis IP X4
Radijo imtuvy trukdziy laipsnis EN 55014-1
Nesvarumy rezervuaro talpa | 30
Plotis mm 360
Gylis mm 450
Aukstis mm 600
Svoris kg 10
Papildomi priedai

Pavadinimas Uzsakymo Nr.
Filtravimo elementas 4932 352304
Fleece filtro maiseliai (5 vnt.) 4932 352307
Utilizavimo maiseliai (5 vnt.) 4932 352309

*) Specials priedai / modeliy variantai
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AP 300 ELCP
OBOj OKYMEHT

BO ynoTtpeba anapaTtoT, HEONXOAHO €
[ia ro npouuTaTe 0Boj JOKYMEHT 1 Aa
ro covyBaTe Ha MecTo, Koe LITO ke Bu buae Ha
fodar.

I:Ii] BHUMAHME! lNpeg ga ro ctasute

MoHaTamoluHa noapLuka

3a noHaTamoLUHK npaLaka obpateTe ce o AEG-
CEepBUCOT, KOj LUTO € HaanexeH 3a Baluara 3emja.
MorneaHerte ja onaynHaTa Ha 0BOj JOKYMEHT.

BaxHu 6e30eA4HOCHN HanNnoMeHu

O3HayyBak-e Ha 6e36eHOCHUTE HanoOMeHUR

OnacHOCT, Koja LUTO HenocpeaHo
[oBefyBa [0 TELLUKW U HEMOBPAaTHU
noBpeau Unu 4o CMpT.

?

OnacHOCT, koja WTo MoXe Aa
[oBefe [0 TeLUKU NoBpeau unm
[0 CMpT.

bI

BHUMAHUE

OnacHoCT, Koja LITo MOoXe Aa
[oBefe A0 MOSiecHy NoBpeamn unm
[0 MaTepujasniHu LTeTK.

>

3Havere Ha cumbonuTe

BHNMAHUME!

Be monvme npep Aa ja craptysate
MaluHata o6pHeTe BHVMMaHWe Ha
ynatcTeaTa 3a ynoTpeba.

YnarcTata 3a fenyBate ce NogeneHn Ha
7 nogpadja Kou LUTO Ce NpeTCTaBeHn Npeky
cumbonu.

A Tlpepn ctaBarbe BO ynoTpeba

&E\ B Ynotpe6a/noroH

B ¥Ynotpeba npun
NpUKyvyBare Ha
eneKkTpuyeH ypeq

C MeHyBatse Ha unTep-
Bpeknykata

C MeHyBat€e Ha BpekuykaTa 3a
otnaz

C MeHyBate Ha untep-
eneMeHToT

D MMocne pabotara

AnapatoT

+ cMee aa ce ynotpebyBa camo o nmua, Kou
LUTO Ce NoAy4YeHMN BO OBHOC Ha pakyBaH-eTo
KOW LUTO Ce U3PUYNTO OBMACTEHM BO BPCKaA CO
ynotpebata

+ cMee Aa ce ynotpebyBa camo nog Hagsop

* He cMmee fja ce ynotpebyBa o cTpaHa Ha Aeua

1. Tpeba pa ce usberHe cekakoB Ha4MH Ha
paboTa, Koj LITO He e NoTnonHo 6e36eaeH.
2. Hukoraw ga He ce BcMykyBa 6e3 punTep.
3. Bo cnegHuTe cuTyaumumn aa ce UCKITyun
anapartoT 1 [ja ce 13Brneve MPexHUOT
MPUKNYYOK:
- MpeA YUCTEHETO U OAPXYBaETO Ha
anaparot
- Mpea MeHyBatbe Ha [enoBu
- Mpw co3faBakbe Ha neHa unu npu
naneryBawe Ha TEHYHOCT

Kaj cobupauu Ha npaB Bo npocTopujata Mopa Aa
nocTou A0BOMHA CTarnka Ha pasmMeHa Ha Bo3ayXx,
Kora U3[yBHWOT BO3AYX Ha anapaTtoT ce Bpaka
Hasap Bo npocTopujaTa (BO Bpcka Co 0Ba Monvme
fa obpaTeTe BHUMaHWe Ha HaLWoHaneHnTe
oapenbw kou WTo Baxat 3a Bac).

YnotpebyBatbeTo Ha anapatoT NoAnerHysa

Ha BaxeukuTe HaLuoHanHu oapeadu. Mokpaj
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba 1 3a8omKuTenHUTe
perynauumu 3a 3aLiTuTa of HeCpek Kou LUTO BaxaTt
BO 3eMjaTa BO Koja LUTo ce ynoTpebyBa anaparor,
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Tpeba fa ce obpaTv BHUMaHWe 1 Ha npuaHaTute
CTPYYHO-TEXHWUYKM NpaBwua 3a 6e3benHo u
CTPYYHO paboTetse.

[MpWKNy4OKOT Ha HampaBaTa MOXe Aa Ce KOpUCTH
camo 3a HameHarta feuH1paHa Bo NpUPaYHUKOT
3a ynotpeba.

BHMMAHME! OBaa Hanpaea He cMee fa buae
ynotpebeHa 1nu yyBaHa Ha OTBOPEHO Ha BNaXHO
Bpeme.

BHUMAHWE! Hanpasata cogpxu WwTeTeH

npas. lNocTankuTe 3a NpasHeke 1 OfpPXKyBatbe,
BKITy4yBajKku ro BafieH-eT0 Ha KonekTopuTe 3a
npaB, MOXart Aa buaar nssegeHn camo o obyueH
nepcoHarn Koj HocW cooaBeTHa 3alututa. He
paboTteTte 6e3 KOMMNETEH CUCTEM 3a UNTPUPaH-E.

Mpen aa ce ynotpebu Hanpagarta, Ha KOpUCHULUTE
Mopa Aa um Bugat aageHu uHdopmaumum 3a
ynoTpe6a Ha HanpaBaTa 1 kako Aa pakysaar 1 [a
ce ocnoGoaar of LTETHUTE CyncTaHLy 3a KoM ce
KOpWCTU HanpaBara.

IMpu n3BBeayBatbe Ha OfpXKyBakbe 1 NONPaBKK
notpeGHO € fja Ce OTCTpaHaT cuTe 3apaseHu
npeaMeTU Kou He Moxar a 6unat CooaBETHO
ucuncTeHn. TakeuTe npeameTn Mopa fa Gupar
CTaBEHW BO HEMPOMYCTNMBM BPEKU COMAcHO CO
Ba)KEUKUTE PErynaTuBY 3a OTCTPaHyBatbe Ha BaKBU
ocraToup.

HameHa Ha anapaTot

AnapartoT e MorofieH 3a BCMyKyBarb€ Ha CyB, He
3ananuB npaB U Ha TEYHOCTH.

AnapaToT Koj LUTO € OnuLIaH BO 0Ba ynaTcTBo 3a

ynotpeba e norogeH 3a

* 0/BOjyBatbe Ha NpaB CO eKCro3uLmcka rpaHniHa
BpeaHocT oA noronemo og 1 mr/m3(knaca Ha
npas L).

3a uHgycTpucka ynotpeba Ha np. Bo nabopatopuu,

XoTenu, ysunuwra, 6onHuum, abpuku,

npoaaBHMLY, G1Upoa 1 3akynHW AENOBHU NPOTOPUM.

Cekoja ynotpeba koja ro HagMuHyBa rope
HaBeOeHOTO ce cMeTa 3a ynoTpeba koja WTo

AP 300 ELCP

He € BO cknaf co oapenbuTe. Mpoussogutenot
He npe3ema rapaHumja 3a LTeTW Kou WTo 6u
npousnerne o Toa.

3a ynotpeba Bo cknag co ogpendute notpebHo
€ W NpuapXyBareTo Ha ycroBuTe 3a paboTa,
ynotpeba 1 oapKyBake NPonuLIaHi of
NPOU3BOANTENOT.

TpaHcnopt

1. Tpen TpaHCNoOpTOT Aa Ce 3aTBopaT cute
3aTBOpaYN Ha CafoT 3a HEYMCTOTHja.

2. AnapartoT ga He ce nNpeBpTyBa, Kora BO cagoT
3a HEYMCTOTHja UMa TEYHOCT.

CknaguwTtere

1. AnapaToT Aa ce YyBa Ha CyBO MECTO 3alUTUTEH
of Mpas.

EnekTpuyeH npukny4ok

1. AnapatoT fa ce npuknyyu npeky npekuHysady
3a 3awWwTunTa of AedekTHa cTpyja.

2. Pepocnepnot Ha AenoBuTe KoM LWITO
crpoBeayBaat CTpyja (403HK, WTeKepn
CMOjKM) 1 NOCTaBYBaHETO HA MPOJOMKHUATE
BOJOBM Aa ce n3bepe Ha HaumH, Co Koj LUTO Ke
Ce 3amasu 3alTuTHaTa knacudgukauyja.

3. LUTekepw 1 CNOjK1 04 MPEXHO-NPUKITYYHU
BOAOBU Mopa Aa buaat BogooTNOPHM.

MpopomnxHu BoAoBU

1. Kako npoponxHu BofoBu Aa ce ynotpebysaar
camo BOZOBM U3BEAEHW Ha HauWH HaBeaeH
ofi CTpaHa Ha NpOV3BOANTENOT UNK Jypy Of
noswucoka n3senba. MorneaHete Bo ynaTcTBOTO
3a ynotpeba.

2. [la ce 06paTi BHUMaHNE Ha MUHUMATHUOT
npecek Ha BOAOT:

[onxwuHa Ha Mpecek
EL <16A <25A
no20m 1,5 mm?/ AWG 14 2,5 mm?/AWG 12
200050 m 2,5 mm?/ AWG 12 4,0 mm?/ AWG 10

OppxyBatbe, YACTEHE M NonpaBku

Hajmanky egHaw roguwiHo anapatot Aa ce fage
Ha AEG-cepBMCOT unu Ha 0By4eHo niue 3a
13BeAyBarbe Ha TEXHWYKA NPOBepKa BO OAHOC
Ha npaBTa Ha np. BO BPCKa CO OLUTETYBakbe Ha
¢unTepoT, rycTHa Ha BO3AYXOT Ha anapatoT 1
cbyHKUMjaTa HA KOHTPOMHWUTE ypeau.

3a ofpXKyBatbe 1 YNCTEHE CO anapartoT Tpeba
[ia ce nocTarnyBa Taka LWTo Hema fia Ce cosaaaar

*) DononHuteneH npubop / BapujaHtn Ha mogenuTe
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AP 300 ELCP

HWKaKBM YCIIOBM 3a ONACHOCT 3@ NEpPCOHaroT 3a
oLpXKyBatbe 1 Apyrv nuua.

Bo noagpavjeTo Ha ofgpxyBare

* [a ce npuMeHyBa unTpmpaHa npucunHa
BeHTUNaumja

* [la ce HOCM 3alITUTHa obneka

* mofpavjeTo Ha oApXKyBake ia Ce O4UCTU Taka
LUTO OMacHU MaTepuu Hema da fonpat Ao
OKOMnuHaTa

OnacHocTu

Enektpuka

CTpyeH yaap of AedeKTHN MPEXHU
MPUVKIYYHW BOJOBU.

[onnpareTto Ha AedEKTEH MPEXKHO-
NPYKIyYeH BoA MOXe Ja AoBeae [0
TELLKU U CMPTOHOCHM MOBPEV.

1. MpexHOo-NpyKny4HUTe BOOOBU
[a He ce owuTeTar (Ha np. co
BO3€eH-€ NMPEKY HUB, BrieveH-e,
HaTVCHyBakHe).

2. MpexHOo-NpyKny4YHUTe BOOOBU
pefoBHO [a ce UCnuTyBaaTt
BO OHOC Ha OLUTETYBak-a
(Ha np. nykHaTVHK, aberse 1
3acTapeHocT).

3. [edeKTHNOT MPEeXHO-MPUKITyYeH
BOZ Aa ce npefage Ha AEG-
CEepBWCOT UMK Ha eNeKTpo-
CTpYYHO NMuLe 3a Aa ce 13BpLUM
3ameHa.

OMACHOCT

MpoBOAHMLM BO FOPHWOT €N Ha
BCMYKYBaYOT.

KoHTakToT co nposoaHUUUTE
MOXe [ia aosene A0 TELKN Unum
CMPTOHOCHM noBpeaun.

1. TOpHMWOT oen Ha BCMyKyBayoT
HVKaKo [la He ce Mpcka co BoAa.

BHUMAHUE

A OLLITeTyBaH:e npeansBnKaHo of
HeCcooABETEH MPEXEH HamnoH.
Anapartot Moxe fa 6uae oLwTeTeH, ako

Ce NMPUKNy4n Ha HeCOOABETEH MPEXEH
HanoH.

1. TpoBeperte, Janu HANOHOT HaBeaeH

Ha Tabnuykara 3a TUNoBKTE € BO
CKIaz Co MECTHMOT MPEXEH HaroH.

BHUMAHUE

A [lo3Ha Ha anaparor.

[losHata Ha anapartor e usseaeHa

Camo 3a HaMeHaTa Koja LITo e
HaBeieHa BO ynaTcTBOTO 3a yroTpeba.
[MpuiknyyyBam-e Ha Apyrv anapati Moxe
[la ioBee 10 Matepujarniy LUTeTU.

1. Tpen npukny4yBak€eTO Ha anapar,
BCMYKYBaY4oT 1 anapartor Koj LLTO
cakate fia ro npukny4ute Tpeba aa
Ce UCKITyYar.

2. YnartcTBoTo 3a ynotpeba Ha
anaparor Koj LUTO cakaTe fia ro
MPUKNyY1Te Aa Ce NpoumuTa u Nputoa
[a ce 3anasat 6e3beHOCHUTe
HarMoMEHM KO LLTO Ce COApXaHN BO
ynaTcTBoTO.

BcMykyBatbe Te4HOCTH

BHUMAHUE

A BcMykyBakbe Ha TEHHOCTH.

3ananvBu TeYHOCTU He CMeaT Ja
GuaaT BCMyKyBaHu.

1. MNpen BcMyKyBak-ETO Ha
TEYHOCTM HEOMNXOAHO € Ja ce
oTCTpaHu ounTep-Bpekunykata/
BpekunyKarta 3a otnag.

2. BrpapgeHunoT nrnoBak OgHOCHO
LIpEBOTO 32 HMBOTO Ha
HaronHeToCT 3a orpaHnvyBar-e
Ha HMBOTO Ha BoAaTa PefoBHO
[a ce Y/CTN U KOHTPOonMpa.

3. Ce npenopa4yBa ynotpebara Ha
opaeneH cunTtep-enemMeHT unm
UNTEPCKO CUTO.

4. Tpw co3naBakbe Ha neHa,
pabotaTta BegHall Aa ce
npekuHe 1 cafioT Aa ce
ncnpasHu.

Matepujanu wro ce BCMyKyBaaT

Onachw matepujanm.

BcmykyBareTO Ha onacHu matepujani
MOXe [ia AoBee A0 TELLKU Unn
CMPTOHOCHU NOBPEAM.

1. CnepHuTe matepujanu He cmeart aa
6maat BCMyKyBaHM:
npaBOBM ONACHW MO 34paBjeTo
XeLUKWN MaTepujanu (BxapeHu
Lmrapu, xeLlka nenen uTH.)
3ananueu, eKCro3nBHY,
arpecyBHU TEYHOCTY (Ha np.
BeavH, CpeAcTBa 3a pacTBopatbe,
KCENWHW, ankanHu pacTBopu
UTH.)
3ananueu, eKCro3vBHN NPaBOBK
(Ha np. marHeanymcku npas,
anyMUHUYMCKW NPaB WUTH.

MNpa3Her-e Ha capoT 3a He‘WICTOTMja

BHUMAHUE

Matepujanu kou ce BCMyKyBaaT 1
ce onacHu No oKonuHaTta.

Matepujanute kou WwTO

ce BCMyKyBaaT Moxat Aa
npeTcTaByBaaT OMacHOCT Mo
okonuHaTa.

1. Marepujanute Kom LWTO ce

BCMYKyBaaT fa ce cpraaT BO
cKnaj co 3aKoHckuTe oppenbu.

Pe3epBHU genoBu 1 onpema

BHUMAHUE

A PesepsHu genosu n onpema.

YnoTtpebata Ha HEOpPUTMHATHU
pe3epBHW AenoBu 1 onpema
MOXe [a ro Hamanw y4rHOKOT Ha
6e3benHOCT Ha anapaToT.

1. Oa ce ynotpebyBaat UCKIy4nBo
pesepBHW AenoBM 1 onpema Ha
AEG.

2. [a ce ynotpebyBaat
NCKIYy4YMBO BCMYKYBaYKuTe
YeTKM KoM LUTO Ce ncnopayaHu
3aefiHO CO anapaToT unu ce
cneunuumpaHn BO ynaTcTBOTO

3a ynotpeba.
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AP 300 ELCP

Anapatot fa ce BpaTu BO LIUKIYCOT 3a

peuuknaxa

AnapatoT npef HeroBo (prake aa ce

OHecnocobu:

1. [la ce noBneye MpeXHUOT NPUKITY4OK.

2. [la ce ofBOM MPEXHO-MPWKMNYYHUOT BOLAHWK.

3. EnekTpuyHuTe anapatv 4a He ce ¢pnaar Bo
foMaLLHWoT oTnag!

Bo cknag co EBponckata
K avpektuBa 2002/96/EG Bo Bpcka
CO ENEKTPUYHM U ENEKTPOHCKU
cTapu anapaTtu, KOpUCTEHU
eneKkTpUYHU anapaTu mopa
ofBojeHo aa 6uagat cobupanu
1 OTCTPaHeTU BO CKNapg, co
3anasyBareTO Ha OKonuHaTa BO
LIMKKIYCOT Ha peLmknaxa.

lapaHumja 3a nponsBogoT

3a rapaHumjata Baxar HaluuTe OnLTW AEeNOBHU
ycnosu. CamoCTOjHO 3BeayBatbe Ha MPOMEHM
Ha anaparor, npumeHarTa Ha norpeLuHn 4ernosu
onpema kako 1 ynotpeba Koja LUTO He e BO cknaj
€O ogpenbuTe ja UckmydyBaaT rapaHumjata Ha
npon3BOAMTENOT BO BPCKa CO LUTETW KOW LUTO on
HacTaHare kako nocreguLa Ha rope HaBedeHoTo.

PenoBHM npoBepkm

Cnopep nponucuTe Ha NPONUCOT 3a 3alTuTa

op Hecpeku (BGV A3) n cnopen DIN VDE 0701
nen 1 v pgen 3, mopa fa ce cnpoBefyBaat
€reKTPOTEXHWNYKM NPOBEpKM Ha anapaTtoT. Cnopea
DIN VDE oBue npoBepku ce noTpebHM Bo pegoBHU
BPEMEHCKM pacTojaHuja 1 nocre cTaBakeTO BO
ynotpeba Ha anapaToT Wnu U3BeayBaHe NPOMEHM
Kaj anaparor.

*) DononHuteneH npubop / BapujaHtn Ha mogenuTe
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AP 300 ELCP

e

EG -
WUsjaBa Ha koHbopMUuTeT

AEG
Elektrowerkzeuge GmbH

Mpouseopa: BcmykyBay 3a Mokpa 1 cyBa ynotpeta
Tun: AP 300 ELCP
Onuc: 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

Bupot Ha n3Ben6a Ha anapaToT e BO CKnaj co criefHuTe
cooABeTHU oapeadu:

EG [dvpekTriBa 3a HU30K HamnoH 2006/95/EG
EG OAvpekTtviBa EMV 2004/108/EG
EG [dvpekTniBa 2006/42/EG

Mp ¥ XapMOHU3UPaHU HOPMK: EN I1SO 12100-1, EN ISO 12100-2, EN 60335-1, N 60335-
2-69, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2
EN 61000-3-3, EN 50366

MMy TV Haumo HOPMM U TEXHUYKUN DIN EN 60335-1

cneuudukaummn: DIN EN 60335-2-69

Rainer Kumpf
Winnenden, 02.01.2009 Manager Product Development

S Jort

TexHU4YKM nogaToumn

AP 300 ELCP

EU CH GB 230/240 V GB 110V
MpexeH HanoH \ 230 230/240 110
MpexHa cdpekBeHLUyja Hz 50/60
MpesxHo ocurypyBame A 16 10 13 25
MNpuem Ha y4MHOK W 1200 1000
Eg:':;ﬁ’::z Zﬁ‘;ﬁ:ﬁg % w 2400 1100 1800 1750
BkynHa npuknyyHa BpegHoCT W 3600 2300 3000 2750
BosayuiHo-BonymeHcka cTpyja m3h 222 192
MoanpuTtucok Méapu hPa 250 230
Schalldruckpegel in 1 m
Abstand, El\‘l) 6%704—1 dB(A) 62
Pa6oTHW LyMoBU dB(A) 59
MpyKNy4YHW BOAOBW: JOMKMHA m 7.5

Mpukny4Hn Bogosu: Tun HO5RR-F 3G1,5

HO5RR-F 3G1,5 HO5RR-F 3G1,5 HO7BQ-F 3G2,5

BawTutHa knaca

3awTtuteH Bug IP X4
s;:;zt{ngzq?;mpauyaame Ha EN 55014-1
Bonymen Ha capoT 3a | 30
HeuyucToThja

LUnpuHa mm 360
[Ona6ouvHa mm 450
BucuHa mm 600
TexuHa kg 10

[JononHuTenHa onpema

[ononHuTenHa onpema

Bpoj 3a nopayku

dunTtep-enemenT (Tun 302000461)

4932 352304

dnnc duntep-speknykn (5 napunka)

4932 352307

Bpekuyku 3a otnag (5 napuntsa)

4932 352309
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AP 300 ELCP
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c € (a3 S € Tl

AEG

Elektrowerkzeuge

GmbH

bl EAMFRm LR
B AP 300 ELCP
iR 110 V~, 50/60 Hz

230-240 V~, 50/60 Hz

FREMFELRFE | REBEEAN2006/95/EG

LUTHZEN PR AR IR A M AN
2004/108/EC
2006/42/EG

= R AR EN ISO 12100-1, EN ISO

12100-2

EN 60335-1, EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

EN 61000-3-3, EN 50366

ZANERFARMBER DIN EN 60335-1
i DIN EN 60335-2-69

Winnenden, 02.01.2009

Rainer Kumpf % %/
Manager Product Development
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AP300ELCP ———
BARSH
AP 300 ELCP _—
EU CH GB 230/240 V GB 110V
SR E \ 230 230/240 110 —
BIFIRE Hz 50/60
BIRRML A 16 | 10 13 25 .
FRAE w 1200 1000
RE R S E w 2400 1100 1800 1750
BiEEE w 3600 2300 3000 2750 e
ShE m3/h 222 192
A hPa 250 230 |
BT 1 KAMFF , EN 60704-1 | dB(A) 62 |
IHERE dB(A) 59
EEES  KE m 7,5 |
g S HO5RR-F 3G1,5 | HO5RR-F3G1,5 | HO5RR-F3G1,5 | HO7BQ-F 3G2,5
RIPER |
RIp TS IP X4 —
T BRTRE EN 55014-1
BYNRENEE I 30 |
HE mm 360
RE mm 450
aE mm 600 |
31 kg 10
TR |
TR TS —
B i 8 88 4932 352307
Fleece T84 (5 M) 4932 352307 —
HIRE (5 M) 4932 352309
) HEFE ¢ | RERYELS 145 ———
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